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Ön Söz 


BOĞAZİÇİ KIYISINDAKİ büyük şehir, pek çok adla anıl- 
mıştır. Slavlar bu şehre Çargrad, yani İmparatorun Şehri; 
kuzeyliler ise Myklagaard veya Micklegarth, yani Büyük Şe- 
hir derlerdi. Yunanlılar ve Romalılar burasını sitedeki eski 
yerleşim bölgesinin adıyla Byzantium olarak; bir de yeni 
Roma ve hepsinden ziyade M.S. 330'da imparatorluğunun 
yeni başkentini burada kuran Konstantin'in şehri, yani 
Konstantinopolis olarak bilirlerdi. İmparatorluğun doğu ve 
güney sınırlarının ötesinde yaşayan Müslümanlar ise bura- 
nın Kostantiniyye veya Kustantiniyye şeklindeki yeni adını 
kullanıyorlardı. 

Bizanslılar genel olarak, görkemli başkentlerinden bahse- 
derken kısaca ‘site’, hé polis demekten hoşlanırlardı. Onuncu 
yüzyıldan itibaren Müslümanlara âit tarihi ve coğrafi yazılar- 
da görülen başka bir adına da muhtemelen bu kelime temel 
teşkil etmiştir. İstanbul adı köken itibariyle tartışmalıdır: Ge- 
nel olarak kabul gören izahata göre bu ad, Müslümanların, 
Küçük Asya'daki Yunan komşularından duymuş olabilecek- 
leri üzere eis tén polin, yani 'siteye' sözünden gelmiştir. Türk- 
ler ve diğer Müslümanlar tarafından yaygın olarak kullanıl- 
masına rağmen İstanbul adı, Osmanlı resmi kayıtlarında yer 
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almıyordu. Osmanlı paraları ve belgeleri üzerinde bir süre, 
İstanbul'un “İslam dolu” manasına gelen İslambol şeklindeki 
hayali bir uyarlaması görülmüştür ancak fetihten itibaren 
İmparatorluğun çöküşüne kadar Osmanlı Sultanları'nın bü- 
yük bir kısmı Kostantiniyye adını kullanmayı tercih etmişler 
ve onu, Asitane ve Dersaadet gibi şiirsel adlarla da anmışlar- 
dır. 1930'da ise nihayet Konstantinopolis adının yerine İstan- 
buladı resmen kullanılmaya başlandı. 

Bununla birlikte yüzyıllar boyunca Türkler, fethederek 
imparatorluklarının ve medeniyetlerinin başkenti yaptıkları 
bu büyük şehri en çok İstanbul adıyla anmışlardır. İleriki say- 
falarda Osmanlıların parlak çağında filizlenen bu imparator- 
luğun ve medeniyetin bazı yönleri ortaya konmaya çalışıl- 
mıştır. Bu da mümkün olduğu kadar o devrin Türk ve Batılı 
gözlemcilerinin ifadeleriyle yapılmıştır. 

VI. Bölüm'de Kâtib Çelebi'den yapılan alıntılar, Dr. G. L. 
Lewis'in tercümesidir; bu vesileyle ona ve bu tercümeyi bu- 
raya aldığım için Sayın George Allen ve Unwin'e teşekkür 
borçluyum. I. Bölüm'de Sadeddin'den ve V. Bölüm'de Evli- 
ya Çelebi'den alınan parçalar, sırasıyla E. J. W. Gibb ve J. 
Hammer'in tercümeleridir ve her ikisi de çok az değiştiril- 
miştir; VE. Bölüm'de Mesihi'nin şiiri Sir William Jones'un 
tercümesidir. Kıta Avrupası yazarlarından alınan parçalar 
da çağdaş veya çağdaşa yakın İngilizce tercümelerdir. Diğer 
Türkçe metinleri ise ben İngilizceye tercüme ettim. İlk kez 
Karaşi'deki Islamic Studies dergisinin Mart 1962'deki ilk sa- 
yısında yayımlanan Lütfi Paşa, Koçi Bey ve Kâtib Çelebi ter- 
cümelerimin bir kısmını buraya almama izin verdiği için bu 
derginin yayımcısına da teşekkür borçluyum. 
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Londra Üniversitesi'nden Profesör A. T. Hatto ve Dr. V. L. 
Ménage'a da, bu kitabın temiz kopyasını okuyarak geliştiril- 
mesi adına pek çok öneride bulundukları için şükran borçlu- 
yum. Tabii ki Osmanlı incelemelerinde öncülük edenlere, 
bilhassa Profesör Paul Wittek'e ve bu alanda bütün çalışanla- 
га çok şey borçluyum. 


Bernard Lewis 
LONDRA, İNGİLTERE 
KASIM, 1962 
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I. Fetih 


29 MAYIS 1453 SALI günü, sabahın erken saatlerinde Kons- 
tantinopolis surları çevresine karargâh kuran büyük ordular 
son genel taarruza başladılar. Türklerin, Asya'dan Çanakkale 
Boğazı'nı aşıp Gelibolu Yanmadasi'nda Avrupa'ya ilk adım- 
larını atmalarından itibaren yüz yıl; Balkanların efendisi Sul- 
tan Bayezid'in imparatorluk şehrini ele geçirmeye çalışma- 
sından itibaren ise elli yıl geçmişti. O zamanlar Konstantino- 
polis, Batı'nın müdahalesi ve Doğu'nun oyalamaları yüzün- 
den kurtulmuştu. 1410 ve 1422'de Türk hükümdarları Şehza- 
de Musa ve Sultan Murad şehri kuşatmışlardı ancak bu ku- 
şatmalar yarıda kesilmiş ve amacından sapmıştı. Şimdi ise 
tarihe Fatih olarak adını yazdıran yeni ve genç Sultan Meh- 
med en son ve en büyük kuşatmayı başlattı. Avrupa ve As- 
ya'da hakimiyeti altında bulunan geniş topraklardan, İmpa- 
ratorluk başkentini ele geçinmek ve babalarının fethettiği 
İmparatorluk yapısının tamamlayıcı taşı olarak eklemek 
üzere Konstantinopolis surlarına koskoca bir ordu getirmişti. 


Bir zamanlar Bizans İmparatorları'nın hüküm sürdüğü o 
koca imparatorluktan geriye sadece bu şehirle Yunanis- 
tan'da dağınık birkaç ileri karakol kalmıştı ki onlar da yardı- 
mı dokunamayacak kadar uzak ve güçsüzdü. Bir zamanla- 
nn о büyük ve kalabalık şehrinden de geriye nüfusu elli bini 
ancak bulan küçülmüş ve tükenmiş bir kalıntısı kalmıştı. 
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Şehir surları içinde otların yetiştiği yıkıntılar ve boş tarlalar 
vardı ama o sağlam, üç kath surlar hálà ayaktaydı ve onların 
arkasında da Roma İmparatoru'nun son lejyonlan başkent- 
lerini savunmaya hazırlanıyorlardı. 

Sayıları pek fazla değildi; tarihçiler, dört mil uzunluğun- 
daki kara surlarını savunmak ve denizden yaklaşacak olanla- 
ra karşı koymak için takriben üç bini İtalyan gönüllü olmak 
üzere yaklaşık sekiz bin asker olduğunu söylerler. Dışarıdaki 
Türk donanmasindan bir zincirle korunan Altın Boynuz'daki 
küçük bir filo da bunlara yardımcı oluyordu. Karşılarında ise 
Tuna'dan Yukarı Fırat'a, Adriyatik'ten Karadeniz'e uzanan 
bir imparatorluğun orduları toplanmıştı. Düzenli Yeniçeri pi- 
yade sınıfı, feodal Sipahi süvari sınıfı ve şehrin bin yıllık sur- 
larını dövecek olan korkunç büyüklükteki silâhlarıyla büyük 
bir topçu gücü; bütün bunlar, sayısız gönüllü, ufak askeri 
birlikler ve yabancı askerlerle birlikte 100.000 ile 150.000 kişi 
arasında tahmin edilen bir güç oluşturuyorlardı; birkaç yüz 
savaş gemisinden oluşan bir filo Boğaziçi'nde devriye gezi- 
yordu ve Padişah bir gecede yetmiş seksen savaş gemisini 
karadan ahşap kızaklar üzerinde Galata'dan geçirmeyi ba- 
şardı ve gemileri Altın Boynuz'un yukarısına indirdi. Böylece 
üçgen şeklindeki şehri üç taraftan kuşattı. 

Kuşatma yedi haftadır devam ediyordu. ? Nisan'da Padi- 
şah'ın orduları Marmara'dan Altın Boynuz'a kadar kara sur- 
ları boyunca mevzilerini almışlardı; ayın on birinde silâhları- 
nı surlara karşı yerleştirdiler; on ikisinde de bombardımana 
başladılar; altı hafta süresince devam eden top atışı şehrin 
surlarını yerle bir etti; ayın yirmi birinde filoyu Galata'nın ar- 
kasındaki tepelerden geçirip Altın Boynuz'a indirdiler. Surla- 
ra karşı ilk Türk taarruzu 18 Nisan'da başladı; bunu kara ve 
denizden başka saldırılar takip etti ancak savunmacılar tara- 
fından püskürtüldü. 26 ve 27 Mayıs'ta Türk ordugâhında ya- 
pılan bir Divân Toplantısı'nda yaşlı Sadrazam Halil Paşa 
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başından beri karşı çıktığı bu girişimden vazgeçilmesi için 
uyardı. Hiç şüphesiz onu destekleyenler de vardı. Ancak ba- 
basının kendisine bıraktığı yaşlı danışmanlara gücenen genç 
ve hırslı Padişah başka türlü karar verdi. 27 Mayıs Pazar günü 
kumandanlarıyla görüştü, askerlerini ziyaret etti ve haberci- 
lerini ordugâha salarak askerlerinin surları yıkıp şehri ele 
geçirmeleri hâlinde, çekinmeden ve engellenmeden şehri üç 
gün boyunca yağmalayabileceklerini duyurdu. 28 Mayıs Pa- 
zartesi günü hazırlıkla geçti ve Salı sabahı gece yarısından bir 
iki saat sonra genel taarruz için işaret verildi. 

İlk taarruza, çoğu Avrupa kökenli kolaylıkla gözden çıkarı- 
labilecek başıbozuk askerler ve serüven düşkünü bir kuru ka- 
labalık tarafından girişildi, surlara kadar ilerledilerse de ağır 
kayıplarla geri püskürtüldüler; ancak Padişah'ın, savunmacı- 
ları yorma ve cephanelerini zayıflatma hedefi başarıya ulaştı. 
Daha ciddi yürütülen ikinci taarruz çok nitelikli Anadolu tü- 
menleri, zırhlı, disiplinli askerler tarafından başlatıldı ancak 
bunlar da savunma hattını kırmayı başaramadı ve geri çekil- 
mek zorunda kaldı. Nihayet şafak sökerken Padişah, seçkin 
askerlerini, muhafızlarını, okçularını, mızraklı erlerini ve on 
iki bin kişilik özel Yeniçeri birliğini gönderdi. 

Bunlardan surlara ilk çıkan Hasan adında dev bir Yeniçeri 
idi. Bir taşla düşürülerek etkisiz hâle getirildi ve öldürüldüyse 
de arkasından diğerleri surlara tırmanarak kazık duvarların iç 
kesimlerine zorla girdiler. Bu arada Türklerin bir kısmı da ih- 
mal edilen Sirk Kapısı'ndan şehre girdiler ve on beş dakika 
içinde on binlerce Türk, savunma hatlarını aştı. Üzgün ve yor- 
gun Rumlar arasından " Healó hé polis-şehir zapt edildi; burç- 
larda Türk bayrakları dalgalanıyor!” çığlığı yükseldi. Dört bir 
yandan taarruza geçen Türkler, yıkılmış surların üzerinden 
geçip son savunmacıları da etkisiz hâle getirerek fethettikleri 
şehri yağmalamaya başladılar. Şehrin fethedilmesi karşısında 
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gözü dönen Son İmparator XI. Konstantin Paleologos Draga- 
ses, kaybettiği başkentini elde kılıç savunurken öldü. İmpara- 
torluğu onun kefeni oldu. 

Birkaç saat sonra Padişah'ın kendisi de ülkesinin ileri ge- 
lenleriyte bir Yeniçeri muhafız birliğini yanına alarak at sır- 
tında, şimdi Topkapı denilen kapıdan şehre girdi. Büyük 
Ayasofya --Kutsal Bilgelik- Kilisesi'ne giderek atından inip 
içeri girdi. Yamna bir imam çağırttı. İmam minbere çıkarak 
kelime-i tevhid getirdi: “La İlâhe İllallah Muhammeden Ra- 
sulullah.” Rum katedrali Türk camii olmuştu. Konstantino- 
polis'teki İmparator'un yerine artık İstanbul'daki Padişah 
hüküm sürüyordu. İstanbul bir kere daha, geniş bir impara- 
torluğun ve büyük bir medeniyetin merkezi olarak hızla 
büyüyüp gelişecekti. 

Fetih gazisi, Padişah'ın Divân kâtibi ve Osmanlı'nın ilk 
edebi nesir yazarlarından biri olan Tursun Bey, Türklerin 
fethettikleri şaşaalı eserler karşısındaki şaşkınlıklarını canlı 
bir resim hâlinde ortaya koymaktadır. On beşinci yüzyıl son- 
larında kaleme aldığı Fatih Sultan Mehmed biyografisinde 
Padişah'ın şehre girişini şöyle anlatır: 


Nihayet kalenin kapıları açıldı. Sultan Mehmed Gazi, bir ata 
binip, cennet seyrine çıkar gibi, bilginleri ve beyleriyle kaleye 
teşrif etti. 


Nazım: 

Ol Muhammed anda hatm oldu der-i Peygamberi 

Bu Muhammed oldu andan âyet-i din-perveri 

Ol Muhammed oldu Hak'dan rehnümâ-yı cümle halk 
Bu Muhammed andan açtı bâb-ı rahmet küsteri 

Ol Muhammed Hak'dan oldu rahmeten li'l-àlemin 
Bu Muhammed halka oldu zul-ı fazl-1 Tenri 


(Peygamberimiz Hz. Muhammed ki / Peygamberlik kapısı onda 
kapandı / O bütün halka Hak'tan gönderilmiş önder oldu / Ve 
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bütün âlemlere rahmet idi / Padişahımız Sultan Mehmed ki, 
dinin koruyucusudur / Rahmet kapıları onunla açıldı ve halka 
Tanrı'nın ihsanını saçtı.) 

“Ona mağfiret et ya Rabbi!" âvâzesini, semaya yetiştirdiler. 
Sultan, fethettiği kalenin caddelerini, sokaklarını gezdikten son- 
ra, Ayasofya adı verilen kiliseyi görmeyi arzuladı. 


Behişt ister isen eya sofiya 
Behişt-i berindir Ayasofya 
(Ey sofu! Şayet cennet ister isen Ayasofya yüce bir cennettir.) 


Tursun Bey sözlerini sürdürerek sağlam yapısına ve eşsiz 
güzelliğine rağmen kilisenin zamanla aşındığını ve çevre- 
sindeki önemsiz yapıların bir kısmının enkaz hâline geldiği- 
ni ifade eder. Fakat büyük kubbe hâlâ ayaktadır: 


Bir benzeri olmayan Ayasofya, Kayzer'in devleti gibi, harabe ol- 
muş ve ülkede ona taş koyacak bir mimar kalmamıştı. Geriye 
mamur bir kubbe kalmıştı. Bu kubbe, geometri ilminde üstad ve 
olgun bir âlimin çalışmasıyla yapılmıştı. Kubbenin etrafı, ke- 
merler, taklar, sütunlar ve güzel sanat eserleriyle süslenmisti. 
Binayı ziyaret edenler, bu harika sanat eserlerini seyretmeye do- 
yamadılar. Kubbede dairevi ve rengârenk süslerle bir âdem su- 
retini resmetmişler ki, her ne taraftan bakilsa o taraftan suretini 
görmek mümkündür, Cihan padişahı, bu acayip ve garip sanat- 
ları seyrettikten sonra, binanın her tarafını dolaşıp, kubbeye 
çıktı. Binanın harap vaziyetini görüp, hakikatine vâkıf oldu ve 
geri kalan teferruatla uğraşmadı. Divân'ın toplanmasını emret- 
ti. Divân'a bölük bölük, kâfir esirlerinden getirdiler. Kiminin 
saklanması kiminin de boynunun vurulması emredildi. 
Karıştıran Süleyman Bey -âlim ve seçkin bir beydir- İstanbul'a 
vali tayin olunup, şehrin imarıyla görevlendirildi. Bu işlerin tan- 
ziminden sonra genç Padişah Fatih Sultan Mehmed, Edirne'ye 
hareket etti. 
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Perdedán mikuned der taki kesra ankebut 

Bum nevbet mizenet der kale-i Efrasiyab 

(Örümcek Hüsrev'in sarayında perdeci olmuş / Baykuş, Efra- 
siyab kalesinde nöbet borusu çalar.) 


Padişah, insani güzelliklerin değişebilirliği konusunda de- 
rin düşüncelere dalarken şehri fetheden askerler zaferin tadı- 
nt daha sade bir şekilde çıkarıyorlardı. Bunların genel görü- 
nümü konusunda, dönemin başka ve çok farklı bir Türk ya- 
zarından, tarihçi Âşıkpaşazâde'den bilgi edinilebilir. Bu ya- 
zarın sade insanlar için basit bir Türkçe ile kaleme aldığı 
hikâye, Türk gazilerin veya ön cephede savaşmış olanların 
görüşlerine daha yakındır: 


Elli gün gece ve gündüz cenk olundu. Sonraki gün Hünkâr, yağ- 
ma buyurdu. Elli birinci gün salı günüydü. Hisar fetholundu. İyi 
yağmalar, iyi doyumluklar olundu. Ganimet boldu. Altın, gü- 
müş, cevherler bulundu. Halkını esir ettiler. Tekfurunu öldür- 
düler. Çarşamba günü Halil Paşa'yı oğlanlarıyla ve kethüdala- 
rıyla birlikte tuttular. O cuma günü Ayasofya'da cuma namazı 
kılındı ve Sultan Mehmed Gazi Han adına hutbe okundu. 


Bir asrı aşkın bir süre sonra Osmanlı tarihçilerinin en 
meşhurlarından biri olan Sadeddin, fethi anlattığı uzun 
ve edebi hikâyesine" şu mest edici sözlerle son vermiştir: 


Ve böylece sağlam ve büyük bir kale dàrü'l-harb iken, dârü'd- 
darb oldu. Azgın baykuşların yuvası iken, ululuk ve yüceliğin ko- 
nağı oldu. Sultan Mehmed'in öğünülecek çalışmalarının sonun- 
da, densiz kâfirlerin uygunsuz çan sesleri yerine, Muhammed'in 
gülbangi çekilir; şerefli dinin, Hazreti Peygamber'in töresi, 


* Hoca Sadeddin Efendi, Tácü't-Tewrih, haz. İsmet Parmaksızoğlu, Kültür 
Bakanlığı, Ankara. 
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günde beş kez okunur oldu. Cihan halkının kulakları ezan nağ- 
meleriyle doldu. Şehrin içinde olan kiliseler cılız putlardan arı- 
narak, pisliklerden, çirkinliklerden temizlendi. Yönleri değişti- 
rilip, İslâm'ın minber ve mihrapları konmak suretiyle nice ma- 
nastırla ayazma cennet bağçelerine örnek oldu. Kâfirlerin tapı- 
nakları doğruluk mescitleri kılınıp, İslâm'ın nurlu ışıkları lânet- 
lenesice küffarın törelerini, karanlık bulutlarını ortadan kaldır- 
dı. İslâm'ın ve imanın tan yerini ağartan aydınlığı, tepelenesice 
zulmün karanlığını giderdi. Keremli Sultan'ın yürütülen buy- 
ruğu gereğince bu şehir, yeni bir yol tutmada başına buyruk 
oldu. Bir sırça köşkü andıran, gönülleri dinlendiren bu belde, 
nice yıllar insanların toplandığı bir şehir olmuş, nice zaman 
uğursuz ve hayirsizlarin birleştiği bir yer bilinmiş iken, Allah'ın 
yardımı yâr olup, İslâm halka durak ve bu yeni fethin anahtarı 
ile nice müşkiller çözülmüş oldu. Zamanın dili ise şu seçkin 
sözlerle olayı kutladı... 


Hıristiyan âleminin ve Güneydoğu Avrupa'nın son kalesi 
de düşmüştü; Kraliçe I. Elizabeth döneminde yaşamış bir ra- 
hibin bir buçuk asır sonra “Şanlı Türk İmparatorluğu, Dün- 
yanın Yeni Baş Belası” dediği yeni bir devlet yerleşmişti. 


II. Fatihler 


TÜRK ADI tarihte ilk defa M.S. altıncı yüzyılda Çin vakayi- 
namelerinde Tu Kiu adında bir kavmin Orta Asya'da kurdu- 
би güçlü bir imparatorluktan söz etmesiyle ortaya çıkar. 
Şüphesiz Türk soyundan gelen halklar, daha eski zamanlar- 
da da Asya, hatta Avrupa tarihinde bazı önemli roller oyna- 
mışlardır. Ancak Tu Kiu -ki bunların Türkler olduğu kolay- 
likta anlaşılıyor- tarihte Türk halkları arasında açık seçik bir 
şekilde bu adı alan ilk kavimdir. Çin sınırından Karadeniz'e 
kadar bozkır arazisi üzerinde yayılan bu imparatorluk Çinli 
tarihçilerin olduğu kadar Yunanlı tarihçilerin de dikkatini 
çekmiş ancak ömrü kısa sürmüş ve sürekli birbiriyle sava- 
şan parçalara bölünmüş, bu parçalardan bir kısmı da Çin 
hakimiyetine girmiştir. Bu ilk Orta Asya Türkleri barbar de- 
gildi. Çok önceden yazılı bir dilleri vardı ve içlerindeki önem- 
li gruplar, Budizm, Manicilik ve Nestor Hıristiyanlığı gibi 
medeni dünyanın dinlerinden etkilenmişlerdi. 


Ne var ki Türk halkları sonunda bu dinlerin hiçbirini be- 
nimsemedi. Sekizinci yüzyılda yeni İslâm inancını Arabis- 
tan'dan İran'a başarıyla yayan Araplar, Amu Derya ve Siri 
Derya arasındaki toprakları da fethedip İç Asya'daki Türk 
halklarıyla doğrudan temas kurdular. Türkler bu dönemden 
itibaren Müslümanların hakimiyetine hiç girmemelerine 
rağmen giderek onların etkisinde kaldılar. Çoğu Türk kökenli 
hudut savaşçıları ve derviş misyonerler, yeni inancı, İslâm 
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imparatorluğunun ötesindeki denetim altına alınmamış aşi- 
retlere ulaştırmada el birliği etmiş oldular. Zamanla Türk halk- 
larının çoğu Müslüman inancını kabul etti; beraberinde Arap 
alfabesini ve klâsik İslâm'ın zengin ve karmaşık medeniye- 
tinden de pek çok şeyi benimsedi. 

Dokuzuncu yüzyıl başlarından itibaren İslâm halifeleri 
çoğunlukla asker olarak faydalanmak üzere doğu sınırından 
Türk köleler getirtmeye başladılar. Bu köleler Arapçada “sa- 
hip olunan” manasına gelen memlük adını taşıyorlardı; ev 
işlerinde ve ticari işlerde kullanılan değersiz kölelerden ayrı 
tutmak için böyle adlandırılmışlardı. İşmen köle statüsün- 
de olsalar da Türk memlüklar, gerçekte yakalanmak ve satin 
alınmak suretiyle toplanmalarına rağmen güçlü bağlarla bir- 
birlerine bağlı ayrıcalıklı bir asker sınıfı oluşturdular. Zaman- 
la İslâm ordularının ana çekirdeğini meydana getirdiler. Ku- 
mandanlar kolayca vali olurken, valiler de kısa bir süre içinde 
hanedanlar kurdu. İslâmiyet'i kabul eden ilk Türk hüküm- 
darlar dokuzuncu yüzyılda bile görülür. On birinci asra kadar 
Türk olmayan çok az hükümdar vardı. İslâm orduları gitgide 
daha da Türkleşirken ve İslâm hükümetleri daha askeri bir 
yapıya bürünürken Türkler, İslâm topraklarında bin yıl süre- 
cek bir hakimiyet kurdular. 

Bu arada Türkleri dosdoğru Akdeniz'e ve ötesine getirip, 
böylece Ortadoğu ve Doğu Avrupa'yı büsbütün değiştirecek 
bir hareketin hazırlığı içine girildi. Bozkır halklarının Orta- 
doğu'ya büyük göçü, kuzeydeki uzak bölgelerde meydana 
gelen belirsiz sarsıntılarla birlikte onuncu yüzyılda başladı. 
Bu sarsıntılar, Türk kavimlerinin Oğuz boyunu Siri Derya 
üzerinden güneye doğru İslâm topraklarına sürdü. Bu, boz- 
kırdan gelen ve on beşinci asra kadar devam eden ilk istilâ 
ve göç dalgası oldu. 

Türk hükümranlığının yerleşmesinde ve Türk halklarının 
ve geleneklerinin İslâm topraklarında yayılmasında bilhassa 
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iki dönem önem arz etmektedir. Birincisi, Büyük Selcuklu- 
lar'ın Bağdat'ı fethettiği 1055 senesinden Sultan Sancar'ın 
öldüğü 1157 senesine kadar Ortadoğu'yu yaklaşık bir yüz- 
yıl boyunca idare eden Büyük Selçuklu Sultanları'nın döne- 
midir. İkincisi ise on üçüncü yüzyıldaki Moğol istilâları ve 
müteakiben Moğol üstünlüğü ve etkisinin hakim olduğu 
dönemdir. 

Selçuklular bir aşiret olmadıkları gibi bir millet bile değil- 
lerdi. Selçuk bin Dukak adında birinin soyundan geldiklerini 
ileri süren Oğuz Türkleri'nden bir aileydiler. Bunların onun- 
cu yüzyil sonlarında İslâm topraklarına girip Buhara civarına 
yerleştikten sonra burada Müslüman oldukları anlaşılıyor. 
Selçuk'un evlatları profesyonel condottieri (ücretli asker) ol- 
dular, kendi savaş birliklerini kurdular ve çeşitli Müslüman 
devletlerin ordularında hizmet ettiler. Nihayet kendi başları- 
na hareket etmeye başladılar ve kısa sürede büyük bir güç 
kazanıp geniş toprakları ele geçirmeyi başardılar. Selçuk'un 
torunları İran'ın doğusunu istilâ ettiler, sonra batıya yönele- 
rek gittikleri her yeri fethettiler, Aralarından Tuğrul Bey, 1055 
yılında ordusunun başında imparatorluk şehri Bağdat'a gir- 
di. Adına Büyük Selçuklular denilen yeni bir İslâm impara- 
torluğu kurulmuştu. Selçuklular Irak'tan batıya doğru ilerle- 
melerini sürdürdüler, Akıncıların bir kısmı Suriye ve Filistin'e 
ilerleyerek buraları yerli ve Mısırlı hükümdarlarının elinden 
zorla aldı; diğer bir kısmı ise o zamanlar Bizans İmparatorlu- 
ğu'nun bir parçası olan Anadolu'ya akın etti. Bu yolu onlara 
açan, Selçuklu Sultanı Alparslan'ın, Ermenistan'ın Malazgirt 
bölgesinde Bizans İmparatoru IV. Romanus Diogenes'i ağır 
bir yenilgiye uğrattığı savaş oldu. Daha önce Müslümanların 
muvaffak olamadığı yerlerde başarıya ulaşan Türk akıncılar 
Rum Hıristiyanlığı'nın sınırını Anadolu'nun batısına gerile- 
terek bu yeni ve zengin toprakları İslâm âlemine kattı. Haçlı 
Seferleri ile ilgili 1190'da kaleme alınmış bir vakayinamede, 
Küçük Asya'daki yeni Türk topraklarını ifade etmek için ilk 
kez “Türkiye” ismi kullanıldı. Türklerde olmasa bile Batılılar 
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tarafından, Müslüman Türk toprağı hâline gelen ve öyle ka- 
lan topraklar için bu ad yaygın bir şekilde kullanılır oldu. 


Başlangıçta Selçuklu Sultanlığı'nın tek ve bölünmez ol- 
duğu, bütün merkezi İslâm ülkelerinin bir büyük Sultan ta- 
rafından yönetildiği düşünülüyordu. Fakat Büyük Selçuklu- 
lar'ın çöküşü ve imparatorluklarının parçalanıp Selçuklu 
şehzadelerinin ve beylerinin yönettiği küçük devletlere ay- 
rılmasıyla yeni bir anlayış ortaya çıkar: yerel veya bölgesel 
saltanat mefhumu. 

Selçuklular'ın vârisi olan devletlerin en önemlilerinden 
biri Orta ve Doğu Anadolu'daydı. Anadolu'nun fethi esas iti- 
bariyle, Selçuklu Devleti'nin hiçbir gayesine veya planına 
dayanmaksızın, göçebe boyların ve bir grup gazinin başarı- 
sıydı. Bununla birlikte fetih tamamlanınca Selçuklu Beyi Ku- 
talmışoğlu Süleyman yeni ele geçirilen toprakları örgütlemek 
için görevlendirildi. Akıncılar mücadeleye devam ederek Hı- 
ristiyanlığın sınırlarını aşarken Selçuklu beyleri de peşlerin- 
den gelerek düzenli bir İslâm idaresi tesis etmekteydiler. Bir 
yüzyıl içinde Süleyman ve halefleri güçlü bir Türk devleti 
kurdular; bu devletin başkenti de Türklerin Konya dedikleri 
eski Iconium şehri oldu. On dördüncü asrın başlangıcına ka- 
dar Türk Anadolu'yu başarıyla idare eden bu hanedan, Rum 
Sultanları olarak bilinirdi. 


Rum adı Roma isminin Arapça bir yankısıdır ve Roma 
İmparatorluğu'nun çöküşünden uzun bir süre sonra bile Ba- 
tda olduğu kadar Doğu'daki yabancı yerlerde kullanılma- 
ya devam etmiştir. Müslümanlar Orta Çağ'da Rum deyince 
Bizanslıları yani, Boğaziçi kıyısındaki yeni Roma anlamına 
gelen Rhomaioi'yi kastediyorlardı. Bunlar Roma İmparator- 
luğu'nun doğu kalıntısında hüküm sürüyordu; Rum Eli de 
bunların yönettiği toprakları ifade ediyordu. 

Pek tabii bu terimler daha çok Müslümanların en çok te- 
mas hâlinde oldukları, İmparatorluğun Asya eyaletleri için 
kullanılır oldu. 
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Bu yüzdendir ki on birinci asrın Türk istilâcıları Rum eli- 
ne gelmişler; Konya Selçuklu Sultanları da bu topraklar ve 
Rum halkı üzerinde hakimiyet kurmuşlardı. Çok geçmeden 
Rumi sıfatı Yunanlılara olduğu kadar Türklere de yakıştırıldı 
ve Mısır, Hindistan gibi uzak yerlerdeki Anadolu Türkleri 
için de kullanılır oldu. 


Selçuklu Rum Sultanlığı klâsik hatlar üzerine tesis edil- 
miş, kökleri daha eski İslâm dünyasına dayanan bir İslâm mo- 
narşisiydi. Ülkeyi fethedip buralara yerleşen sınır savaşçıla- 
rının ve oymak üyelerinin siyasi bağımsızlığı; güçlü, merke- 
Zi bir monarşinin iktidarıyla dizginleniyordu; inanç bakı- 
mından profesyonel din adamları topluluğunun inceleme 
ve denetimine bağlıydılar. Konya'da ve Sultanlığın diğer şe- 
birlerinde kentli Müslüman bir seçkin sınıfı yetişmiş; idare- 
cilerle yazarlar, hukukçularla ilâhiyatçılar, tüccarlarla zana- 
atkârlar doğudan ve güneyden gelerek bu yeni topraklara 
yerleşmişler; klâsik İslâmlığırı eski ve yüksek medeniyetini 
de beraberlerinde getirerek İslâm toplum ve devlet yapısı- 
nın geleneksel şablonlarını uygulamaya sokmuşlardı. Bu in- 
sanların kökleri eski İslâmlığın anavatanına dayanıyordu ve 
kendilerini de bunun bir parçası olarak görüyorlardı. Sınır- 
daki yaman cengâverlerle ve macera düşkünleriyle pek az 
ortak yönleri vardı. 


On üçüncü yüzyılda Türk Anadolu, Ortadoğu'nun geri ka- 
lanıyla birlikte, Moğol istilâsının ezici etkisine maruz kaldı. 
Moğol atlıları İran'ı fethettikten sonra Mezopotamya ve Ana- 
dolu'yu da silip süpürdüler; 26 Haziran 1243'te Türkiye'nin 
doğusunda Kösedağ yakınlarında bir Moğol müfrezesi Rum 
Sultanı'nın ordusunu yenilgiye uğrattı. Moğollar Orta Ana- 
dolu'nun içlerine saldırılar düzenleyip buraları yağmaladılar 
ancak Rum Sultanlığı'nı hakimiyetleri altına alamadılar ve 
onu bir derebeyi devleti mesabesine indirgemeyi yeğledi- 
ler. Bununla birlikte ona öylesine bir darbe indirdiler ki bir 
daha hiç toparlanamadı. Yaklaşık elli yıl boyunca zayıflamış 
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varlığını sürdüren bu sultanlık sonunda on dördüncü asrın 
başlarında tamamen ortadan kalktı. Doğu ve Orta Anado- 
lu'nun büyük bir kısmı İran'daki Moğol İlhanlıların boyun- 
duruğuna girdi ve ya Moğol valileri ya da Türk derebeyleri 
tarafından yönetildi. 1336'da İlhan Ebu Said'in ölümünden 
sonra Ortadoğu'daki Moğol hakimiyeti parçalandı; İran, 
Mezopotamya ve Anadolu'da Moğol ve Türk hanedanların 
yönettiği birkaç küçük beylik türedi. 

Anadolu'da merkezi devlet otoritesinin çöküşü ve Mo- 
£ollardan kaçan yeni Türk göçebe boylarının dalgalar hálin- 
de ülkeye yayılışı sınırda bir canlanmaya sebep olmuş; batı- 
ya doğru Bizans'a karşı yeni bir ilerleme olmuş; böylece 
Batı Anadolu'nun tamamı Müslüman Türk hakimiyeti altı- 
na girmişti. Yarımada birkaç rakip beylik arasında bölüşül- 
dü. Bu beyliklerin en güçlüsü, Selçuklular'ın eski başkenti 
Konya'yı elinde tutan ve Selçuklu Sultanlığı'nın devamı ol- 
maya çalışan Karaman beyliğiydi. En faal beylikler ise uzak 
batıda, Marmara ve Ege Denizi kıyılarındaydı. Bunlar da 
kâfire karşı kara ve deniz yoluyla yürütülen Mukaddes İs- 
lâm Cihadı'na iştirak ediyorlardı. 


Yeni fetihlere katılan akıncı beylikleri arasında ilk hüküm- 
darı Osman'ın adıyla anılan bir beylik vardı. Osman Bey'in 
bu beyliği 1299'dan 1326'ya kadar idare ettiği söyleniyordu. 
Bu beylikteki halka Osmanlı veya Avrupalıların değiştirdiği 
şekliyle Ottomans deniyordu. Osmanlılar büyük başarılara 
imza atacaklardi. Bu beylik başlangıçta rakipleri olan diğer 
beyliklere oranla daha küçük ve daha az güçlü olsa bile uzak 
batıda, Bizans'ın Bithynia eyaleti ve Konstantinopolis ile sı- 
nır komşusu olmaları, onlara daha büyük görevler ve daha 
büyük fırsatlar veriyordu. Bu yüzden Anadolu'nun her tara- 
fından destek ve asker topluyorlardı. Bu, mükemmel bir sınır 
ülkesiydi ve Hıristiyan düşmana karşı sürdürülen aralıksız 
mücadele, farklı zihinleri aynı derecede cezbeden zafer, ga- 
nimet ve şahadet gibi seçenekler sunuyordu. 
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1301'de Osman, Baphaion (Koyunhisar)'da Bizanslılara 
karşı zafer kazanarak topraklarını Bizans'ın aleyhine önemli 
ölçüde genişletti. Halefi Orhan (1326-62) döneminde ise da- 
ha hızlı ilerleme sağlandı. Osmanlılar 1326'da yeni hüküm- 
darlarının cülusundan hemen sonra müstahkem bir kale 
hâline getirilmiş olan Brusa (Bursa)'yı alarak onu huzla büyü- 
yen devletlerinin başkenti yaptılar; 1331'de Nicaea (İznik)'yı 
ve 1337'de Nicomedia (İzmir)'yı ele geçirdiler. 1340'a kadar 
Küçük Asya'da, Konstantinopolis'in karşısındaki ve bitişiğin- 
deki büyük hisarlar dışında, Bizanslılar'ın elinde kalan he- 
men hemen bütün toprakları almışlardı. Şu an için gidecek 
başka yer kalmamıştı. Osmanlılar varlıklarını güçlendirmek 
için güneybatıdaki Karasi beyliğini topraklarına dahil etmek- 
le uğraştılar. Böylece Osmanlılar Çanakkale ve Ege sahiline 
kadar gelmiş oldu. 

Ancak Anadolu'nun başka bölgelerinin de desteğini alan 
Osmanlı akıncılarının bu cevvalliği, önüne geçilmez bir hâl 
almıştı. 1345'te Bizans İmparatoru VI. John Kantakuzenus'un 
isteği üzerine Osmanlı kuvvetleri, rakibi V. John Paleologus'a 
karşı savaşında ona yardım etmek üzere Avrupa'ya geçtiler. 
Bol ganimetle Küçük Asya'ya döndüklerinde Boğaziçi ile Ça- 
nakkale'nin dar sularının ötesindeki büyüleyici topraklardan 
sevindirici haberleri de beraberlerinde getirmişlerdi. 


1354'te Osmanlıları bir sonraki Avrupa macerasına hazır- 
layan iki hadise meydana geldi. İlki Ankara'nın alınmasıydı ki 
böylece Asya'daki ilk eski Müslüman kenti ellerine geçirmiş 
oluyorlardı. Yaklaşık iki buçuk yüzyıldır Müslümanların elin- 
de bulunan Ankara, Selçuklu Sultanlığı'nın bir parçasıydı ve 
kent ticareti, kent kültürü ve yöneticiliğinde yüksek seviyeye 
ulaşmıştı. Bu kentin alınması, bir imparatorluğun idaresi için 
gerekli olan bilgili, becerikli ve tecrübeli insanların da Os- 
manlı saflarına katılmasını sağlamış oldu. 


Bundan da önemlisi, Osmanlı Türkleri'nin Avrupa'ya 
ayak bastıkları ilk yer olan Gelibolu'nun işgaliydi. Bizans 
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İmparatoru tarafından kendisine yardım eden Osmanlıla- 
ra birakılan bu kent Balkanlar'a düzenlenen bir dizi fetih 
seferinin üssü oldu. Türkler, üçüncü hükümdarları I. Mu- 
rad (1362-89) döneminde Avrupa'da daha hızlı ilerledi. 1361'de 
Konstantinopolis'ten Tuna'ya giden yol üzerindeki hayati 
öneme sahip güçlü noktalardan biri olan Adrianopolis 
(Edirne)'i, iki-üç yıl sonra da Philipopolis (Filibe)'i aldılar. 
Edirne artık Murad'ın Avrupa'daki karargâhı olmuştu. Bu- 
radan hareketle Makedonya, Bulgaristan ve Sırbistan'da bir 
dizi hızlı ve ezici zaferler kazandı. En büyük zaferini ise 6 Ha- 
ziran 1389'da Kosova Polje -karatavuk meydanı- savaşıyla 
elde etti. Bu savaş Sırp bağımsızlığının sonu oldu. Hem Sırp 
Kralı Lazar hem de Sultan Murad savaş sırasında hayatlarını 
kaybettilerse de Türkler kesin olarak zafere ulaşmıştı. 


Avrupa'daki her fetih amaçlı savaştan önce Osmanlı gü- 
cünün Anadolu karargâhında, kimi zaman askeri, kimi za- 
man barışçıl yollardan bazı genişlemeler oldu. Asya'daki 
Osmanlı topraklarının güneyinde Germiyan beyliği bulu- 
nuyordu. Germiyan beyinin kızı, Osmanlı şehzadesi Baye- 
zid'le evtenince bu beyliğin topraklarının, başkent Kütahya 
dahil, büyük bir kısmı; çeyiz olarak Osmanh'ya verildi. Ger- 
miyan'ın güneyindeki Hamid beyliğinde Sultan Murad, Av- 
rupa fetihlerinden kazandığı servetle beyi satın almayı ba- 
şardı. Hamid'in ötesindeki Teke'de ise halefi Bayezid silâh 
gücüne başvurdu. 


Yıldırım diye anılan dördüncü Osmanlı hükümdarı 1. Baye- 
zid (1389-1402), hem Asya'daki hem Avrupa'daki toprakları 
genişletmeyi başardı; Osmanlı'nın Kosova zaferiyle elde ettiği 
topraklar muhafaza edildi. Gerisin geri doğuya yönelen Baye- 
zid, ordularını Anadolu'daki diğer beyliklere karşı harekete 
geçirdi. Bu beyliklerden en güçlüsü olan Karaman beyliği 
1390'da pes etti; diğer beylikler ise kısa zamanda Osmanlı top- 
raklarına dahil edildi. Birkaç yıl içinde Osmanlı hakimiyeti 
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güneyde Ege ve Akdeniz sahillerine, doğuda Sivas, Kayseri ve 
Yukarı Fırat'a kadar bütün Türk Anadolu'ya yayıldı. 

Bayezid artık Küçük Asya ve Güneydoğu Avrupa'nın —da- 
ha doğrusu Bizans İmparatorluğu'nun topraklarının büyük 
bir kısmının- hakimiydi. 1394 yılının sonunda Bayezid il- 
ginç ve önemli bir taleple Kahire'ye yöneldi. 

Mısır'ın o dönemdeki gerçek hükümdarları, imparator- 
luğu on üçüncü yüzyılda kurulmuş olan Memlük Sultanla- 
n'ydı. Bağdat Halifeliği'nin Moğollar tarafından yikilmasin- 
dan sonra Halife'nin ailesinden kendilerine sığınmış birini 
kukla Halife olarak göreve getirmişler ve Memlük Sultanla- 
rı'nın hakimiyeti altında sözde dini lider olarak hükümdar 
sarayında bir dizi gölge halife barındırmışlardı. 

Hudut beyi Bayezid, Kahire'deki sözde Halife'ye hediye- 
lerle birlikte bir elçi göndererek kendisine, “Rum Sultanı” 
unvanını taşıyan bir berat verilmesini istedi. Memlük Sulta- 
nı, güçlü ve gitgide daha da kuvvetlenen bir komşuya impa- 
ratorluk unvanı vermeyi kabul etmeden önce uzun bir süre 
tereddüt etmiş olabilir. Ancak Doğu'dan gelen yeni bir fati- 
hin, Timur'un birden tehlikeli bir şekilde ortaya çıkması, 
Memlüklar ile Osmanlıları geçici müttefik olmaya zorladı ve 
bu yüzden Bayezid'e istediği unvan, Kahire'deki müminlerin 
komutanının imzasını taşıyan bir berat ile birlikte verildi. 

Bayezid kendini Rum Sultanı ilan etmekle pek çok tarihi 
hatıraya işaret ediyordu. Artık o sadece bir uçbeyi değil aynı 
zamanda, Konya Selçuklu Sultanları'nın geçmişte kalan ama 
asla unutulmayan zaferlerinin vârisi olarak Eski Dünya'daki 
bir İslâm İmparatorluğu'nun hakimiydi -hatta belki de bü- 
tün Rum topraklarına hükmeden o Hıristiyan İmparatotla- 
rı'nın daha uzak mirası üzerinde de hak iddia ediyordu. 

Bu değişim akıncıların yaptığı fetihlerin bir sonucuydu 
ama onlar, bu değişime karşı çıkıyordu. Sınırdaki yiğitler, li- 
derlerinin beylikten hükümdarlığa dönüşmesine, devlet oto- 
ritesinin artmasıyla özgürlüklerinin sınırlanmasına çok tepki 
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gösteriyorlardı. Eski Osmanlı kaynaklarında; klâsik İslâmi 
yönetim araçlarının -bilhassa hukuki ve mali şartların- kade- 
meli olarak devreye girmesine karşı duyulan öfke ve memnu- 
niyetsizliğe dair pek çok belirti vardır. 

1395 yılında Eflâk beyinin düzenlediği bir saldırıyı çabu- 
cak etkisiz hâle getiren ve Balkanlar'daki gücünü pekiştiren 
yeni Rum Sultanı, büyük surlarla çevrilmiş Konstantinopo- 
lis şehrini ablukaya almaya başladı. Batılı şövalyelerin gi- 
riştiği Haçlı seferi yüzünden kısa bir süre bu amacından 
uzaklaştı ve 25 Eylül 1396 tarihinde Tuna kıyısındaki Niğbo- 
lu'da şövalyeleri ağır bir yenilgiye uğrattı. 

Yeniden Konstantinopolis kuşatmasına dönen Bayezid, 
bu sefer de doğuda ortaya çıkan bir sıkıntı yüzünden yine 
işini yarım bırakmak zorunda kaldı. Anadolu'daki isyancıla- 
n ve muhalifleri yola getirmek çok kolaydı; ancak bu sefer 
şimdi arkalarında başka bir büyük düşman vardı: Batılıların 
'Tamerlane' diye tanıdıkları Timur Lenk. Basit bir ailenin 
soyundan gelen bu adam birkaç yıl içinde Orta Asya'da Mo- 
gollardan miras kalan devletlerin efendisi hâline gelmişti. 
1380 yılında İran'ı istilâ etti ve sonraki yedi yıl içinde bu ül- 
kenin tamamını ele geçirdi. Güney Rusya'daki Moğol Altın 
Ordu Hanı'nı iki defa yenilgiye uğratu, Hindistan'a akınlar 
düzenledi. Sonra Suriye'yi istilâ etti ve Memlük Sultanı'nı 
zorla kendine bağladı. Timur, Türk ve Müslüman idi -ancak 
Cengiz Han'ın soyundan gelen bir prensesle evlenerek Mo- 
gol İmparatorluk hanedanıyla akraba olduğu için gurur du- 
yuyordu. Bayezid Rum Selçuklu Sultanları'nın mirası üze- 
rinde hak iddia ediyor olabilirdi -ancak Timur, bu sultanla- 
rın da efendisi olan Moğol Hanları'nın vârisiydi. 1394 yılın- 
da Küçük Asya'nın doğusuna ilk saldırısını düzenledi ama 
İslâm sınırlarında cihat eden Müslüman bir hükümdara 
baskı yapmak istemiyordu. 1399 güzünde yeniden kendini 
gösterdi. Artık o bir cihan fatihiydi. Bayezid de değişmişti. 
O da artık bir akıncı beyi değil rakip bir İslâm hükümdarry- 
dı. Bu değişim, malına mülküne el konulmuş Anadolu 
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beylerinin Timur'un sarayına sığınmasıyla daha da belirgin 
hâle geldi. Osmanlılar'ın gücü bile bozkırdan gelen yeni fa- 
tihin saldırısına karşı koymaya yetmedi. 28 Temmuz 1402'de 
iki ordu Ankara yakınlarındaki bir ovada çarpıştı. Osmanlı- 
lar ağır bir yenilgiye uğratıldı. Bayezid esir alındı ve sekiz ay 
sonra intihar etti. Onun Anadolu'da fethettiği yerler de da- 
ha önce buralardan kovduğu beylere iade edildi. 

Bayezid'in ölümünü on yıl süren bir kriz, ayaklanma ve iç 
savaş dönemi takip etti. Osmanlı toprakları azalarak, Baye- 
zid'e tahta çıktığı zaman miras kalan topraklara dönüştü. Bu 
topraklar da taht kavgası yüzünden birbirine düşen oğulları 
arasında dağıldı. Bu karışıklıklar süresince Rumeli ve Ana- 
dolu arasındaki çatışmalar daha da belirgin hâle geldi. Ru- 
meli, akıncıların ve sömürgecilerin yerleştiği yeni bir bölgey- 
di. Anadolu ise eski İslâm toprağıydı. Babasının esaretini 
paylaşmış ve ölümünde yanı başında bulunmuş olan Musa 
Çelebi, Rumelililerin; bilhassa Balkanlar'daki, Hıristiyan ol- 
sun Müslüman olsun, köylü olsun taşralı olsun doğulu bey- 
lerin ve din adamlarının gücünün artmasından korkan ve 
onlardan nefret eden sıradan halkın desteğini aldı. Musa'nın 
kurduğu rejim halkın sevgisini ve desteğini kazanmıştı. Bu 
sevgi ve destek, kendisine hizmet eden beyleri ve ileri gelen- 
leri ürkütmeye yetti. Hemen Çelebi Mehmed'e katılmak üze- 
re Anadolu'ya kaçtılar. Musa Çelebi bölgeyi yönetirken daha 
çok Rumeli'yi ön planda tutuyordu. Bir yandan taht kavgala- 
rıyla oyalanırken diğer yandan cihada devam etmesi, Trak- 
ya, Tesalya ve Sırbistan'daki kaybedilmiş Osmanlı toprakla- 
rını yeniden kazanması, Karnten'e kadar seferler düzenle- 
mesi ve 1410 yılında Konstantinopolis'i kuşatması rastgele 
girişilmiş işler değildi. 

Bu arada Mehmed bütün Osmanlı eyaletlerine sahip olma- 
yı başarmış, Anadolu'daki güçlerini bir araya toplamakla uğra- 
şıyordu. Musa'nın politikalarından ve eylemlerinden sezilen 
sosyal tehlike, Mehmed'e, Balkan beyleriyle prenslerinin 
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desteğini sağladı. Sırbistan prensi ve Konstantinopolis'teki 
İmparator bile Musa'ya karşı oluşturulan bu kutsal ittifaka 
katıldı. 5 Temmuz 1413'te Sofya yakınlarındaki dağlarda 
Musa, kardeşi Mehmed tarafından kesin bir yenilgiye uğra- 
tıldı. Musa savaştan sonra kaçıp kurtuimaya çalıştıysa da 
yakalandı ve boğularak öldürüldü. 


Diğer iki kardeş zaten bertaraf edilmişti. Mehmed bu zafer- 
le nihayet Avrupa ve Asya'daki Osmanlı topraklarına tam an- 
lamryla sahip olmuştu. Ama sıkıntılar bu kadarla kalmamıştı. 
1416 yılında dervişlerin kışkırttığı ve önayak olduğu muhte- 
melen sosyal kökenli tehlikeli bir ayaklanmayla uğraşmak zo- 
runda kaldı. Ayaklanmanın manevi liderinin, daha önce Musa 
Çelebi'nin ordusunda başkadı olarak hizmette bulunmuş 
meşhur Kadı Bedreddin olması önem arz etmektedir. Onun 
öğretilerinin, tasavvuf, dini komünizm ve farklı inançları bir- 
teştirmeyi amaçlayan bir mezhepler birliği olduğu anlaşılıyor. 

Sultan 1. Mehmed'in hükümdarlık dönemi, her şeyden 
önce, Osmanlı devletini ve ülkesini, eski sağlığına kavuştur- 
mak ve sağlamlaştırmakla geçti. Gerek kendisi gerekse ken- 
dinden sonra gelenler devleti ve ülkeyi, birkaç yıl süreyle çe- 
şitli bölgelerde çıkan muhtelif ayaklanmalardan korumak 
zorunda kalmışlardır. Bununla birlikte oğlu II. Murad (1421- 
51) döneminde büyük ve önemli değişiklikler meydana geldi. 
İmparatorluk genişlemeye başladı. Osmanlı birlikleri Rumla- 
ra, Sırplara, Macarlara ve Batılı Haçlı ordularına karşı büyük 
yankı yapan zaferler kazandı. 1422 yılında Murad Konstanti- 
nopolis'i kuşattı ancak bu erken bir çabaydı, vazgeçmek zo- 
runda kaldı. Bunun yerine Türkler Avrupa'ya yöneldi. 1430'da 
Murad, Rumların çaresizlikten üç yıl önce Venedik'e sattığı 
Selânik liman kentini ele geçirerek Makedonya'nın fethini 
tamamladı. Kuzeye doğru ilerlemeye devam eden Türkler, 
Macarların güçlü direnişiyle karşılaştı ve 1440'taki Belgrad 
kuşatmasından vazgeçildi. Macarlar tarafından yenilgiye uğ- 
ratılan Murad, 1444 yılında Segedin'de on yıllık bir barış 
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anlagmasi imzalamak zorunda kaldi. Bu anlagma bir yandan 
Macarlar'a bazı avantajlar sağlarken, diğer yandan da Tu- 
na'daki Osmanlı sınırlarının da korunmasını öngörüyordu. 


Bu suretle planladığı üzere sınırları güvence altına alan 
Murad, yerine on iki yaşındaki oğlu Mehmed'i tahta geçirdi 
ve daha dindar bir hayat sürmek için Küçük Asya'daki Bursa 
yöresine çekildi. Oğluna danışman olarak; yaklaşık bir yüz- 
yıl boyunca padişahlara hizmet etmiş soylu bir ailenin evla- 
dı olan Vezir Halil Paşa'yı ve muhtemelen Hıristiyan köken- 
li, kısa bir süre önce Edirne kadılığı yapmış, meşhur hukuk- 
çu ve ilâhiyatçı Hüsrev Moila'y1 bırakmıştı. 

Ateşkesi ihlâl etme isteği önüne geçilir gibi değildi. Aynı 
yılın eylül ayında Macarlar Tuna'yı geçerek Avrupalı mütte- 
fikleriyle birlikte güneye doğru Bulgaristan üzerine yürüdü- 
ler. Küçük Asya'dan hızla dönmüş olan Murad, birliklerini 
topladı ve düşmanı karşılamak için alelacele kuzeye yönel- 
di. 10 Kasım 1444'te Varna'da Macarları ağır bir yenilgiye 
uğratarak Güneydoğu Avrupa'da Türklere karşı direnen son 
devletin askeri gücünü de zayıflatmış ve Avrupa'nın Türkle- 
ri istilâ ettikleri topraklardan kovmak için bir Haçlı seferi 
düzenleme hayalini suya düşürmüş oldu. 


Murad bir defa daha çekilmeyi düşündü ancak Edime'de 
çıkmış bir askeri ayaklanmayı bastırmak üzere Vezir Halil Pa- 
şa tarafından yeniden göreve çağrıldı. Padişah istemeye iste- 
meye tahta oturmak zorunda kaldı ve hükümdarlığının son 
yıllarında Yunanistan, Arnavutluk ve Sırbistan'a yeni seferler 
düzenledi. 1448'de Kosova'ya yapılan ikinci bir savaşta Türk- 
ler, istilâcı Macar ordusuna karşı zafer kazandı. 


Osmanlı devletinde ve toplumunda da önemli gelişmeler 
vuku bulmuştu. Bayezid döneminden beri Osmanlı Padi- 
şahları, çeşit çeşit saray mensupları, danışmanları ve bakan- 
larıyla geleneksel bir Müslüman sarayı hüviyetini muhafaza 
ediyorlardı. Doğudaki Müslüman hükümdarlar gibi ozanla- 
rı, yazarları ve alimleri destekliyorlardı. Osmanlı hanedanı 


32 BERNARD LEWIS 


artık bir soy kütüğüne ve geleneğe ihtiyaç duyuyordu. Bu 
dönemden itibaren Osmanhlar'da İmparatorluğun gelenek- 
sel tarihçiliğinin ortaya çıktığını görüyoruz. Oğuz Türkleri'ne 
ait bir kısmı efsane, bir kısımı gerçek olan yazılı ve sözlü öykü- 
ler çeşitli şekillerde bugün bile mevcuttur. O dönemden iti- 
baren incelemeye alınan bu belgeler Osmanlı tarih geleneği- 
nin başlangıç noktasını oluşturuyordu. Böylece Osmanlı ha- 
nedanı hem Türk boyları efsanesine hem de daha önceki 
Türk Müslüman İmparatorlukları'na bağlanıyordu. 


Bu yeni monarşi ve hanedan kavramları, bir güvenilir as- 
keri ve sivil liderler sınıfının ortaya çıkmasıyla iyice gücleni- 
yordu. Bu sınıf İslâm hanedan devletinin ilkelerinin bilinci- 
ne giderek daha çok varıyor ve gerek bu ilkelere gerekse Os- 
manoğulları'na daha çok bağlanıyordu. Osmanlı ordusunun 
ve devletinin hizmetine girmek üzere İmparatorluk'taki Hı- 
ristiyan nüfus arasından toplanan asker çocuklarla, yani dev- 
şirmelerle ölçülemeyecek derecede güçlendi. Bu yolla hem 
Hıristiyan nüfusun enerjisi hem de akıncıların azmi, Os- 
manlı hanedanının hizmetinde kullanılmaya başlandı. Aynı 
zamanda Osmanlı İmparatorluğu'nu oluşturan iki unsur ve 
geleneğin birleştirilmesi gibi giderek acil çözüm isteyen bir 
probleme de çözüm yolu bulunmuş oluyordu. Bu unsurlar- 
dan biri; sınırdaki geleneklerin hakim olduğu ordu; diğeri ise 
daha eski İslâm, Selçuk ve Doğu Moğol modellerinden türe- 
yen devletti. 


1451 yılında Murad ölümüyle nihai olarak tahttan çekil- 
miş oldu ve yerine Fatih olarak tanınan oğlu li. Mehmed 
(1451-81) geçti. Mehmed halen iki parçaya bölünmüş olan 
bir imparatorluğu miras almıştı. Anadolu, hatta Osmanlı 
Batı Anadolu'su, şimdi, Ortadoğu İslâm medeniyetinin 
içinde erimiş ve yeniden şekillenmiş eski İslâm toprağıydı. 
Rumeli yeni fethedilmişti, hâlâ bir sınır bölgesiydi ve bura- 
ya yerleşen akıncıların düşünce ve âdetleriyle, onlara eşlik 
eden dervişlerin eklektik ve tasavvufi inançlarıyla derinden 
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etkilenmiş bir durumdaydı. Din adamlarının başkenti Bur- 
sa ile akıncıların başkenti Edirne arasında yeni bir bağlantı- 
ya ihtiyaç vardı. 29 Mayıs 1453'te Padişah'ın cülusundan iki 
yıl sonra Yeniçeriler Konstantinopolis'in harabe hâline gel- 
miş surlarına nihai bir saldırı düzenlediler. Son Konstantin, 
askerlerinin arasında savaşırken öldü; Ayasofya'nın kubbe- 
sine hilâl dikildi, Rum Sultanı imparatorluk kentine yerleşti. 


Venedik'ten gelen bir misafir Giacomo de' Languschi ve- 
ya Langusto, fetih zamanı Fatih Sultan Mehmed ile karşı- 
laşmıştı. Onu şöyle tarif ediyor: 


26 yaşında Jaslında yaşı 19 ilâ 21 arasındaydı), iyi görünümlü, 
orta boylu ama iri bedenli, davranışları asil, saygıdan çok korku 
aşılayan bir görünüme sahip, gülmesi kıt, bilgiye susamış, Allah 
vergisi bir geniş fikirliliğe sahip, inatçı, her konuda cesur, Make- 
donyalı İskender kadar şöhrete düşkün bir delikanlı, Her gün 
Roma tarihini, Papaların, İmparatorların, Fransa Krallarının, 
Lombardların vakayinamelerini yüksek sesle okutuyor; Türkçe, 
Rumca ve Slovence olmak üzere üç dil konuşuyor. İtalya'nın du- 
rumu, Papa'nın ve İmparator'un oturduğu yerler, Avrupa'da 
kaç krallık olduğu gibi konularda bilgi edinmek istiyor. Elinde 
Avrupa devletlerini ve eyaletlerini gösteren bir harita var. Dün- 
yanın durumu ve savaş ilmini öğrenmek kadar başka hiçbir şey 
ona keyif ve mutluluk vermiyor. Kurnaz bir kâşif; hükümdarlık 
etme arzusuyla yanıp tutuşuyor. İşte biz Hıristiyanların böyle 
bir adamla baş etmesi gerekiyor... Uyanık, yorgunluğa, soğuğa, 
ısıya, susuzluğa ve açlığa dayanıklı... Artık devir değişti diyor. 
Batılılar Doğu'ya doğru giderken o Doğu'dan Batı'ya gidecek- 
miş. Dünya İmparatorluğu'nun tek bir inanca ve tek bir krallığa 
sahip olması gerektiğini söylüyor. Bu birliği sağlamak için dün- 
yada Konstantinopolis'ten daha değerli bir yer yok. 


Konstantinopolis'in fethiyle son parça da yerine otur- 
muştu. Padişah, kendisine miras kalan Asya ile Avrupa kı- 
talarının ve bunlara şekil veren İslâm geleneğiyle sınır 
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geleneğinin birleşimini resmileştirmişti. Akıncı beyliği bir 
imparatorluğa dönüşürken bey de artık imparator olmuştu. 


Mehmed'in hükümdarlık döneminin geri kalan kısmı bir 
dizi kesintisiz askeri harekâtla geçti. Bu seferlerin amacı, im- 
paratorluğunu sağlamlaştırmak ve toparlamaktı. Daha önce 
derebeyi ve bağlı hükümdarların idaresi altında olan pek çok 
bölge artık doğrudan Osmanlı idaresine bağlandı. Bóylece 
gelecek yüzyılda yeni ilerlemelerin yolu açılmış oluyordu. 
Padişah, Avrupa'da Mora'daki son Rum despotluklarına bo- 
yun eğdirdi, Sırbistan ve Bosna'yı Osmanlı eyaletine dönüştür- 
dü ve çok sayıda Yunan adasını fethetti; Asya'da ise Amas- 
ra'yı Cenevizlilerden, Sinop'u Müslüman bir beylikten, Trab- 
zon'u Rum imparatorundan aldı ve son olarak Anadolu'daki 
Karaman beyliğini kendisine bağladı. Bununla birlikte Meh- 
med, daha doğuya uzanmayı reddetti; kendisine meydan 
okuyan Akkoyunlu Türkmenler'in hükümdarı Uzun Hasan'ı 
da 1473'te Erzincan yakınlarında yenilgiye uğrattı ancak za- 
ferini sürdürmeye kalkışmadı. Bunun yerine gerçek menfaat- 
lerinin peşine koşmak üzere batıya yönelmeyi tercih etti. On 
altıncı yüzyıl tarihçisi Kemalpaşazâde'nin iktibas ettiği bir 
konuşmasında Padişah bu hareketini şöyle açıklıyor: Devle- 
tin menfaati için Uzun Hasan'ı küstahlığından dolayı ateş ve 
kılıçla cezalandırmak doğru ve gerekliydi; ama onun soyunu 
ortadan kaldırmak yanlış ve yiğitliğe yakışmayan bir hareket 
olurdu. Çünkü “İslam topluluğunun büyük sultanlarının eski 
hanedanlarını yok etmeye çalışmak, iyi bir davranış olmaz.” 
Üstelik padişahı, Avrupa'da yürüttüğü cihat gibi önemli bir 
işten alıkoymuş olacaktı. 

Bununla birlikte bir sonraki büyük yayılma faaliyeti, so- 
nuçları çok ileriyi etkileyecek şekilde doğuda olacaktı. II. 
Mehmed'in öldüğü sırada hedefi belirsiz bir doğu seferine 
hazırlanmakta olduğu söylenir. Yerine tahta çıkan П. Ba- 
yezid döneminde (1481-1512) önemli bir gelişme olmadı. 
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Bayezid, mutedil ve dindar yaradılışlı bir insandı. Türkler 
arasında Veli adıyla tanınıyordu. Yaptırdığı cami ve medre- 
selerle ünlüdür. Hükümdarlığı genel olarak bir duraklama 
dönemidir. Bu dönemde Osmanlılar yeni başkentlerini ye- 
niden inşa edip kalkındırdılar ve yeni imparatorluklarının 
çatısını ayrıntılarıyla ortaya koydular. Avrupa'da Polonyalı- 
larla, Macarlarla ve onların müttefiki olan Venedik ve Papa- 
lık ile ara ara yapılan savaşlar 1503'te sona erdi. Bu savaşla- 
rın sonunda Türkler, Mora ve Adriyatik'te birkaç bölgeyi 
topraklarına kattı. Ayrıca Padişah Hıristiyan müttefiklerle 
yedi yıllık bir ateşkes imzaladı. Dikkatini doğudaki önemli 
ve tehlikeli gelişmelere yöneltme telagindaydi. 


On altıncı asrın ilk yıllarında, çok uzun vadede, Osmanlı 
devlet ve toplumunun gelişimine etki edecek olan iki değişiklik 
vuku buldu. İlki İran'da Şii Safevi hanedanının iktidara gelme- 
si; ikincisi ise Osmanlılar'ın Arap topraklarını fethetmesidir. 


Türk Anadolu ve ardından Rumeli; Avrupa'nın Amerika 
kıtasına benzettiği sınır kolonileri hâline gelmiş, başka bir 
deyişle İslâm İmparatorları'nın Yeni Dünyası olmuştur. Ru- 
meli siyasi açıdan bağımsız hâle geldiğinde bile merkezi 
İran ve Orta Asya'da bulunan Türk-İran kültürünün sömür- 
ge uzantısı olarak kalmıştır. Hükümette ve yönetimde, hu- 
kukta ve ilâhiyatta, edebiyatta ve sanatta, Selçuklular ve 
onlardan sonra Osmanlılar, doğunun öğrencileri olarak 
kaldılar ve hükümetlerini istihdam ederken ve yönetirken 
ağırlıklı olarak doğudan gelen göçmenlere dayanmayı sür- 
dürdüler. Anadolu Selçuklu edebiyatı neredeyse büsbütün 
Farsça idi. Osmanlıların ilk dönemlerinde ilk defa ortaya 
çıkan Türk edebiyatının ilham kaynağı yine İran ve Orta As- 
ya idi. II. Murad'ın 1444 yılında Varna'da Haçlılara karşı 
parlak bir zafer kazandıktan sonra esir aldığı çok sayıda 
Frank şövalyesini, İran üzerinden Herat'a göndererek, öv- 
gülerine gerçekten değer verdiği eski merkezlerde başarısı- 
ni gözler önüne sermesi çok büyük anlamlar taşır. 
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Iran'da, Osmanlı sınırı yakınlarındaki kuzeybatı bölgesini 
merkez edinen sapık bir hanedanın iktidara gelmesi, iki ülke 
arasında engellerin en aşılmazını, yani inanç ve korku engel- 
lerini gündeme getirmiş oldu. O dönemde İran'da milyonlar- . 
ca Sünni Müslüman yaşarken Anadolu'da ise sapık İran Şahı 
lehinde çalışacağından şüphelenilebilecek muhtelif mezhep- 
lere mensup en azından yüz binlerce Şii vardı. Hem Osmanlı 
Padişahı hem Safevi Şahı, birbirlerine göre, asla hoşgörüyle 
karşılanmayacak şekilde tahtı hileyle gasp etmiş sapkın kim- 
selerdi. 

Bayezid, daha 1502 yılında, İran'daki yeni Şii imparatorun 
Osmanlılar açısından tehlikeli olduğunun farkına varmış, 
Küçük Asya'daki Şii unsurların Mora'ya sürülmesi buyrugu- 
nu vermiş ve İran sınırında seferberlik ilan etmiştir. 1511'de 
Orta Anadolu'da patlak veren bir Şii ayaklanması tehlikeyi 
gözler önüne serdi. 1512 yılında yaşlı Padişah, artan tehlike 
karşısında, tahtını oğlu 1. Selim'e (1512-20) terk etmek zorun- 
da kaldı. Artık İran Şahı İsmail ile kaçınılmaz hâle gelen sa- 
vaşta Osmanlıları yönetmek Selim'e düşüyordu. 23 Ağustos 
1514'te Türk-İran sınırı yakınlarındaki Çaldıran Ovası'nda 
Osmanlı yeniçerileri ve topçusu, Şah'ın ordularını kesin bir 
yenilgiye uğrattı. 7 Eylül'de de Padişah İran'ın başkenti Teb- 
riz'e girdi. Bununla birlikte Osmanlılar kazandıkları zaferlere 
rağmen İran yaylasında tutunamadı, Şahı, yenilmiş, burnu 
sürtülmüş ama hâlâ Şii İran İmparatorluğu'nun sahibi olarak 
arkalarında bırakıp Anadolu'ya çekildiler. Türkiye'deki Şiile- 
rin, İran'daki Sünnilerin sertçe sindirilmesi; birbirlerine duy- 
dukları nefret ve öfkeyi şehitlerin kanıyla sulamıştı. 

Bundan sonra Osmanlı ve İran imparatorları, Osmanlı ve 
Batı Hıristiyanlığı arasındaki engeller kadar aşılmaz engellerle 
birbirlerinden ayrılmış oldular. İran, Osmanlılar'la doğuda da- 
ha uzakta yaşayan Sünni kardeşleri arasında engel vazifesi 
görüyordu. Türkiye ise artık geçmişteki gelişimine büyük 
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katkısı olan İran ve Orta Asya'dan kopmuş oluyordu. Şimdi 
kendi manevi ve entelektüel kaynaklarıyla sınırlanmıştı. 

Bu kaynakların yerini, Osmanlılar'ın Arap topraklarını fet- 
hetmesiyle yeni ve çok farklı bir kaynak almıştı. 1516-17 yılla- 
n arasında girişilen hızlı bir seferberlikle zaten sendelemekte 
olan Memlük Sultanlığı ortadan kaldırıldı; Suriye ve Mısır, 
Osmanlı İmparatorluğu'na katıldı. Bu ülkelerin de katılımıyla 
Osmanlılar, Hicaz'ı, iki kutsal şehir Mekke ve Medine'nin de 
aralarında bulunduğu Batı Arabistan'ın bir kısmını ele geçir- 
miş oldu. Osmanlı hükümdarlığı, Mısır'dan güneye, Kızıl De- 
niz'in her iki kıyısına ve batıya, Berberi kıyıları boyunca Fas 
sınırlarına kadar uzandı. Doğuda ise Osmanlılar Irak'ı İranlı 
efendilerinin elinden çekip aldı ve Osmanlı iktidarı, Basra 
Körfezi kıyısına kadar yayılmış oldu. 


Fas Sultanlığı, Arap bağımsızlığının halen devam ettiği 
birkaç dağ ve çöl kalesi dışında bütün Arap dünyası artık 
Osmanlı İmparatorluğu'na dahil olmuştu. Kendine özgü 
eski gelenekleriyle bunca toprak ve nüfus yükünün bin- 
mesi, Osmanlı hükümetinin güçlü yapısını değişime uğ- 
ratmaktan geri kalmayacaktı. 

Şüphesiz Türkiye'de fetihten önce de Arap etkisi görül- 
müştür. Nasıl Farsça asalet ve yazı diliyse Arapça da ilâhiyat 
ve hukuk diliydi. Osmanlı din adamlarının çoğunluğu Arap 
ülkelerinden gelmiş veya orada tahsil görmüşlerdi. Fakat 
Osmanlı medeniyetinin kökeni güney değil, doğu idi; Mem- 
lük İmparatorluğu'nun çökmekte olan gümüş çağı Arap 
kültürü değil, Selçuklu ve Moğol dönemlerinde gelişip ser- 
pilmiş yeni ve canlı İran-Türk kültürü idi. Doğu kapısının 
kapanması ve aynı anda Arap topraklarının İmparatorluğa 
katılması Arap etkisinin yolunu açtı. 

Cezayirli korsanlar, Mısırlı baharat tüccarları, Suriyeli 
din adamları, hepsi yeni imparatorluğun başkentinin yolu- 
nu tuttular ve şehir hayatına ayrı ayrı katkıda bulundular. 
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Türklerin Kanuni, Avrupa'nın Muhteşem adını verdiği 
Süleyman'ın hükümdarlık dönemi (1520-66), haklı olarak 
Osmanlı gücünün ve zaferinin doruk noktası olarak górü- 
lür. İmparatorluk sefiri Ogier Ghiselin de Busbecq, Padişa- 
h'ı çok iyi tarif ediyor: 


Bana, Süleyman ne tarz bir adamdı, diye sorarsanız size onun 
ulu biri olduğunu, yüzündeki ve vücudundaki heybetin, taşıdığı 
asalete pek yakıştığını, dinlerinin kuralları gereği kendine mah- 
sus bir özgürlüğe sahip olduğu hâlde gençliğinden beri sade ve 
mutedil olduğunu söyleyebilirim. Düşmanları onun davranışla- 
rında herhangi bir kusur bulamasın diye gençliğinde ne şaraba 
alışmış ne de Türklerin çok hoşlandığı çapkınlığa prim vermiş. 
Karısına olağanüstü derecede düşkünmüş. Bu düşkünlüğü, oğlu 
Mustafa'nın ölümüne sebebiyet vermiş ama halk bu suçu, karı- 
sının büyü ve aşk iksirleriyle onun üzerinde kurduğu hakimiyete 
bağlamış. Şurası kesindir ki Padişah onu resmen kendi nikâhına 
aldıktan sonra kanunen yasak olmamasına rağmen başka hiçbir 
kadınla cinsi münasebette bulunmamış. Muhammedi dine sıkı 
bir şekilde sarılmış, imparatorluğunun sınırlarını genişletmeyi 
ne kadar istiyorsa dinini yaymayı da o kadar arzulamıştır. 

Şu anda altmış yaşında. Onun yaşında bir adam için sağlık du- 
rumu gayet iyi sayılır. Yine de yüzüne bakınca gizli bir hastalığı 
bulunduğu belli oluyor. Bunun uylugundaki bir kangren veya 
ülser olduğu sanıyor. Bununla birlikte sefirleri kabul törenle- 
rinde sapasağlam görünmek ve onların efendileri olan yabancı 
prenslere daha fazla korku salmak için yanaklarını Fucus adlı bir 
tür deniz yosunuyla boyatmaktadır. 


İmparatorluk Avrupa'da yeni zaferlerle iyice genişledi. 
1522'de Rodos'un alınması, Osmanlı deniz gücünün Doğu 
Akdeniz'e yerleşmesini sağladı. 1521'de Belgrad'ın alınması 
ve 1526'da Mohaç meydanında kazantlan büyük zafer, Ma- 
caristan'ın fethinin yolunu açtı ve Orta Avrupa için Habs- 
burglar'la çetin ve sürekli bir savaşın başlatıcısı oldu. 
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Güneyde de Osmanlı orduları Güney Arabistan'a ve Afrika 
Boynuzu'na kadar nüfuz etti. Doğuda ise Osmanlı idaresi 
Bağdat'a ve hatta bir süre için Tebriz'e yerleşti. Batıda artık 
Padişah'ın hakimiyetine giren Berberi kıyılarının korsan 
devletleri, Osmanlı gücünü Batı Akdeniz'e, hatta çeşitli 
akınlarla Cebelitarık Boğazı'nın ötesine taşıdı. 1529 yılında 
bir Osmanlı ordusu Viyana'yı kuşatma altına aldı. 1537'de 
ise bir Osmanlı seferi, Portekizlileri Hint Okyanusu'ndan 
uzaklaştırmaya çalıştı. 1553'te Padişah ordusunun başında 
İran seferine çıktı, 1555 yılında Osmanlı donanması Mal- 
ta'yı almaya çalıştı. Bunların, Osmanlı yükselişinin doruk 
noktaları olduğu çok sonraları anlaşılmıştır. 

İmparatorluğun geniş yayılımı ve askeri gücüne paralel 
olarak ekonomi de gelişiyor, kültürel alanda da bir zenginlik 
ve parlaklık göze çarpıyordu. Daha önce Süleyman'ın seletle- 
ri döneminde zaten büyük ölçüde kalkınmış olan başkent, 
başarılı ve yetenekli insanlar için çok geniş ve gösterişli bir 
cazibe merkezi hâline geldi. İmparatorluğun her tarafından 
ve sınırların ötesinden gelen ozanlar ve alimler, sanatkârlar 
ve mimarlar, yöneticiler ve din adamları İstanbul'a üşüştüler 
ve pek çok medeniyeti bünyesinde barındıran yeni ve canlı 
Osmanlı medeniyetinin özel ve müstesna bir özellik kazan- 
masına katkıda bulundular. Bu medeniyet en büyük başarı- 
larına Sultan Süleyman döneminde ve onun desteğini alarak 
ulaşmıştır. Fatih Camii müezzininin oğlu olan “Şairler Sulta- 
ш” Baki, Süleyman'a yaşadığı sürece methiyeler yazdı, öldü- 
ğü zaman da bir mersiye kaleme aldı. Osmanlı mimarlarının 
en büyüğü Sinan, şehri görkemli camilerle süsledi. Bunlar- 
dan en güzeli Padişah'ın da medfun bulunduğu Süleymaniye 
Camii'dir. Osmanlı şeriat alimlerinin en seçkini olan Ebu's- 
Suud başkentin hem Başmüftüsü hem de Padişah'ın yakın 
dostuydu. Yaşlı Padişah, son Macar seferine çıkarken ona, 
“Kederli günlerimde bile yanımdan ayrılmayan eski dostum, 
ahret kardeşim, doğru yoldaki arkadaşım” şeklinde hitap 
ederek dokunaklı bir mektup kaleme almıştır. 
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Macaristan'da Zigetvar kuşatması sırasında 5-6 Eylül 1566 
gecesi Padişah çadırında hayata gözlerini yumdu. Kuşatma 
hâlâ devam ediyordu. Tahtın vârisi çok uzaktaydı. Bu yüz- 
den Sadrazam Sokullu Mehmed Paşa Padişah'ın ölümünü 
gizli tutmaya karar verdi. Padişah'ın cesedi kısmen tahnit 
edildi ve II. Selim'in İstanbul'da güvenli bir şekilde tahta 
çıktığı haberi ulaşıncaya kadar üç hafta boyunca tahtırevan 
üzerinde taşındı. Sır ancak o zaman ifşa edildi. Süleyman'ın 
kalbi Zigetvar yakınlarındaki bir türbeye gömüldü; cesedi 
ise İstanbul'a götürülerek Süleymaniye Camii'nde hazırlan- 
mış olan türbeye yerleştirildi. 

Orduları hâlâ komutası altında savaşırken tahtırevanının 
perde arkasında hayattaymış gibi duran ölü Padişah, İmpa- 
ratorluğun gelecekteki kaderinin âdeta bir habercisiydi. Sü- 
leyman'ın ölümünden sonra bir yüzyılı aşkın bir süre Os- 
manlı İmparatorluğu büyük bir güç olmayı sürdürdü ve 1683 
yılında Viyana'ya karşı ikinci defa büyük bir taarruza girişme- 
ye muvaffak oldu. Ama artık eski canlılığını yitirmişti. Muh- 
teşem Süleyman'ın ardından Osmanlı tahtına geçen yete- 
neksiz ve yozlaşmış hükümdarlar daha derin bir çöküşü 
sembolize ediyordu ki bu çöküş İstanbul'dan başka hiçbir 
yerde bu kadar gözlenmemiş ve anlaşılmamıştı. Ancak Os- 
manlı gücünün gerilemesi yavaştı. Çöküşe karşı şiddetli bir 
direnç vardı ve bu gerileyiş, zaman zaman canlanma giri- 
şimleriyle kesintiye uğradı, On yedinci ve on sekizinci yüz- 
yılların alacakaranlık nostaljisinde Osmanlı kültürü hâlâ en 
güzel eserlerinden bazılarını ortaya koyacaktı. 


III. Hükümdarlar ve Yóneticiler 


OSMANLI SULTANI, Müslüman bir hükümdardi ve iktida- 
rının da yasal yetkisinin de kaynağını, yapısını ve sinirlarin, 
sadece Müslüman hukukçuların, fakihlerin ve onların ta- 
kipçilerinin ortaya koyduğu teorik hükümler belirliyordu. 
Osmanlı devlet ve egemenlik teorilerinin kökleri, İslâm Şe- 
riatı'ndaki anayasal şartlara dayanıyordu. Osmanlı'da dev- 
let yönetimi ve hükümet konusundaki yazılar; Orta Çağ Arap, 
bilhassa da Fars geleneksel ve siyasal incelemelerinin bir 
eşidir, yani onların sulh yargıçları nezdindeki örnekleri ve 
hükümdarlar için hazırlanan el kitaplarının kullanışlı bir 
uyarlamasıdır. 


Osmanlı Devleti akıncı beyliği olarak başladı ve bu dev- 
letin başkanı; uçbeyi veya gazilerin, yani kâfirlere karşı cihat 
eden mücahitlerin başı olmaktan daha yüksek bir unvan 
talep etmemiştir. İlk Osmanlı hükümdarları gazi unvanıyla 
yetinmişlerdir. 1337 tarihli bir yazıtta ikinci Osmanlı hü- 
kümdarı Orhan, kendisinden bahsederken “Sultan, Gaziler 
Sultanının oğlu, Gazi oğlu Gazi ... ufukların uçbeyi, cihan 
kahramanı" ifadelerini kullanıyordu. On dördüncü yüzyıl 
ozanlarından Ahmedi, Osmanlı'daki ilk уал) tarihi kaynak 
olan Osmanlılar destanında gaziyi “Allah dininin aracı... 
Dünyayı çok tanrıcılığın kirinden temizleyen Allah kulu... 
Allah'ın kılıcı” olarak tarif eder. Osmanlı hükümdarları, 
komşuları tarafından beyler veya emirler, sıklıkla uçlar beyi 
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olarak adlandırılırlar. Osmanlı hakimiyetindeki topraklar 
genişleyip bilhassa eski Anadolu İslâm topraklarının büyük 
bir kısmını içine alırken Osmanlı Devleti, yapı ve amaç 
yönünde bazı esaslı değişimler geçirmeye başladı. Uçbeyli- 
ği olmaktan çıkıp klâsik türde bir Müslüman İmparatorluk 
olma yoluna girdi. 


Bu yeni gelişmelere karşı açık ve inandırıcı bir tutumla 
tepki gösteren Шк Osmanlı hükümdarı, "Rum Sultanı” unva- 
nını benimseyerek Selçuklular'ın mirasçısı ve bir İslâm İm- 
paratorluğu'nun hükümdarı olduğunu iddia eden Yıldırım 
Bayezid'di. 

Bayezid'in girişimi zamansızdı. Anadolu'da kazandığı top- 
raklar birkaç yıl içerisinde kaybedildi. Kendisi de Timur'un 
eline düşmüş ve çaresizlikten kurtuluşu intiharda bulmuştu. 
Ne kadar korkunç görünürse görünsün bu kesinti geçiciydi. 
Yerine geçen mirasçıları ve halefleri döneminde Osmanlı Dev- 
leti'nin genişleme ve değişim süreci devam etti. 

Konstantinopolis'in fethinden elli yıl kadar sonra Türk ta- 
rihçi Tursun Bey, fatihin tarihini kaleme aldı ve bunu Meh- 
med'in oğlu ve halefi II. Bayezid'e sundu. Tursun Bey, bu 
biyografinin ón sözünde monarşinin lüzumu ve yapısı konu- 
sunda bazı fikirler öne sürer. 


İnsan, der, yaradılışından dolayı siyasi ve sosyaldir. Hayat 
tarzı ve geçimini sağlama şekli, grup hâlinde yaşamasını ge- 
rektirir. Alimler buna, halk dilinde kasaba, köy veya göçebe 
aile anlamına gelen medeni topluluk adını verirler. İnsanlar 
birbirinin yardımına ihtiyaç duyar ve bu yüzden grup hâlinde 
yaşama arzusu içlerine işlemiştir. Bununla birlikte, Allah ver- 
gisi yetenekleri, alışanlıkları ve arzuları ister istemez birbirin- 
den farklı olduğu için çatışmaya meyillidirler. Denetim altına 
alınmadıkları takdirde bu anlaşmazlıklar ve ihtitâflar, sonun- 
da yardımlaşma gayesini başarısızlığa uğratacak ve işin doğ- 
rusu insanların birbirini kırıp geçirmesine yol açacaktır. Bu 
yüzden insanları yerinde tutmak, sahip oldukları haklarla 
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yetinmelerini sağlamak, diğer insanların haklarını ihlâl etme- 
lerine engel olmak için bir tür örgütlenmeye ihtiyaç duyul- 
maktadır. Bu yolla etkili bir yardımlaşma sağlanmış olacak ve 
herkes üstüne düşeni yapıp kendi işiyle gücüyle uğraşacaktır. 
Bu tür bir teşkilata “devlet” veya “siyasi toplum” adı verilir. Bu 
yapı, eğer Şeriat'a ve aklın temel ilkelerine uygunsa ve insanla- 
rı iki dünya saadetine (bu dünya ve öteki dünya) eriştirecek o 
mükemmeliyet ortamını sağlayabilirse o zaman bilgelerin 
“kutsal devlet” diye isimlendirdikleri devlettir ve bunu tesis 
eden kişiye de “Yasa Koyucu” adı verilir. Din adamları buna 
Şeriat, bunu tesis eden kişiye de Peygamber adını vermektedir. 

Diğer taraftarı şayet bu teşkilat, o seviyeye erişemeyip — 
Moğol hükümdarı Cengiz Han'ınki gibi- sadece hükümda- 
rın keyfine göre insan ilişkilerini düzenlemesi söz konusu 
olursa o zaman buna "monarsik devlet” veya “sultanın key- 
fi yönetimi” adı verilir. 

Hangi sistem olursa olsun, o sistemin varhgi ve devamlılı- 
ğı, hükümdarın kişiliğine bağlıdır. Her çağda bir peygambere 
ihtiyaç yoktur ancak her zaman bir hükümdar olmalıdır. 
Çünkü hükümdar olmazsa, düzen, yerini anarşiye bırakır. 


Bunun içindir ki hükümdar gereklidir ve onun sağladığı 
faydalar herkes tarafından paylaşılır. Hükümdara borçlu 
olunan şükran, hürmet ve itaat Kur'an-ı Kerim ve İslâm ge- 
lenekleriyle de teyit edilmiştir. 


Bir hükümdarın ve ona itaat edilmesinin gerekli olduğu- 
nu ortaya koyduktan sonra Tursun Bey, bir hükümdarda bu- 
lunması gereken nitelikleri ve bu niteliklere Osmanlı Sulta- 
nı'nın nasıl örnek olduğunu uzun uzun anlatır. Hükümdarla- 
rın dört temel faziletini bir bir sıralar: adalet, sabır, itidal ve 
akıl. Bu dördü içinden en önemlisi adalettir. Bütün insanlık 
adalete ihtiyaç duyar. Hırsızlar ve eşkıyaların bile ganimeti 
adil bir şekilde paylaştıran ve herkese payını veren liderleri 
vardır ve bunu yapmadıkları takdirde çeteleri bir gün bile 
yasayamaz. Adalet, dünyanın düzenini korumak, herkesi 
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yerinde tutmak ve herkese hakkını vermek, başkalarının hak- 
larını çiğnemeyi ve ihlâl etmeyi engellemek demektir. 

Tursun Bey'in bu düşünceleri, İslâm hukuk düzeninden, 
Yunan felsefesinden ve İran devletçiliğinden aktardıklarıyla, 
Osmanlı İmparatorluğu'nda hâkim olan, hatta Halifeliğin 
çöküşü ile Batı fikirlerinin etkinlik kazandığı tarihler arasın- 
daki dönemde diğer İslâm devletlerinde de hâkim olmuş si- 
yasi teorinin tipik bir örneğidir. Osmanlı İmparatorluğu'nun 
karma kültüründeki pek çok başka şey gibi bu da çok farklı 
eğilimlerin ve geleneklerin bir araya gelişini yansıtır. 

Bunlar içinde en önemlisi çeşitli şekilleriyle İslâm siyaset 
geleneğidir. İslâmiyet, küçük bir kasabada, göçebelikten he- 
nüz kurtulmuş ve hâlâ seçimle işbaşına gelen aşiret reisleri- 
nin, yani saygınlık, doğum ve zenginlik oligarşisinin yönettiği 
bir topluluktan doğmuştur. En eski siyasi hatıraları, aşiret 
geleneğinin onayıyla hüküm süren seçilmiş başkanlara iliş- 
kin hatıralardır. Bu hatıralar, İslâm'ın ilk anayasa hukukçula- 
rının klâsik hükümleri içinde yer almıştır. 

Bu anılar nadiren geçerli olmasına, hatta belki de hiç yü- 
rürlüğe girmemesine rağmen o zamandan beri İslâm siyasi 
düşüncelerinin arka planında varlığını sürdürmüştür. 


Müslüman hukukçuların katı teorisinde insanların ka- 
nun koyma yetkisi yoktur. Bütün kanunlar, hem hukukun 
hem de egemenliğin tek kaynağı olan Allah'tan gelir. Vahiy 
yoluyla inmiş ve izinli yorumlarla ayrıntılı hâle gelmiş olan 
Şeriat, ilâhidir ve değişmezdir. Hükümdar kanun koymaz 
ama kendisi hükümdarlıktan önce var olan kanunlarla 
bağlıdır. Hükümdarlık iktidarı, bu kanunun bir ifadesidir; 
iktidarın varlığını devam ettirmesi bu kanuna bağlıdır, ka- 
nunun varlığını devam ettirmesi ise bu yetkiye bağlıdır. Ama- 
cı da dünyayı, insan tabiatında bulunan yıkıcılığın doğurabi- 
leceği felaketten korumaktır. Hükümdar ilâhi kanunun 
bekçisi olduğu için ona itaat etmek dini bir yükümlülük, 
etmernek ise hem suç hem de günahtır. 
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Teoride aslında hükümdar mutlak değildir. İktidarının 
bağlı bulunduğu ve en alt seviyedeki kölesi kadar uymak 20- 
runda olduğu Şeriat'ı korumakla yükümlüdür. Bu kanunu 
yürürlükten kaldıramaz veya üzerinde değişiklik yapamaz. 
Kanunları sadece Allah koyar ve Allah'ın buyruklarını sadece 
ehil kimseler, yani ilâhiyatçılar ve İstâm hukukçuları yorum- 
layabilir. Şayet hükümdar, Şeriat'a aykırı bir buyruk verecek 
olursa, o buyruğu yerine getirmenin geçerliliği artık kalmaz. 
Çünkü Müslüman hukukçular, “günahta itaat olmaz” ve “ya- 
radanına karşı gelen bir kula itaat etme,” demişlerdir. 

Aslında hükümdarın mutlakiyetinin önüne koyulan bu 
sınırlama pek ciddiye alınmıyordu. Bir kere, kanun hüküm- 
dara mutlak yetkiler tanıyordu. İkincisi, kanun -ve hukukçu- 
lar- hükümdarın verdiği bir buyruğun meşruiyetinin nasıl 
sınanacağı veya kanuna aykırı hareket ederse nasıl davranı- 
lacağı sorusuna hiçbir karşılık vermiyordu, hatta böyle bir 
soru hiç sorulmuyordu. Genel bir ifadeyle, kamuoyu dene- 
bilecek bir güç, Müslüman hükümdarları, en azından górü- 
nüşte, Müslüman dininin temel inançlarına ve kurallarına 
uymaya zorluyordu. Ancak işin doğrusu halk geleneği ve 
hükümdarın iradesi, uygulamada ve bir dereceye kadar da 
teorik olarak, kendi yaptırım gücü olan yasa kaynakları ola- 
rak kabul ediliyordu. 


Başta Eflâtun ve Aristoteles olmak üzere Yunan siyasi 
düşünceleri Müslümanlar tarafından öğrenilince İslâm si- 
yasi teorisi de yeni şekillere büründü. Eflâtun'un Cumhuri- 
yef'indeki fikirleri, onuncu yüzyıl Türk filozofu Ebu Nasr 
el-Farabi (Orta Çağ Avrupası'nın deyimiyle Alpharabius) 
tarafından biraz değiştirilerek İslâm inançlarına uyarlandı. 
Onun bu çalışması sonraki yazarlar üzerinde derin etkiler 
bırakmıştır. Cumhuriyet'in el-Farabi tarafından uyarlanan 
Müslüman versiyonunda hükümdarın iktidarı daha şahsi, 
daha dini ve daha otokrat bir niteliğe bürünür. Cumhuriyet 
ortak bir inanca bağlı “örnek bir site"ye dönüşürken devlet 
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de, soydan gelme olmamakla birlikte dini başkan olan, ilâhi 
otorite ve yaptırımla desteklenen ve yetkileri arttırılan bir 
"bilge-kral"in şahsiyetiyle kaynaşmıştır. 

Yunan felsefesinin de etkisinden daha çok, Arapça tercü- 
meler, erken dönem Farsça yazılı eserlerin uyarlanması ve 
İran düşünce ve devletçiliğinin etkisi olmuştur. 

1630 yılında Koçi Bey tarafından Sultan IV. Murad'a sunu- 
lan bir kitapta, ilk halifeler döneminden bu yana hiçbir hane- 
danın, Osmanlılar kadar İslâm'a bağlılık göstermediği, Şeriat 
alimlerine ve öğretilerine onlar kadar hürmet etmediği ileri 
sürülür. Bu iddia hiç de mübalağa sayılmaz. Türk hanedania- 
rının, daha Büyük Selçuklular döneminde dikkati çeken dini 
konulardaki ciddiyeti, Osmanlılar döneminde artarak devam 
etmiştir. Osmanlı Sultanları, Şeriat'ı ülkenin geçerli yasası 
yaparak kendilerinden önce gelenlerden daha ileri gitmişler- 
dir. Sultanların en iyilerinin tutumu, kutsal emanete göster- 
dikleri saygının bir göstergesi olmuştur. Gerçi onların döne- 
minde uygulanmakta olan İslâm yönetim teorileri, İslâm ül- 
küsünden uygulamaya doğru bir kayma olduğunu gösteriyor 
ama ilk Osmanlı Sultanları'nın devlet işlerini yürütme tarzla- 
rı, kendilerinden önce gelenlerinkiyle karşılaştırıldığında, 
uygulamadan İslâm ülküsüne doğru önemli bir yönelişi gös- 
termektedir. 

İslâm siyaset ve hükümet geleneği, Osmanlılara, geç ve 
gelişmiş bir şekilde, çeşitli etkilerle ve uzun, acı tecrübelerle 
değişmiş olarak geldi. Belki de bu yüzden bu gelenek, onla- 
ra, devlet yönetiminde geçerli bir kılavuz olabilmiş, görevler 
ve yükümlülükler teorisinin pratik yönünü oluşturan bir 
dizi devlet ve hükümet kuralını getirebilmiştir. 

İşte Osmanlılar, uçbeyliğinden Müslüman Sultanlığı'na 
yükselince atalarından kalan bu karmaşık devlet ve impara- 
torluğa da sahip çıkmışlardır. Ancak onlar aynı zamanda bil- 
hassa Rum Sultanları'ydı ve bunların bir kısmı, Osmanlı İs- 
tanbul'unu üçüncü bir Müslüman Roma olarak görmüştür. 
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Milton'un ifadesiyle acaba “Bizans'taki Sultan” gerçekten bir 
Türk Roma İmparatoru muydu? Acaba bu imparatorluk ve 
kurduğu hükümet teşkilatı, yeni isimler ve şekiller almış bir 
Bizans İmparatorluğu'ndan başka bir şey değil miydi? Bu te- 
ori bir dönem az çok destek buldu ise de ciddi bir inceleme 
karşısında tutunamamıştır. Osmanlı'nın on dördüncü ve on 
beşinci yüzyıllarda karşı karşıya geldiği Bizans İmparatorlu- 
gu artık Konstantin'in, Justinianus'un, hatta Heraklius'un 
bile imparatorluğu olmaktan çıkmıştı. Sadece geçmişin sol- 
gun ve zayıf bir kahntisyydi ve yasaları, hükümeti ve egemen- 
lik tesisi bakımından yarı yarıya Batılılaşmıştı bile. Osmanlı- 
lar'ın 1453'teki nihai zaferi, zaten ölmüş olan bir şeyin haya- 
letini yere sermiş oldu. Kalan miras çoktan çeşitli vârislerce 
paylaşılıp ortadan kaldırılmıştı. 


Türkler bu eski mirasın bir kısmını almıştı. Yunan, Ro- 
ma, hatta Bizans'tan bir şeyler, klâsik İslâm'ın bir parçası 
olmuştu ve Türklere, kendi İslâm mirasının belirlenmemiş 
bir unsuru olarak gelmişti. O bakımdan 1500 yıllarında ya- 
zar Tursun Bey, Eflâtun'un Cumhuriyetinin el-Farabi tara- 
fından uyarlanmasını anlatırken, bu bilgisini Bizans veya 
Rum kaynaklardan değil de Orta Çağ İran ve Arap metinle- 
rinden almış olması anlamlıdır. Bizans İmparatorluğu'nun 
az çok gücünü koruduğu bir dönemde Rumların ve Türkle- 
rin Anadolu'da uzun süre birlikte yaşamaları, hiç şüphesiz 
Selçuklu Devleti'nde izlerini bırakmıştır. Bu izler günlük 
ekonomik ve sosyal meselelerde, yöresel gelenek ve uygu- 
lamalarda dikkati çekiyordu. Ama hükümet ve yönetimde 
hiç göze çarpmıyordu. Bu alanlarda Bizans teşkilâtı yok 
edilmiş, silinmiş ve yerine, Doğu'daki sultanlıkları örnek 
alan ve geniş ölçüde Doğulu görevlileri istihdam eden klâ- 
sik İslâm hükümet sistemi getirilmişti. Osmanlılar, hükü- 
metle ilgili teori ve uygulamalarını ilk veya son Roma im- 
paratorundan değil Rum Sultanı'ndan almışlardı. 
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Rum Sultanı unvanının en önemli özelliği, belirli bir top- 
rak egemenliğini çağrıştırmasıdır. Büyük Selçuklular, evren- 
sel Müslüman devletinin tek ve bölünmez cihan iktidarına 
sahip olan İslâm Sultanları'ydı. Rum Selçukluları ve onların 
iddialarını ve unvanlarını ihya eden Osmanlılar; Rum Sul- 
tanları, yani belirli bir ülke ve halkın sultanlarıydı. Rum top- 
rakları Anadolu idi ve bir süre Türkler bile yaşadıkları bölge- 
den dolayı kendilerine Rum dediler. Osmanlı Devleti'nin 
Avrupa'ya yayılması bu iddiayı daha da pekiştirdi; Rum top- 
rakları -Bizans İmparatorluğu, daha doğrusu Yunan Orto- 
doks Hıristiyanlığı'nın toprakları- Asya'da olduğu gibi Av- 
rupa'daki toprakları da içine alıyordu ve bu yurtluğun önem- 
li bir kısmına sahip olan yeni efendilerin, bu toprakların hep- 
sini ele geçirmeye çalışması doğaldı. Böylece eski Rum, yani 
Anadolu topraklarına yeni Rumeli toprakları ilave edilerek 
ikisi birden Rum Sultanı'nın mülkünü oluşturdu. 


On beşinci yüzyıl Osmanlı yazılı eserlerinde ülkenin yaygın 
adı Rum ülkesi, hükümdar ise Rum Sultanı idi. Bu, hükümda- 
rı Müslüman komşularından, İran ve Mısır sultanlarından 
ayırt eden bir özelliktir ve topraklarının hem büyüklüğünü 
hem de sınırlarını ifade eder. Konstantinopolis'in fethi, ge- 
lişme sürecinin başlangıcı olmaktan çok tamamlanmasıydı. 


Yarım yüzyıl sonra І. Selim'in Müslüman komşularına 
karşı yaptığı savaşlar ve Asya ve Afrika'daki Arap toprakları- 
nın Osmanlı İmparatorluğu'na katılması, İslâm İmparator- 
luk geleneğini daha da pekiştirmiş oldu. 

İmparatorluk artık sadece Rum İmparatorluğu değildi, 
İslâmiyet'in kalbinin attığı toprakları, Arabistan'daki kutsal 
kentleri, büyük halifelerin yaşadığı Medine, Şam, Bağdat ve 
Kahire gibi yerleri de ihtiva ediyordu. Mısır Sultanı ortadan 
kalkmıştı; sapık İran Şahı, Sünni İslâm toplumundan çıkarıl- 
misti. İslâm devletinin doğru inanca sahip yöneticisi olarak 
geriye bir tek Osmanlı Sultanı kalmıştı. Gerçi Fas, Amu Derya 
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ötesi ve Hindistan gibi uzak yerlerde hâlâ Sünni hüküm- 
darlar vardı ama bunlar, fazla etki yapamayacak kadar 
uzaktaydı. Kuzey Afrika'dan Ortadoğu'ya artık tek bir Sünni 
İslâm Sultanı vardı ve kátirlerle sapiklara kaptırılmış olanla- 
rın dışında halifelerin bütün topraklarına hükmediyordu. 


Muhteşem Süleyman'ın (1520-66) kanunlarının ön sözünde 
Sultan kendisini, “Arapların, İranlıların ve Rumların Sultanı” 
olarak tarif ediyor. Süleyman böylece klâsik İslâm'ın başlıca 
üç halki üzerinde egemenlik iddiasında bulunuyor. "Rum 
Sultanı" unvanının yerine “Padişâh-ı İslâm”, yani İslâm İm- 
paratoru unvanı geliyordu. Osmanlı tarihçileri ve başkaları 
tarafından, hükümdarları için kullanılan bu unvanda çark 
tam dönüşünü tamamlamıştır. Yöresel hükümdarlık yeniden 
ortadan kalkarak, yerini, Osmanlı Sultanı'na gerçek niteliği- 
ni, yani Orta Çağ İslâmı'nın büyük evrensel imparatorlukla- 
rının vârisi niteliğini kazandıran geniş kapsamlı bir unvana 
bırakmıştır. Bu değişim unvandan başka yerlerde de ifade- 
sini bulmaktadır: Klasik Müslüman tarihine ve hukukuna 
karşı giderek artan ilgide, İslâm hukuk düzeninin hazırlanı- 
şında ve bu düzenin ehil yorumcuları olan Müslüman hu- 
kukçularının giderek artan nüfuzunda kendini göstermek- 
tedir. 


Böylece iki yüzyıl boyunca Osmanlı egemenliğinin tesisi 
başlıca üç safhadan geçmiş olmaktadır: uçbeyleri, Rum Sul- 
tanı, İslâm Padişahı. 


Bozkır halklarının bu dengeye yaptığı önemli bir katkı, 
istikrarlı bir hanedan geleneğinin kurulması olmuştur. İs- 
lâm hukuk öğretisi, devlet başkanının seçimle işbaşına gel- 
mesini öngörüyordu. Aslında seçilme ilkesi teoride kalmış 
ve İslâmlık, halifelerden küçük çaplı özerk yöneticilere ka- 
dar uzanan bir dizi hanedan tarafından ve babadan oğula 
geçmek üzere yönetilir olmuştur. Ancak seçilme ilkesi her- 
hangi bir yasal ve kabul edilmiş hanedan kuralının yer- 
leşmesini önleyecek kadar güçlü kalmıştır. 
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Türkler yeni bir anlayış getirdiler. Sekizinci yüzyıl Türk 
metinlerinde; Türkler üzerinde ve daha belirsiz olarak da 
Türklerin ötesindeki halklar ve topraklar üzerinde hüküm 
sürmek üzere Allah tarafından seçilip ayrılmış bir aile an- 
layışının açıkça ifade edildiğini görürüz. Aynı düşünce, Bü- 
yük Selçuklu Sultanları'nın, Allah tarafından bağışlanmış 
yüce bir hükümdarlık makamı üzerinde hak iddia etmesiy- 
le İslâm'a uygun bir formda yeniden ortaya çıkar. Ayrıca 
Моро! Hanlıkları'nın putperestliklerinde de bu düşünce 
ifadesini bulmuştur. Türklere ve Moğollara göre hükümdar- 
lık bir aile mülküydü, Han veya Sultan'ın bütün ailesinin 
hükümdarliktan pay almaya hakkı vardı. Selçuklular'da yi- 
ne bu ilkenin işlediğini görüyoruz; hükümdarın kardeşleri 
ve akrabaları, hükümdarlıkta pay sahibiydiler. Moğollarda 
fetihlerle kazanılan o koskoca imparatorluk aile arazileri- 
ne bölünmüş ve bunların her biri Cengiz Han'ın bir oğluna 
veya erkek torununa verilmişti. Bu uygulamayı Anadolu 
beyliklerinde ve belki de Osmanlı'nın ilk dönemlerinde de 
görüyoruz; Osmanlı Sultanı'nın oğulları eyalet valilikleri- 
ne atanır, buralarda kendilerine ayrılmış küçük sarayları 
olurdu. 


Genç şehzadeler on dört yaşında sünnet olup erkekliğe 
adım attıktan sonra Anadolu'daki eyaletleri yönetmeye gön- 
derilir ve yetenekleri gözlenerek saraya bildirilirdi. Zamanı 
gelince içlerinden biri tahtın vârisi seçilirdi. Taht kavgaları- 
nın yol açacağı tehlikelerden kaçınmak için Osmanlılar son- 
radan “kardeş katli yasası” diye bilinen yasayı benimsediler. 
Bu aslında çok eski bir uygulama olmalı. Çünkü 1383 yılın- 
da ölen Bizans İmparatoru VI. İoannes Kantakuzenus da 
yerleşmiş bir kural (nomos) olarak buna başvurmuştu. Fatih 
Sultan Mehmed zamanında bu uygulama anayasal güç ka- 
zanmış ve İmparatorluğun anayasasında şu sözlerle yer al- 
mıştır: 


ISTANBUL VE OSMANLI İMPARATORLUĞU MEDENİYETİ 51 


Ahfadimdan her kime saltanat müyesser ola, nizam-ı âlem için 
karındaşlarını katletmek münasiptir. 

(Padişahlık torunlarımdan kime nasip olursa nizâm-ı âlem /dün- 
ya düzeni) için kardeşlerini öldürmesi uygundur.) 


Bu yasanın altında yatan ilke eski ve bildik bir prensipti: 
Dünya kargaşa içine düşeceğine bir veya birkaç insanın öl- 
mesi yeğdir. Yeni şartlara uyum sağlayabilen ilâhiyatçılar 
yorum yeteneklerini de kullanarak şüphesiz bambaşka bir 
amaç için indirilmiş olan “fitne öldürmekten beterdir” me- 
alindeki ayetle Kur'an-ı Kerim'den dayanağını da buldular. 


Konstantinopolis'in fethinden sonra aşağı yukarı bir bu- 
çuk yüzyıl boyunca Padişahlar, kardeş katli kuralını uygula- 
mayı sürdürdü. Her yeni Padişah'ın tahta çıkışında, hayatta 
olan kardeşleri, kanlarının dökülmesi dine saygısızlık olarak 
kabul edilen yüksek mevkideki kişilere özgü bir idam yönte- 
miyle, ipek bir sicimle boğularak öldürüldüler. Belki de bu 
töreyi duymuş olan ancak yasal dayanağından haberi olma- 
yan Avrupalı misafirler bu yasadan dehşetle söz ederlerdi. 
Hâlbuki Osmanlı İmparatorluğu, bu yasa sayesinde, başka 
yerlerde bunca sıkıntıya sebebiyet veren hanedan kavgala- 
rından ve savaşlarından korunmuştur. 


1595 yılında Sultan III. Mehmed tahta çıkınca, on dokuz 
kardeşinin ve söylendiğine göre on beş gebe cariyenin idam 
edilmesi için buyruk verdi. Bu son kardeş katli olmuştur. 
1603'te öldüğü zaman geride sadece on üç yaşındaki Ahmed 
ile on iki yaşındaki Mustafa kalmıştı ki bunlar aynı annenin 
evlâtlarıydı. Hanedanin kaderi hiç denenmemiş bu iki çocu- 
ga bağlıydı ve bunlardan birini idam etmek fazlasıyla tehlike- 
li olacaktı. Ahmed Padişah oldu ama Mustafa'nın da canı 
bağışlandı. Ahmed, 1617 yılında en büyük oğlu on iki yaşın- 
dayken ölünce, yerine Mustafa tahta geçirildi. Bu dönemden 
itibaren yeni bir kural benimsendi. Buna göre tahta Osmanlı 
hanedanının hayatta olan en yaşlı üyesi (ekber evlâd) geçecekti. 
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Bu kural gayet iyi islediyse de zaman zaman canini koruma 
mücadelesi yönünden zararh ve tehlikeli olaylara yol acti. Bir 
ayaklanmayla tahttan indirilip öldürülen ilk Osmanlı Padi- 
şahı, I. Ahmed'in oğlu Ii. Osman (1618-22) idi. Arkasından 
başka Padişahlar da aynı akıbete uğradı. 


Kardeş katli yasasıyla eyalet valisi olan şehzadelere özgü 
çıraklık geleneği de'son bulmuş oldu. Bunun yerine Osmanlı 
şehzadeleri günlerini İmparatorluk Sarayı'nın dördüncü av- 
lusundaki bir grup yapının içinde, bir başka deyişle Kafes'te 
geçirmeye başladılar, Anneleri, kadınları ve cariyeleriyle bir- 
likte varlıklı bir hapis hayatı sürüyorlar ve buradan sadece 
öldüklerinde veya hükümdar olduklarında çıkarılıyorlardı. 


Böyle bir sistemle on yedinci ve on sekizinci yüzyıllarda İm- 
paratorluğa hükmeden Padişahlar'ın çoğunun, zihinsel ve be- 
densel açıdan zayıf hatta kimi zaman tehlikeli derecede yoz- 
laşmış olmaları şaşırtıcı değildi. Ancak on sekizinci yüzyılın 
sonuna doğru sistemin yumuşatılmasıyla yetenekli Padişahlar 
yeniden tahta çıkmaya başladılar. Bu arada şehrin ve İmpara- 
torluğun yönetimini ele alan başka kimseler de ortaya çıktı. 


Tursun Bey, hükümdarlığın birinci özelliğinin adalet ol- 
duğu konusunda Müslüman siyasi düşüncesinin görüş bir- 
liği içinde olduğunu söyler. Peygamber bir hadis-i şerifte 
“Bir saatlik adalet altmış yıl ibadetten hayırlıdır,” buyur- 
muştur. Bu, meselenin haklı yönlerini yeterince belirten bir 
söz olmadığı için buna paralel bir hüküm şöyle olacaktır: 
“Altmış yıllık istibdat, bir saatlik bir iç çekişmeden daha ha- 
yırlıdır.” Yine de hükümetin temel yükümlülüğüne dair ka- 
bul edilmiş bir kanaati yansıtmaktadır. Büyük Selçuklular 
için yazılmış olan ve devlet yönetimi konusunda el kitabı 
sayılan Farsça Siyasetname de sonradan çok sayıda yazar 
tarafından da tekrar edilmiş bir Arap atasözü vardır: "Dün- 
ya inanç olmadan da sürüp gidebilir ama adalet olmadan 
yaşayamaz.” 
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Peki ama adalet nedir? Klâsik hukukçulara göre adalet, 
Allah'ın koyduğu İslâm kanunlarının sürdürülmesidir. Bü- 
yük Selçuklu Sultanları döneminde yazan Gazali, bunu hak- 
lılık ve haksızlık yasasının mihenk taşı yapmıştır: “Adalet, 
istibdattan Şeriat'la ayrılır. Allah dini ve Peygamber yasası, 
her hareketin amacı ve her dönüşün sığınağı olsun.” 


Adaletin ilâhi ve ahlâki yasanın sürdürülmesi demek ol- 
duğunu söyleyen bu Yahudi ve Paul'cü anlayış, farklı köke- 
ne mensup başka bir fikrin gölgesinde kaldı. Doğu Sultan- 
lıkları'nın ahlâk ve siyaset konusunda kalem sallayan yazar- 
larının büyük çoğunluğuna göre adaletin temel anlamı is- 
tikrardır, dengedir. Toplum sınıflara ayrılmıştır, her sınıfın 
kendine özgü bir yeri ve işlevi vardır. Adaletin birinci yü- 
kümlülüğü toplumdaki her sınıfı ve sınıf içindeki her ferdin 
konumunu muhafaza etmek, böylelikle istikrarı ve devlet 
düzenini sağlamaktır. Tursun Bey'in on üçüncü yüzyılda ya- 
şamış İranlı Nâsıruddin Tüsi'den aldığı bu fikir, İslâm dünya- 
sında, onuncu yüzyıl filozofu el-Farabi'nin İslâmlaştırılmış 
Cumhuriyeti'ne ve ondan da öteye, bu cumhuriyetin deği- 
şime uğramamış Eflâtuncu özüne kadar gerilere gider. Bu 
öğreti, daha eski dönemlerdeki oturmamış gevşek sosyal 
düzenin, sınıf ve işlev sınırlarının sık sık etnik farklılıklarla 
güçlendiği daha sert bir sınıf sistemine yerini bıraktığı bir 
dönemin ihtiyaçlarına çok uygun düşmekteydi. 

Osmanlı Sultanları her zaman bilincli bir şekilde, iktida- 
rının dayandığı farklı unsurlar arasındaki dengeyi sürdür- 
me gayreti içindeydi. Hakikaten Osmanlı gücünün ve etkin- 
liğinin gerileyişini inceleyenler arasında en yaygın görüş, 
söz konusu dengenin bozulmasıydı. Ancak yüzyıllar boyun- 
ca bu hâkim grupların terkibinde ve birbirleriyle olan ilişki- 
lerinde pek çok değişiklik meydana gelmiştir. 

Modem düşüncenin kabul ettiği ortak bir görüş vardır. 
Buna göre tarihin, ekonomik sınıflar arasındaki devlet dene- 
timini ele geçirme mücadelesi şeklindeki yorumu, içinde 
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geliştiği Вай Avrupa geçmişine uyarlanabilirse de, Doğu tap- 
lumlarının anlaşılmasında pek katkısı olmaz. Kolayca górüle- 
bileceği gibi Osmanlı İmparatorluğu'nda ekonomik sınıflar 
vardı ve bunlar arasında mücadele olduğuna dair belirtilerin 
sayısı hiç de az değildir. Yine de mülkiyetin korunması ve 
denetlenmesi, devlete karşı zayıf ve emniyetsiz kalmıştır; eko- 
nomik sınıflar ise önemli bir rol oynayamayacak kadar belir- 
siz ve şekilsizdir. Yönetici sınıftan -şayet gerçekten böyle bir 
sınıf teşhis edilebilirse- çok daha önemlisi yönetici seçkin 
tabaka idi; yani hükümdarın otoritesine bağlı olarak iktida- 
rın günlük çalışma düzenini etkin bir şekilde denetim altın- 
da tutan küçük, belirgin ve birbirleriyle ilişkili insan grupla- 
пуй. Bu yönetici veya asker olan seçkin tabakaların sayısı 
kabarıktı ve bunlar, sadece ekonomik sınıf olarak değil aynı 
zamanda becerilerine, işlevlerine ve hizmet yöntemlerine 
göre de tanımlanıyorlardı. Türk devlet tarihinin anlaşılma- 
sında, bunların oluşumu, aralarındaki rekabet ve yaşadıkları 
değişim hayati öneme sahiptir. 

İlk Osmanlı devleti bir uçbeyliğiydi ve hâkim grup uç- 
beyleri, akıncılardı. Sınırda doğup yetişmiş bu insanların 
mesleği savaşmaktı, gelirleri ganimetti; dinleri, manevi reh- 
berleri olan dervişlerin dogmatik olmayan tasavvuf inancıy- 
dı. Bununla birlikte Osmanlı gazileriyle karşılarındaki Hıris- 
tiyan grupları birbirine bağlayan çok şey vardı; ortak bir 
meslek ve hayat tarzı, ortak yiyecek, giyecek ve alışkanlıklar, 
hatta akınların ve esaretin getirdiği zorunlu annelikten do- 
layı özel bir kan ve dil akrabalığı. 


Birkaç yüzyıl boyunca İslâm asker sınıfı hep Türklerden 
oluşmuştur. Osmanlı gazilerinin de ezici çoğunluğu köken 
ve dil bakımından Türk idi. Bunların bir kısmı, yolu batı sı- 
mnna düşen maceraperestler ve condottieri (ücretli asker- 
ler) idi, bir kısmı ise kendi başkanlarının idaresi altında göç 
etmiş -veya sürülmüg- Türkmen boylarıydı. Fakat kısa bir 
süre sonra yerel kökenli çok sayıda askere rastlıyoruz; bunlar 
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İslâmiyet'i kabul edip Müslümanlarla kader birliği eden Hı- 
ristiyan Rumlardır. Bu dönmelerin bir kısmı gaziler arasın- 
da çok önemli rol oynadı. Osmanlı aristokrasisinin en eski 
dört - beş ailesinden en az ikisi Rum soyundandi. 


Osmanlı iktidarı Balkanlara yayıldıkça Rumlara çeşitli se- 
beplerle Osmanlı'nın hizmetine girmek isteyen Slavlar ve 
Arnavutlar da katıldı. Zafer ve fetihler yoluyla gaziler artık 
Avrupa'daki geniş toprakların efendisiydi. Buralarda yarı Ba- 
tılılaşmış Hıristiyan aristokrasisi, az çok Batılı feodal türden 
ayncalıklara sahipti. Bu gazilerden bir kısmı Sultanlar'ın ba- 
ğış olarak verdikleri topraklarda askeri отаг sahipleri ola- 
rak yerleştiler. İşte bu dönemden itibaren Osmanlı asker ve 
toplum sistemine giren, bir kısmı ihtimaldir ki Batı Avrupa 
kökenli çok sayıda yeniliğe rastlıyoruz. Bunların en önemlisi 
ise doğuştan ve soy bakımından belli bir statüye sahip —aske- 
riler- denilen ayrıcalıklı bir asker sınıfıydı. 


Geleneksel İslâm toplumu, bütün siyasi mutlakıyet ve 
dindarlığına rağmen sosyal anlamda eşitlikçi olmuştur. Do- 
gusundaki Hindu toplumunun kast sistemine veya batisin- 
daki Hıristiyan toplumlardaki soylu sınıfların ayncaliklari- 
na benzer hiçbir şeye yer vermemiştir. 


İslâm tarihinde ilk defa Osmanlı İmparatorluğu'nun 
başlangıcında gerçek irsi soyluluğa benzer bir şeye, yani as- 
keri sınıfa rastlıyoruz. Gerçi yasaya göre askerilerin feodal 
veya soylulara özgü hiçbir ayrıcalıkları yoktu. Babadan oğula 
geçen bir hakla veya hile yoluyla, hiçbir zaman tımar, makam 
veya statü sahibi olamazlardı. Bu hakların hepsi Sultan'ın 
iradesiyle bağışlanan veya geri alınan haklardı. Bununla bir- 
likte esasen Sultan, bu ümarlan veya makamları sadece aske- 
ri sınıf mensuplarına bağışlıyor ve bu sınıfa mensup olanlar, 
tımar veya makam sahibi olmasalar bile yine de askeri sayılı- 
yorlardı. Askeriler ile tebaa arasında açık bir ayrım gözetil- 
mekteydi. Müslüman tebaa gibi Müslüman askeriler de, Şeriat 
hükümlerine bağlıydı; fakat askerilerin başyargıcı olan 
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kazaskerin özel yasal yetkisine tabi idiler, onlar üzerinde sira- 
dan kadıların hükmü geçerli değildi. Yönetim, maliye ve di- 
siplin konularında ise Sultan tarafından çıkarılan özel yönet- 
melikler devreye giriyordu. Bunlar, silâh taşıması, ata binme- 
si veya umar sahibi olması yasak olan tebaa karşısında, onla- 
ra önemli ayrıcalıklar ve muafiyetler sağlıyordu. 

Askeri teriminin, işlevden çok bir sınıf ifade ettiğini emek- 
li veya hizmet görmeyen askerileri, Sultan'ın ve askerilerin 
azatlı kölelerini, askerilerin karılarını ve çocuklarını ve Sulta- 
n'ın sarayındaki dini makam sahiplerini de içine alması apa- 
çık gösteriyor. Sultan çıkardığı fermanla bir askerinin rütbe- 
sini tebaa seviyesine düşürebilir veya bir tebaayı yaptığı ola- 
ganüstü hizmetlerinin karşılığı olarak askeri seviyesine çıka- 
rabilirdi. Her ikisi de ilk dönemlerde nadiren uygulandı. Rüt- 
besi düşürülen askeriler gerçek “tebaadan” ayrı bir kategori- 
de değerlendiriliyordu. Diğer taraftan tebaayı askeri mevkile- 
re tayin etmek İmparatorluğun temel politikasına aykırı sayı- 
lıyordu. Bu uygulamanın artmasına kötü bir yenilik gözüyle 
bakılıyordu. Nitekim 1630 yıllarında yazan Koçi Bey ve daha 
sonraki Osmanlı tarihçileri de bunu Osmanlı gerilemesinin 
sebeplerinden biri olarak görmüştür. 

Eski Osmanlı sisteminin önemli bir özelliği de askeri ile 
tebaa arasındaki ayrımın, ne salt etnik çizgilerle ne de salt 
dini çizgilerle belirlenmiş olmasıdır. Asya'nın asker olmayan 
Müslüman köylüleri ve kentlileri de, Avrupa'nın Hıristiyan 
köylüleri ve kentlileriyle aynı derecede tebaaydılar. Diğer ta- 
raftan Balkanlar'daki Hıristiyan askeri yüksek sınıf mensup- 
larının bir kısmı, Osmanlı askeri sınıfına kaydedildi ve Sultan 
tarafından kendilerine umar bağışlandı. Hatta başlarda, bu 
bağışlar yapılırken İslâmiyet'i benimseme formalitesi bile 
dikkate alınmıyordu. On beşinci yüzyıl Osmanlı Avrupa- 
sı'nda tımar sahibi feodal süvari sınıfının belli bir kısmını 
Hıristiyan kibar takımı oluşturuyordu; ama on altıncı yüzyıla 
kadar bunların neredeyse tamamı İslamiyet'i özümsedi. 
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Sınır akıncıları bir devlet kurmuştu; feodal kibar takımı bir 
imparatorluk kuruyordu ve onların başarısı Osmanlı toplu- 
muna yeni bir güç kazandırdı. Bu, klâsik İslâm medeniyeti- 
nin temsilcisi olma gücüydü. Hüküm sürdükleri toprakların 
ve halkların sevk ve idaresinde çeşitli problemlerle karşı kar- 
şıya kalan Osmanlı Sultanları, Doğu'nun yardım ve rehber- 
liğine, İslâm hayat tarzının geleneklerine başvurdu. İslâm 
dünyası yeni yeni topraklar kazanırken Doğu'dan ilâhiyat- 
çılar ve yöneticiler Osmanlı başkentine göç ettiler ve bera- 
berlerinde de becerilerini, yöntemlerini ve İslâm devleti ilke- 
lerini getirdiler, Büyük bir bölümü sınır akıncılarının genel 
düşüncesini yansıtan ilk Osmanlı vakayinameleri, siyasi ve 
dini sofuluğun yavaş yavaş yerleşmesinden duyulan şüpheyi 
ve kızgınlığı çok açık bir şekilde ortaya koymuştur. On beşin- 
ci yüzyılın isimsiz popüler vakayinamelerinden birinde “Ule- 
ma, Osmanlı hükümdarlarına gelince, dünyayı her türlü hi- 
leyle doldurdular. Onlar gelmeden önce kimse muhasebe 
nedir, kadastro nedir bilmezdi. Geldiklerinde muhasebe ve 
kadastro çalışmaları yaptılar. Para biriktirip servet sahibi ol- 
ma uygulamasını da onlar başlattılar.” diye yazar. 


Hükümet ve hukuk, vergi ve sicil, hazine ve memur sını- 
fı... devlet otoritesinin tüm bu baskılarına sınırların kaygısız, 
mutlu başıboşluğunu inatla benimsemiş olan gaziler, şiddet- 
le karşı çıkıyorlardı. İslâm devletinde birliğin sağlanması, 
beraberinde yeni bir tehlikeyi, sofu dindarlık tehlikesini de 
beraberinde getiriyordu. Akıncıların dini inancı, basit ve an- 
laşılması kolaydı; dogmaya ve Şeriat'a pek aldırış eden yoktu. 
Her tür sapık inanç, sınırdaki serbest bölgelerde kendisine 
taraftar bulabiliyor, hatta hoş karşılanıyordu. Müslümanlarla 
kâfirler arasındaki ayırım bile, İslâmiyet'e sıkı sıkıya bağlı 
olan dindarları şaşırtacak derecede belirsizleşmiş, bulanık- 
laşmıştı. Müslüman ve Hıristiyan kibar takımı Osmanlı ordu- 
larında yan yana hizmet ediyor ve belirsiz, tasavvufi bir 
inanç, iki taraf arasında kimi iletişim noktaları bulabiliyordu. 
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Ulema ve Şeriat'ın gelmesi dindarlık ile dalalet, İslâmiyet ile 
küfür arasına kesin çizgiler çekmiş ve bu uygulamanın kur- 
banları arasında şiddetli bir muhalefetin oluşmasına sebebi- 
yet vermişti. 

Osmanlı tarih geleneği, ikinci ve üçüncü Osmanlı hüküm- 
darlarına danışmanlık yapan Çandarlı vezir sülâlesinin kuru- 
сизи Kara Halil Hayreddin Çandarlı'ya neredeyse yarı pey- 
gamber gözüyle bakar. Candarhlar ulema sınıfına mensuptu 
ve ticaret, siyaset ve yönetimden iyi anlıyorlardı. Benzer köken- 
den gelen diğerleriyle birlikte, Müslüman hanedan devleti ilke- 
sine yürekten inanmış ve Osmanlı hükümdar ailesine bağlı 
bir yöneticiler, danışmanlar ve paşalar sınıfı oluşturdular. 

Osmanlıların klâsik İslâm devletinden aldığı ózellikler- 
den biri de köle ev hizmetçileri sistemidir. On yedinci yüz- 
yılda Türkiye'ye gelen bir İngiliz ziyaretçi, bu sistemin yapı- 
sını ve amacını çok güzel özetlemiştir. “Savaşta esir alınan 
veya uzak bölgelerden getirilen” genç Hıristiyanların nasıl 
yetiştirilip “İmparatorluk'taki önemli görevler” için nasıl 
eğitildiklerini anlattıktan sonra şöyle söyler: 


Buradaki Politika çok açıktı. Hıristiyanların oğulları başka ilke ve 
geleneklerle eğitilince kendi anne-babalarından nefret edecek- 
lerdi. Uzak yerlerden geldikleri için hiç tanıdıkları olmayacak, 
okullarından başlayıp Hükümet'e geçişlerine kadar öğrendikleri 
üzere ve zaten menfaatleri icabı itaat ve bağlılık yükümlülüğü 
taşıdıkları Büyük Efendilerine karşı olanlardan başka hiçbir s0- 
rumlulukları ve bağlılıkları olmayacaktı. 


Müstebit hükümdarın karşılaştığı problemlerden biri, gi- 
derek sağlamlaşan yönetici sınıftan kaynaklanan tehlikelere 
ve bu sınıfın yarattığı kısıtlamalara karşı kendi mutlak gücü- 
nü savunabilmesiydi. Mülkiyet sahiplerinin ekonomik ba- 
kımdan güçlü bir sınıf oluşturamadığı yerlerde bile askeri 
veya bürokratik bir seçkinler sırıfı, kendilerini ayncalikh bir 
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sınıf olarak kabul ettirmeyi başarabilir. Böyle bir seçkinler sı- 
mmn oluşmasını engellemek veya oluşmuşsa bile bunları 
etkili bir denetim altında tutmak, hem Doğulu hem Batılı pek 
çok zorba hükümdarın hedefi olmuştur. Bunu başarmak için 
mutlak hükümdarın, kendi hizmetinin dışında hiçbir kökeni 
veya bağlılığı olmayan, yükselişini mevkie, aileye veya statü- 
ye değil de hükümdarın iradesine borçlu olan, hem menfaat 
hem de sadakat bağlarıyla ona bağlanmış bir insan toplulu- 
ğuna ihtiyacı vardı. 


Farklı toplumlarda hükümdar, böyle zorbaca görevler yü- 
rüten bir sınıf oluşturup bu sınıfın varlığını sürdürmek için 
değişik yollar bulmuştur. Eski İran'da, Çin'de ve Roma ve 
Bizans dönemlerinde “harem ağaları” bir yönetici sınıfı 
olustururlardi. Hatta ailede yükselme hursının dışında kalmış 
askerler bile kendilerine yeni bir soylu sınıfı oluşturmaksızın 
eski soylulara karşı hükümdara hizmet ederlerdi. Avrupa'da 
kilise krala, içleri Tanrı sevgisiyle dolu olan ve aynı kapasitey- 
le krala da hizmet edebilecek kabiltyetli, çabuk öğrenen ve 
hırslı insanlar sağlıyordu. Başka bir yöntem de alt tabakadan, 
hatta yabancı kökenli kişileri devlet hizmetine almak ve sü- 
rekli yeni görevliler tayin etmek suretiyle ırsiyete dayanan bir 
resmi sınıf oluşturmalarını engellemekti. Bu amaca hizmet 
etmekte bir süre meşhur Çin imtihan sisteminden faydala- 
nılmıştır. Bu tekniğin en başarılı örneği şüphesiz İslâm “köle 
ordusu” ve “köle devleti”dir. 

Siyasi ve askeri köleler, eski imparatorluklarca da bilinen 
bir şeydi. Buna İran'da Persler döneminde de önem verildi- 
gi anlaşılıyor. Bununla birlikte köle hükümet sistemi, en 
gelişmiş ve karakteristik şekline Orta Çağ İslâm devletinde 
ulaşmıştır. Müslüman tarihçiler ilk “köle ordusu"nu kura- 
nin Harunürreşid'in oğlu Abbasi Halifesi Mu'tasım (833- 
842 yılları arasında hüküm sürdü) olduğunu ileri sürerler. 
Mu'tasım, daha tahta geçmeden Orta Asya'dan Türk köleler 
toplamaya başlamış ve bunlar önemli bir sayıya ulaşmıştı. 
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Halife olduktan sonra da kóle toplamaya devam etti ve on- 
lardan bir muhafız alayı oluşturdu. Bu uygulama kendisin- 
den sonra gelenlerce de sürdürüldü. 


Küçük Asya'da köle sistemi Selçuklu Sultanlığı'nda da, 
Orta ve Doğu Asya'daki daha eski Türk beyliklerinin bir kıs- 
mında da biliniyordu. Tahmin edilebileceği üzere başıboş 
uçbeyleri arasında bu sistem yoktu. Bu sistemin Osmanlılar- 
'ca benimsenmesi, gazilere göre, Doğu'dan davetsiz misafir 
olarak gelip de İmparatorluğun işlerine burnunu sokan din 
adamlarının marifetidir. İlk vakayinamelere göre, Kara Rüs- 
tem adlı bir din adamı Karaman'dan gelip zamanın kazaske- 
ri Çandarlı Kara Halil'e, hükümdarın mallarının elden gitti- 
ğini işaret etmiş. Doğrusu Allah'ın emrine göre ganimetin 
beşte biri hükümdara aitti ve buna, gaziler tarafından tu- 
tuklanan esirler de dahildi. Kadı, durumu Sultan Murad'a bil- 
dirdi. O da Allah'ın emrine uyulması gerektiğini söyledi. Va- 
kanüvisler açık bir öfkeyle “Bu yenilik bir çift din adamının 
işiydi,” diyor. Esirlerin beşte biri Padişah'a aynidi. 


Pek çok genç toplanıp Padişah'a getirildi. Halil Paşa dedi ki: 
“Bunları Türkmenlere verelim de Türkçe öğrensinler. Sonra da 
asker yaparız.” Nitekim öyte yapıldı. Her gün yenileri geliyor ve 
hepsi Müslüman oluyorlardı. Türkmenler onlardan birkaç yıl 
faydalanıyor, sonra Saray'a getiriyorlardı. Başlarına beyaz başlık 
taktılar ve ‘yeni asker anlamında Yeniçeri adim verdiler. 


Böylece Avrupa'nın Janissaries adını verdiği o meşhur özel 
birlik doğmuş oldu. 

Padişah'ın İslâm konusundaki danışmanları, Allah adına 
yasa ve vergi getirmişlerdi -hükümdara ait olan beşte birlik 
pay ve köle kurumu. O tarihte Türkler de artık köle değil köle 
sahibi oldular. Anadolu Türkleri hem yasayla hem de uzun 
bir gelenekle kölelikten korunmuş eski bir Müslüman halktı 
artık. Ancak ellerinde etkili bir insan kaynağı bulunmaktaydı. 
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Tıpkı yüzyıllar önce Orta Asya'nın İslâm sınırlarındaki akin- 
cıların putperest Türkleri ele geçirip köleleştirdikleri gibi şimdi 
de batı sınırlarındaki Müslüman Türk gaziler, Hıristiyan 
düşmanlarına karşı savaşıyorlar ve esirlere İslâm hukukuna 
göre ganimet muamelesi yapıyorlardı. Bağdat ve İran'daki 
Müslüman halifeler ve emirler gibi Osmanlı padişahları da 
bu sefer Hıristiyan esirler arasından seçtikleri kölelerden 
müteşekkil kendi ordu birliklerini oluşturuyorlardı. 


Bununla birlikte esirlerin askere alınması düzensiz ve ye- 
tersizdi. Düzenli olarak yeni yeni gruplar getirilemedigi gibi, 
gelen yetişkin askerler de, eski Memlük ordularına alınan 
barbar gençler kadar kolay eğitilip Osmanlı kimliğine sokula- 
mıyordu. On dördüncü yüzyıl sonlarında Osmanlılar yeni bir 
yöntem uyguladılar -meşhur devşirme uygulaması. Hıristi- 
yan köylerinden toplanan gençler, Osmanlı ordu ve devlet 
hizmetinde görevlendirilmeye başlandı. Şeriat'a uygun olup 
olmadığı şüpheli olan bu sistem gene de düzenli bir Osman- 
lı kurumu hâline geldi ve on yedinci yüzyıla kadar, hatta 
muhtemelen daha uzun bir süre yürürlükte kaldı. 


Bu uygulama sayesinde bir taşla iki kuş vuruluyordu. Bir 
yandan Sultan'ın ordusunun ve sarayının ihtiyaçlarını ra- 
hatça karşılayacak kadar çok sayıda köle temin ediliyor, di- 
ger taraftansa Rumeli'deki iş gücü, Osmanlı'da devlet hiz- 
metinde kullanılmış oluyordu. Her beş yılda bir özel hükü- 
met temsilcileri Rumeli'yi -sonratarı Anadolu'yu da- dola- 
şıp devşirme için erkek çocuklar arasından seçim yaparlar- 
dı. Bunlar sonra İslâm dinini benimseyip Türkçe öğrenirler- 
di. Çoğu zaman feodal süvari sınıfı veya sipahi sınıfı men- 
suplarının yanına uşak veya silâhtar olarak yerleştirilirdi. İlk 
aşamada bir toplama merkezine götürülür, buradan da bir 
mülâkat kurulu tarafından Padişah Hizmeti'nin çeşitli koi- 
larından birine ayrılırlardı. Çoğunluğu acemi asker olur, 
zamanla yükselerek Yeniçeri kıtasına veya ücretli muvazzaf 
ordunun başka bir bölümüne alınırdı. Toplanan askerlerin 
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en seçkinleri, Saray'ın iç hizmetlerinde çalışanları eğiten 
Saray Okulu'na (Enderun) alınır, burada uzun ve ayrıntılı 
bir eğitimden geçtikten sonra, Saray Hizmetçileri arasına 
katılır ve daha yüksek hükümet görevlerine bile erişebilecek 
duruma gelirlerdi. Bu yüksek hükümet mevkilerinin çoğu, 
hatta Sadrazamlık makamı bile bu kaynaktan beslenirdi. 
İşte Yeniçeri kıtasına on altıncı yüzyıla kadar sadece ve sa- 
dece bu yolla asker temin edilmiştir. Hür doğmuş hiçbir 
Müslüman bu özel birliğe katılamaz, hatta Yeniçeri çocuk- 
ları bile bu orduya alınmazdı. 


Devşirme yoluyla ve ayrıca satın alınarak veya haraç ola- 
rak verilen köleler vasıtasıyla Padişahlar; eğitimli askerler ve 
yöneticilerden oluşan geniş bir kadroya sahip olabiliyordu. 
Bunlar ordudan ve saraydan başka yere bağlı olmayan kim- 
selerdi. Sultan aynı zamanda wsiyete dayalı bir yöneticiler 
sınıfının oluşmasını da engellemiş oluyordu. Askeri köle 
kurumuna, Sultan ile olan ilişkisini göstermek ve hür doğup 
sonradan askere alınanlardan ayırmak için Kapıkulu denir- 
di. Şunu da belirtelim ki bunların köleliği hukuki olmaktan 
çok siyasiydi. Eskiden köle olmalarına rağmen mülkiyet, 
evlilik ve şahsi statü gibi konularda hür insanlarla aynı hak- 
lara sahiptiler ve adli konularda da köle muamelesi górmü- 
yorlardı. Bunlar yine de Sultan'ın malı sayılıyorlardı. Canla- 
n ve mallarıyla tamamen Sultan'ın emrine amadeydiler. 


Kapıkulları ile tmarlı sipahiler arasında apaçık bir men- 
faat çatışması vardı ve bu çatışmadan çoğunlukla kapıkulla- 
n galip çıkardı. Bu iki taraf her zaman birbirinden ayrı tutul- 
muyordu. İlk dönemlerde sipahilerin çoğu köle silâhtar 
olarak kullanılmış, köle kurumunun pek çok mensubu da 
tımarlı sipahi olma yolunu tutmuştu. Her iki grup da askeri 
statüsünden faydalanıyordu. Zamanla Sultan'ın tımarlı si- 
pahiler üzerindeki etkinliğini arttırmak için tımar sahipliği 
de değiştirildi. On beşinci yüzyılın sonlarına doğru eski aris- 
tokrat ve feodal aileler etkilerini kaybediyor, köleler hem 
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merkezi yönetimde hem de eyalet yönetiminde egemen hâ- 
le geliyorlardı. Bu süreç, ateşli silâhların daha fazla kullanıl- 
masıyla arttı. Ateşli silâhlar, muvazzaf profesyonel köle alay- 
larının önemini arttırırken tımarlı sipahilerin önemini de 
azaltmış oluyordu. Klâsik Osmanlı sisteminin zirvede oldu- 
£u Muhteşem Süleyman'ın hükümdarlık döneminde Os- 
manlı yönetici sınıfının birbirinden farklı bütün unsurları, 
hükümdarın mutlak denetimi altında tek bir merkezi yöne- 
tim kurumunun bünyesinde birleştirildi. 


Kasım 1553'te o zaman Suriye'de bulunan İngiliz seyyah 
Anthony Jenkinson, Muhteşem Süleyman'ı ve ordusunu 
İran seferi sırasında bütün ihtişamıyla görmüştü. Halep'e 
girişlerini şöyle anlatıyor: 


Büyük Senyör, başka bir deyişle Muhteşem Türk'ün önünde 
6.000 Esperes (Sipahiler), yani hafif süvari yürüyordu. Hepsi kır- 
mızılar giymiş çok cesur askerlerdi. 

Sonra Muhteşem Türk'ün emrinde, tamamı sarı kadife, yarım 
metre uzunluğunda aynı kumaştan Tatar usulü başlıklar, aynı 
renkten büyük ve zengin cübbelere bürünmüş, ellerinde Türk 
usulü yaylarıyla Nortans (Orta) adı verilen 10.000 kişi yürüyordu. 


Onların arkasından da Türklerin Saniaques (Sancak) dediği si- 
lâhlı dört komutan yürüyordu. Dördü de kırmızı kadife giymiş; 
her birinin sancağı altında 12.000 silâhlı adam vardı, başlarında 
miğfer, yanlarında kendi dillerinde Simittero dedikleri kısa kılıç- 
larıyla çok düzenli ilerliyorlardı. 


Arkalarından Büyük Senyör'ün köleleri denilen, rütbeleri ne olur- 
sa olsun hepsinin elinde arkebüzü, mor ipekli elbiseleriyle 16.000 
Yeniçeri yaya olarak geliyordu. Başlarına giydikleri Cuocullucia 
(Külâh) denilen garip başlık şöyleydi: Alındaki işaret beyaz kadife- 
den yapılmış bir kafatasını andırıyordu. Arkadarı aynı renkte 
Fransız kukuletalarındakini andıran bir kuyruk sallanıyordu. 
Tam alın kisminda da gümüşü andıran ve kuyumcu işiyle ve de- 
бегі taşlarla süslenmiş bir tepelik vardı. Yan tarafta ise yürüdükçe 
büyük bir gururla kalkıp inen kocaman bir tutam kuştüyü. 
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Bunların arkasından da hepsi sırmalı elbiseler içinde, yarısının 
elinde arkebüzleri, diğer yarısının elinde ise Türk işi yayları ve sa- 
daklarıyla düzenli bir şekilde yürüyen 1.000 iç oğlanı geliyordu. 
Sonra iyi silâhlanmış üç adam geliyordu. Bunlar başlarında 
miğferleriyte, Türk usulü deriden eyerler üzerinde duruyorlardı. 
Mızraklarının ucunda kan rengine boyanmış birer at kuyruğu 
sallanıyordu ki bu, Türklerin başına buyruk olduklarını belirten 
bir armaydı. 

Bunlann arkasından gümüş eyerlerle donatılmış yedi kır at üze- 
rinde yine gümüş elbiseler giymiş yedi iç oğlanı daha geliyordu. 
Atların eyerleri değerli taşlarla; zümrütler, elmaslar ve yakutlarla 
süslenmisti. 

Arkalarından sırmalı kıyafetler giymiş, her birinin elinde yayları, 
bellerinde ise Türk usulü yataklarıyla altı iç oğlanı daha geliyordu. 
Hemen arkalarından ise o debdebe ve görkemiyle Büyük Türk'ün 
kendisi geliyordu. Yüzünde ve hareketlerinde son derece büyük 
bir ihtişam, iki yanında sırmalı kıyafetler giymiş iki iç oğlanı vardı. 
Kendisi eyeri sırmalı ve değerli taşlarla bezeli güzel bir kır atın 
üzerine binmişti. Altın işlemeli bir kaftan giymiş, başında da aşağı 
yukarı on beş metrelik ipek ve keten kumaştan beyaz bir kavuk 
vardı. Tacının tepesinde ise beyaz devekuşu tüylerinden yapılmış 
küçük bir tepelik vardı. Atı da her bakımdan ona yakışacak şekil- 
de çok zengin süslenmisti. 

Onun da arkasından, inci ve değerli taşlarla bezenmiş erkek giy- 
sisi tarzındaki kıyafetleriyle, başlarında kuyumcu işi başlıklarıy- 
la, her iki yandan sarkan kan rengindeki lüleleri ve yine aynı 
renge boyanmış tırnaklarıyla altı güzel genç hanım geliyordu. 
Bu hanımların her iki yanında, ellerinde eski tarz küçük yaylar 
taşıyan iki harem ağası bulunuyordu. 

Sonra kızıl kıyafetlere bürünmüş, üzerine çok zengin bir kaftan 
daha giyinmiş ordu başkomutanı Büyük Paşa geliyordu. Çevre- 
sinde kendisini koruyan elli Yeniçeri yürüyordu. Hepsi de kırmı- 
zı kadifelere bürünmüş bu muhafizlar, Büyük Türk'ün Yeniçeri- 
leri gibi silâhlanmışlardı. 

Arkasından çevrelerinde yaya olarak ilerleyen üç bin kadar köle- 
siyle üç Paşa daha geliyordu. 
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Hemen arkasından sayıları dört bini bulan, çok iyi silâhlanmış 
yiğit görünüşlü bir süvari kıtası geliyordu. 

Bütün bu saydığımız ordu son derece büyük ihtişam içerisinde, 
sayısı sekiz bini bulan askerleriyle Halep şehri civarında konak- 
ladı. Büyük Senyör ise şehirde, yüksek bir dağın üzerine kurulu 
güzel bir şatoda ağırlandı. Bu dağın eteğinden o meşhur Firat 
Nehri'nin bir kolu olan güzel bir dere akıyordu. 

Ordunun geri kalan kısmı Halep'e dört günlük mesafede, şimdi 
Camarye denilen Ermenistan dağlarını aşıp Büyük Senyór ün 
gelişini beklemek için orada konakladılar. Büyük Senyör, ordu- 
sunun geri kalan kısmıyla birleşip Büyük Sophie ile savaşmak 
üzere İran'a yürümek niyetindeydi. Büyük Senyör'ün ordusu, 
böylece, dağlardan aşanlar, kendisiyle birlikte Halep'e gelen atlı 
ve yaya askerler, deveciler ve erzakçılarla birlikte 300.000 kişiyi 
buluyordu. 


Bu ordunun cephanesini ve erzakını taşıyan develerin sayısı ise 
200.000 idi. 


IV. Saray ve Hükümet 


KONSTANTINOPOLIS'IN DÜŞMESİNDEN üç hafta sonra Fa- 
tih Sultan Mehmed Edirne'ye gitmek üzere yeni başkentin- 
den aynidi. Orada yaptırdığı yeni sarayda birkaç ay kaldı. Bir 
yıl sonra Konstantinopolis'e döndü ve üçüncü tepede, şehrin 
merkezinde, o zamanlar Osmanlı Harbiye Nezareti'nin, şim- 
di ise İstanbul Üniversitesi'nin bulunduğu yerdeki bir saraya 
yerleşti, Fetihten on iki yıl kadar sonra Sultan, daha kuytu bir 
yerde, gitgide artan imparatorluk ailesini alabilecek kadar 
geniş yeni bir saray yaptırmaya karar verdi. Altın Boynuz ile 
Marmara Denizi arasındaki denize doğru çıkıntı oluşturan, 
Bizans akropolisinin bulunduğu yer olan yüksek burnu seçti; 
burası o zamandan beri Sarayburnu olarak bilinir. 

Saray kelimesi Farsça kökenlidir ve konut, ev manasına 
gelir. Bu kelime Osmanlıca'da, imparatorluk sarayı, avlu ve 
hane halkının bulunduğu külliyeyi ifade eder. Kelimenin 
Avrupalılarca kullanılan türevleri -Seraglio, Serail- çoğun- 
lukla, imparatorluğun hane halkının kaldığı ve Avrupalı zi- 
yaretçilerin en çok dikkatini çeken kadınlar kısmıyla (Ha- 
rem) sınırlıdır. Türkçe'deki kullanımında ise böyle sınırla- 
malar olmayıp Saray deyince sarayın sadece bir bölümü 
değil tamamı kastedilir, 


Saray inşaatı 1465'lerde başladı ve 1478'de tamamlandı. 
Tepedeki Eski Saray'la karşılaştırılarak Yeni Saray denildi. 
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Yine de yaygin olarak burundaki eski müstahkem deniz ka- 
pısının adıyla, yani Topkapı ismiyle anıldı. Topkapı Sarayı, 
on dokuzuncu yüzyıla kadar Osmanlı sultanlarının konutu 
olarak kaldı. Bu yüzyılda başka yerdeki yeni binalara taşın- 
dılar. İşte o zaman Topkapı Sarayı'na hâlâ Yeni Saray mı, 
yoksa Sultan'ın taşındığı yeni binalar göz önüne alınarak 
Eski Saray mı deneceği konusunda karışıklık çıktı. Bilhassa 
1574, 1665 ve 1862 yıllarında çıkan bir dizi büyük yangın, 
eski binaların büyük bir bölümünü tahrip etti. Yerine yeni- 
leri inşa edildi; ancak ana plan ve bölümlerde pek az bir 
değişiklik yapıldığı görülüyor. 

Osmanlı Sarayı başından beri Avrupalıların dikkatini çek- 
miş, merakhlara bilgi vermek üzere, kimi doğru kimi yanlış 
pek çok tanımı yapılmıştır. Bunların çok azı, ilk elden edinil- 
miş bilgilere dayanmaktadır. Bunlardan bir tanesi de, Ku- 
düs'te haham iken sonra Hıristiyanlığı benimsemiş ve he- 
kim olarak Ш. Murad'ın hizmetinde bulunmuş Domenico 
Gerosolomitano tarafından kaleme alınmıştır. Hâlâ yayım- 
lanmamış olan eseri, on yedinci yüzyıl Avrupalı yazarların 
pek çoğunun tanımlamalarına temel teşkil etmiş olabilir. Bu 
yazarların en eski ve en iyilerinden biri 1606 ile 1609 yılları 
arasında Venedik Cumhuriyeti'nin İstanbul temsilcisi olarak 
görev yapan Ottaviano Bon'dur. “Büyük Senyör'ün Sarayı- 
nın Tasviri” adlı eseri, çağdaşı olan ve İstanbul'da İngiliz 
elçisinin konutunda görev yapan Robert Withers tarafından 
İngilizceye uyarlanmıştır. Tasvir, Saray'ın içini kısaca şöyle 
tarif ederek başlar: 


Büyük Senyör'ün bütün егкатуіа birlikte yaşadığı Saray... çok 
yüksek ve güçlü bir duvarla çevrilidir. Bu duvarın üzerinde her 
türden Gözetleme Kuleleri vardır ve tahminen üç İtalyan mili 
uzunluğundadır. Pek çok Kapısı vardır... ancak en baştaki Kapı 
(gerçekten de çok görkemtidir); Şehre açılan Kapılar'dan biri- 
dir ve her gün herkes buradan girip çıkar. Diğer Kapılar ise 
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Hükümdar veya Saray'daki üst düzey Görevliler'den biri geç- 
mek zorunda kalmadığı sürece kapalı tutulur, 


Sözü edilen baştaki umumi Kapı, gündüzleri Kapıcı Kıtası tara- 
fından korunur. Bunlar nöbetleşe çalışır. Geceleri ise aynı şe- 
kilde başkaları nöbet tutar. Bütün Kapıcılar Kapıcıbaşı'nın em- 
rinde çalışır... Kapı'nın yaklaşık on-on iki adım dışında teker- 
lekler üzerinde ahşaptan yapılmış küçük bir Ev bulunur ki bu- 
rada her gece bir Yeniçeri Kıtası gözcülük yapar. Bunlar her- 
hangi bir hadise çıktığında içeridekileri uyandırıp olan biteni 
anında haber vermeye hazır beklerler... 

Bu Saray'da yılın her mevsimine uygun çok görkemli Odalar 
vardır... 


Söz konusu Odalar'ın arasında Büyük Senyör'ün Elçileri huzura 
kabul ettiği, Divân günlerinde Paşalar'la görüştüğü, ağır bir gö- 
rev dolayısıyla Saray'dan ayrılacak olanların izin almaya geldik- 
leri bir Salon vardır. Yurt dışındaki sınırlı görev süresi sona eren- 
ler de İstanbul'a dönünce muhtelif yerlerdeki faaliyetleriyle ilgi- 
li olarak Padişah Hazretleri'ne bu Salon'da hesap verirler... 


İki büyük bina vardır. Bunlardan biri Hazine Dairesi, öteki ise 
Padişah'ın Elbiseleri'nin bulunduğu binadır. Bunlar çok zarif 
binalardır. Duvarlarının kalın olması, demir pencerelerinin güç- 
lü olması, kapıların demirden yapılmış olması bu binaları gü- 
venli kılmıştır. Kapılar'ın her ikisi de kapalı tutulur. Hazine Ka- 
pısı ise Hükümdar'ın mührüyle mühürlenmiştir... 

Saray'a ilk girişte çok büyük ve görkemli bir Kapı vardır. Kapı 
önündeki sundurmada yaklaşık elli kişiden oluşan bir Muhafız 
Kıtası daima hazır bekler. Silâhları, mızrak, yay ve kılıçtan iba- 
rettir. Bu Kapı'dan geçince (ki Paşalar ve diğer İleri Gelenler 
buradan at sırtında geçebilirler) çeyrek İtalyan mili uzunlu- 
ğunda çok genis bir Avlu bulunur. Bu Aviu'nun eni de hemen 
hemen uzunluğu kadardır. Aviu'nun sol tarafında, kapının yakı- 
nında, yağmurlu havalarda insanların ve atların sığınacağı bir 
yer vardır. Sağ tarafta ise Saray'da hastalananlar için bir Hasta- 
ne yer alır. Hastane'ye bir Harem Ağası nezaret eder ve emrin- 
de de hastalara bakan birçok hizmetçisi vardır... 


70 


BERNARD LEWIS 


Söz konusu Aviu'dan geçince (Paşalar'ın attan indiği) ikinci bir 
Kapı vardır. Bu Kapı, bir önceki Kapı'dan daha küçük ama da- 
ha güzel ve gösterişlidir. Bunun da altında görkemli bir sun- 
durma ve yine aynı şekilde bir Kapıcı Kıtası vardır... Sonra ön- 
cekinden daha küçük ama zarif çeşmeleri, servi ağaçlarının 
çevrelediği gezinti yollarıyla, ceylanların otladığı ve yavruladığı 
güzel yeşil çimenleriyle çok daha güzel bir Avlu'ya girilir. Bu 
Avlu'da (Büyük Senyör hariç) herkes yaya gezmek zorundadır. 
Söz konusu Kapı'nın her iki tarafında çok görkemli sütunları 
bulunan açık bir galeri uzanır. Galerinin önünde Çavuşlar, Ye- 
niçeriler ve Sipahiler, bir Büyükelçi'nin, Büyük Senyör'ün elini 
öpmeye geldiği büyük Divân'ın toplandığı zamanlardaki gibi 
çok iyi giyinmiş bir hâlde saf oluşturup beklerler. 

Söz konusu Avlu'nun sağ tarafında sayıları dokuzu bulan Mut- 
faklar sıralı olup bu Mutfaklar'ın her birinde birer Kiler vardır ve 
hizmetinde birçok insan çalışır... 

Avlunun sol tarafında ise Haşmetmeab'ın, Saray'daki Ağaları'y- 
la koşu yapmak ve spor yapmak istediği zaman binmesi için 
otuz-otuz beş civarında en iyi cins Atın bulunduğu bir Hüküm- 
dar Ahırı bulunur. 


Söz konusu Ahır'ın bitişiğinde, Divân Görevlileri'ne tahsis edil- 
miş özel binalar vardır. Avlunun üçte ikisini geçince Divân'ın 
toplandığı Oda'ya gelinir. Dış Hazine denilen Hazine Dairesi de 
bunun bitişiğindedir. Рап sona erince bu oda Sadrazam'ın 
mührüyle mühürlenir. Divân'ın toplandığı odanın arkasında, 
sol tarafta, Kadınlar Dairesi'ne giden Harem Kapısı denen kapı 
vardır. Bu kapı, bir grup siyah Harem Ağası'nın emri ve koruma- 
sı altındadır. 

Söz konusu ikinci Avlu, Hükümdar Kapısı denilen üçüncü bir 
Kapı'da son bulur. Bu Kapı, Hükümdar'ın kendisine ve sürekli 
ona hizmet edenlere tahsis edilmiş Odalar'a ve Daireler'e açı- 
hr. Buradan içeriye Büyük Senyör'ün mutlak izni olmadan 
kimse giremez (girenler de yüksek vasıflı kişilerdir). Ancak Ki- 
ler ve Mutfak Görevlileri, Hekimler, İkram Görevlileri ve Sofra- 
cılar sadece Kapı Ağası'nın izniyle bu kapıdan girip çıkabilir. 
Kapı Ağası, Saray'ın Baş Mabeyinci'sidir ve bu Kapı'nın korun- 
ması görevi ona verilmiştir. Her zaman yanında bulunan bir 
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grup Ak Hadım Ağası'yla (odası yakın olduğu için) her daim 
emre amadedir. Bu yüzden bu Kapı'nın içinde olup bitenlerle 
ilgili anlatılanların çoğu başkalarından duyulmuş şeylerdir, 
çünkü içeri giren birinin olan biteni görmesi imkânsızdır, gör- 
se bile ancak Hükümdar olmadığı zaman görebilir... 

Üçüncü Kapı da geçilince (ki bu Kapı'nın da çok güzel bir sun- 
durması vardır) halkın huzura kabul edildiği daha önce sözü 
edilen Salon'a gelinir... 

Divân Salonu denilen Oda üç yılda inşa edilmiştir. Dört köşe- 
den oluşan bir Oda'dır ve duvardan duvara yaklaşık sekiz-do- 
kuz adımdır. Arkasında hizmetlerin görüldüğü başka bir Oda 
vardır. Divân'a girerken sağ tarafta ise Divân'a gelenler için 
ahışap bir parmaklıkla ayrılmış bir Oda daha vardır. Daha ileri- 
de bulunan başka birkaç Oda'da ise muhtelif işler görülür. Bu 
Divân'a Halk Divânı denir. Çünkü her türden insan (yerli olsun 
yabancı olsun) alenen ve ayrım gözetilmeksizin serbestçe içeri 
girebilir, adalet isteyebilir, bağışta bulunabilir; türü, şartları, 
ehemmiyet derecesi ne olursa olsun Davalarına ve Anlaşmaz- 
liklarina son verdirilmesini isteyebilir. 


Bon'un anlattığı, sarayın iç taraflarına giden art arda üç ka- 
pi Bâb-ı Hümáyün, Bâbüsselâm (Orta Kapı) ve Bâbüssaâde'dir. 
Birinci ve üçüncü kapılar arasındaki bölgeye Birun yani Dışa- 
nsi denir ve Hükümdar Sarayı'nın dış hizmetleriyle görevli 
olanlar burada kalırdı. Bu görevliler altı ana gruba ayrılır. 

Bunlardan birincisi eğitim ve statü bakımından ulemaya 
mensup yani meslekten gelme din adamlarından oluşurdu. 
Sultanın öğretmeni, yüksek mevkide din görevlisi olan hoca- 
sı; saraydaki din görevlileri, başastrolog -tp eğitimi de ule- 
maya mahsus bir ayrıcalık olduğu için- başhekim, cerrah- 
başı ve sarayın göz hekimi de bunlardandı. Başhekim iki 
meslektaşından yaşça büyüktü ve aralarında Müslüman 
ulemanın yanı sıra Yahudi hekimlerin de bulunduğu saray 
hekimlerine başkanlık ediyordu. 
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Ikinci grup ise her birinin ayn ayn maiyeti bulunan ve her 
biri sarayın bir bölümünden sorumlu dört özel yetkiliden 
(emin) oluşuyordu. Şehir yetkilisi (sehr-ernini), başkentte bu- 
lunan padişah mülkünden binaların inşaatından, bakım ve 
onarımından sorumluydu; ayrıca bir tür saray mabeyincisi 
vazifesi görür, sarayın ödeme ve harcamalarıyla, gıda, giyim 
ve diğer tüketim ihtiyaçlarının giderilmesiyle ilgilenirdi. Ma- 
iyetinde mimarbaşı, su emini, ambar emini ile farklı tedarik 
ve bakım işleriyle ilgilenen diğer görevliler vardı. 

Başka bir emin ise görevi itibariyle bir saray yetkilisi ol- 
duğu kadar halk hizmetkârı da olan darphane emini idi. 
Darphane, on yedinci yüzyılda saray alanı içinde, Bâb-ı Hü- 
mâyün'un yakınında bulunan bir binaya nakledildi. Geriye 
kalan iki emin ise saray mutfaklarryla ve saray ahırlarına 
yem tedarikiyle ilgileniyordu. 

Dış Hizmette bulunan en büyük ve en önemli görevli gru- 
bu, ağayan-ı rikâb-ı hümayun, yani hükümdarlık üzengi 
ağalarıydı. Üzengi, Selçuklu döneminden itibaren Türkler 
arasında bir egemenlik sembolüydü. Üzengi ağaları unvan- 
larını, saray erkânına olan bağlılıklarına ve sultanın bindiği 
atın üzengilerini ve başlarını tutma ayrıcalığına borçluydu- 
lar. Üzengi ağalarının sayısı ve statüsü dönemine göre de- 
gişmiştir, eminlerde olduğu gibi bunların da birkaçının, sa- 
ray işlerinin çok ötesinde üstlendikleri görevler vardı. Fatih 
Sultan Mehmed'in Kanunname' sinde anlatıldığı gibi yeni- 
çeri ağaları, saray süvari birliğinin altı süvari alayının ağaları, 
silâhtar ve zırh ağaları da bunlardandı. Doğrudan saray işle- 
riyle uğraşan diğer üzengi ağaları ise mir-i alem (sancaktar), 
kapıcıbaşı (kapı nöbetçilerinin başı) ve yardımcısı, mirahor 
(ahırların başı), çavuşbaşı, çeşnigirbaşı (yemeklerin baş tadı- 
cısı) ve çakırcıbaşıydı (başşahinci). 

Üzengi ağalarından olmayan diğer iki kıta da müteferri- 
kalar ve baltacılardı. Müteferrikalar, ileri gelen görevlilerin 
oğullarından oluşan ve sultana bizzat eşlik eden bir tür 
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seçkin muhafız grubuydu. Görkemli atlara binen ve mü- 
kemmel bir şekilde donatılan müteferrikalarin her birinin 
kendilerine tahsis edilmiş uşakları vardı ve önemli işlerde 
yanlarına geçici olarak başka yardımcılar da atanırdı. Balta- 
cılar ise başlangıçta bir tür öncü ordu birliğiydi. İstanbul'un 
fethinden sonra saray muhafızı oldular ve bir kısmı Eski Sa- 
ray'da bir kısmı Yeni Saray'da konuşlandırıldılar. Topkapı 
Sarayı baltacıları ayrıcalıklı bir gruptu. Harem'i korumak, 
harem kadınlarının yasak bölgelerin dışındaki yerlere izin- 
siz bakmalarını engellemek gibi görevleri vardı. Her iki ya- 
mindan, altın işlemeli dantel bezden yapılmış, saç lülelerini 
andıran uzun parçalar sarkan özel başlıklar giyerlerdi. Bu 
yüzden zülüflü baltacılar diye bilinirlerdi. On sekizinci yüz- 
yıla kadar bunlar ak ağanın kumandası altındaydılar. 

Dış Hizmet'in geri kalanı, daha küçük özel birlikler ve çeşit 
çeşit zanaatkârlardan oluşuyordu. Küçük özel birlikler arasın- 
da okçular ve merasim muhafızlarıyla refakatçiler, izleyiciler, 
ulaklar, mehter takımı, sancaktarlar bulunuyordu. Zanaatkâr- 
lar arasında ise aşçılarla fırıncılar, terzilerle kundura tamircile- 
ri, çamaşırcılarla temizlikçilerin yanı sıra sarayda hizmetlerine 
ihtiyaç duyulan sayısız zanaatkâr ve uzman vardı. 

Bâb-ı Hümâyün ve Bâbüsselâm arasındaki birinci avlu- 
da çeşit çeşit binalar -bekçi odaları ve koğuşlar, ambarlar ve 
depolar ve daha sonraki bir tarihte ise darphane- vardı. Bu 
avlu halka açıktı ve genellikle kalabalıktı. Bâbüsselâm ile 
Bâbüssaâde arasındaki ikinci aviu sadece sarayda işi olanla- 
ra açıktı. 150x120 metre boyutlarında dikdörtgen şeklindeki 
bu avlu, merasimlerde geçit alanı olarak iş görüyordu. Avlu- 

daki en önemli binalar, Hükümdar Danışma Kurulu'nun 
toplandığı ve Sultan'ın yabancı devletlerin büyükelçilerini 
kabul ettiği Divânhane ve Hazine Dairesi idi. 

Bu diplomatik merasimlere sıkça değinilmiştir. İstan- 
bul'daki ikinci İngiliz elçisi Edward Barton'un kabulü örnek 
olarak verilebilir: 
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Üzerine aynı şekilde gümüşlü bir elbise, altın işlemeli bir kaftan 
giymiş olan Büyükelçi'miz, kendisine eşlik eden pahalı saten el- 
biseler giymiş 7 beyefendi ve 40 adamıyla birlikte hazırlıklarını 
tamamladı... evinden kayığa bindi: Kayık yanaşınca herkes indi. 
Saray'a kadar Büyükelçi'ye eşlik etmek üzere 2 Paşa ve 40-50 Ça- 
vuş hazır bekliyordu. Büyükelçi ve yanındaki beyefendiler için 
çok süslü atlar hazırlanmıştı. Türk seyisler ise onlar indikten son- 
ra atlara bakmak üzere hazır bekliyorlardı. Büyükelçi böylesine 
görkemli bir alay ile, en önde Çavuşlar, sonra yaya adamları ikişer 
ikişer, sonunda kendisi, kendi Çavuşu ya da Tercümanı ve her 
dışarı çıkışında yanında götürdüğü evinde kalan 4 Yeniçeri ile 
birlikte kıyıdan yaklaşık bir İngiliz mili uzaklıktaki Saray'a geldi. 
Önce büyük bir kapıdan geçerek (Whitehall -İngiltere'deki Ba- 
kanlıklar caddesi- kapısının önündeki avluya çok benzeyen) ge- 
niş bir avluya geldi. Yanındaki beyefendilerle birlikte atlanndan 
indiler. Atlarını bırakıp daha görkemli bir avluya geçtiler... Bütün 
avlu tüm ihtişamıyla Büyükelçi'mizi karşılamak için hazırlan- 
mıştı. Sağ tarafta avlu boyunca kemerli bir galeri uzanıyordu. Bu 
galeri Kral Borsası gibi taş sütunlar üzerinde duruyordu. Başla- 
rında madeni ve yaldızlı yuvarlak tozetleri, önünde uzun bir fırça 
gibi yükselen tüyleriyle çok pahalı kıyafetler giymiş çok sayıda 
muhafız kemer boyunca dizilmişti. Sol tarafta ise Kapıcılar ve Ça- 
vuşlar vardı. Bütün bu avludakilerin sayısı (en iyi tahminle) 2000'i 
buluyordu ve çoğu altın ve gümüş işlemeli, kadife, saten ve kırmı- 
zı kıyafetlere bürünmüş, boyunlarını eğerek başlarını göğüslerine 
değdirmiş hâlde, aralarından geçmekte olan Büyükelçi'yi saygıy- 
la selâmlıyorlardı. Büyükelçi de geçerken bir sağa bir sola döne- 
rek onlara aynı şekilde karşılık veriyordu. Büyükelçi geçtikten 
sonra bazı Çavuşlar onu büyük avlunun sol tarafında kalan ve 
adaletin merkezi olan Divân'a götürdüler... Büyükelçi ve yanın- 
daki beyefendiler içeri girdiklerinde Vezir tarafından büyük bir 
nezaketle karşılandılar. Vezir Kraliçe Hazretleri'nin mektuplarını 
aldıktan sonra, Kraliçe Hazretleri'nin sağlık durumtuyla ilgilendi; 
İngiltere Devleti ve bölgedeki barışçıl ilişkilerimize değinildi. Ha- 
zırlanmış olan yemek birçok saraylı tarafından bitişikteki odaya 
götürüldü. Çoğu haşlama ve kızartmalardan oluşan yüz kadar 
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tabak vardı. Büyükelçi, Vezirler'in refakatinde yemeğe geçerken 
Büyükelçi'nin yanındaki beyefendiler ve diğer adamlar da avlu- 
nun aynı yönünde hazırlanmış olan sofraya oturdular. Önlerin- 
deki eti yemeye başladıklarında 40-50 Çavuş, yukarı uçta dur- 
muş, misafirlere iyi hizmet edilip edilmediğini denetliyordu. İç- 
tikleri, gül suyu ve şeker karışımı bir suydu ve keçi derisinden 
yapılmış bir kırbayla getirilmişti. Adamlardan biri kırbayı sırtında 
taşıyordu ve su isteyenlerin bardaklarına kolunun altindan döke- 
rek dolduruyordu. Yemek böylece ve son derece düzenli bir şekil- 
de getirildi ve yarım saat boyunca ağırbaşlılık ve sükünet içinde 
yendi, ancak toplanması aynı düzen içerisinde olmadı. Çünkü 
Mutfak'ta görevli Acemi Oğlanlar karışık bir hâlde gelerek tabak- 
ları kaldırdılar. Bir tabakla yetinmeyenler iki-üç tabağı üst üste 
koyup bir çırpıda her şeyi götürdüler. 


Divânhane, yabancı misafirin -kabul edilen büyükelçiler 
hariç- girmesine izin verilen en son yerdi. Bâbüssaâde'nin 
ardında Enderun, yani iç daireler vardı ve bunlardan bir kıs- 
mı Harem-i Hümáyün (Padişah Haremi) idi. Makul bir dog- 
rulukla iç dairelere girdiğini iddia eden birkaç yabancıdan 
biri, Kraliçe Elizabeth'in Sultan'a hediye ettiği bir orgu sun- 
mak üzere 1599'da İstanbul'a gelen İngiliz org yapımcısı 
Thomas Dallam idi. 


Büyük Senyör'ün özel dairelerini, altınlarını ve gümüşlerini, 
tahtlarını görmem için ayın 12'si (Ekim) Cuma günü, ardından 
da Pazar ve Pazartesi günleri Saray'a çağırıldım. Bana bunları 
gösteren kişi beni tahtlardan birine oturttu. Sonra da Büyük 
Senyör'ün hükümdanna taç giydirmekte kullandığı bir kılıcı da 
kınından çıkardı. 

Hayranlıkla izlediğim daha pek çok şeyi bana gösterdikten son- 
ra mermer kaplı küçük bir avludan geçerken duvardaki bir par- 
maklığa doğru gitmemi işaret etti; ancak, kendisinin gidemeye- 
ceğini de yine işaretle anlattı. Parmaklığa yaklaşınca duvarın 
çok kalın ve her iki yandaki parmaklıkların da çok sağlam 
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olduğu dikkatimi çekti. Parmakhktan bakınca Büyük Senyór'ün 
cariyelerinden otuz kadarını başka bir avluda top oynarken gör- 
düm. İlk bakışta onlari delikanlı sandım ama başlarından sırtla- 
rına sarkan, uçlarından incilerle örülmüş ve bir kısmı basit toka- 
larla tutturulmuş saçlarını görünce bunların kadın olduğunu, 
hem de çok güzel kadınlar olduklarını anladım. 

Başlarında küçücük birer altın başlıktan başka hiçbir şey yoktu. 
O da başlarının tamamını órtmüyordu. Boyunlannda dizi dizi 
inciler sarılı, kiminin de göğsünde bir gerdanlık ... kulaklarından 
da mücevherler sarkıyordu. Kıyafetleri asker kaputuna benzi- 
yordu. Bazıları kırmızı saten, bazıları mavi saten, bazıları ise 
başka renkte saten kıyafetler giymişti. Elbiseler zıt renkte dan- 
tellerle süslüydü. Kar beyazı ve keten gibi ince pamuklu ku- 
maştan şalvarları vardı. Kumaş o kadar inceydi ki bacaklarının 
cildini kumaşın arasından seçebiliyordum. Bu şalvarlar baldır- 
larına kadar iniyordu. Bazıları ince çorap giymişti. Bacakları 
çıplak olanlar ayak bileklerine kadar altın bilezik takmıştı. Ayak- 
larında da on ilâ on beş santirn yükseklikte kadife terlikler bulu- 
nuyordu. Orada o kadar uzun süre temaşa etmişim ki bütün bu 
güzellikleri bana gösteren adam bana kızmaya başladı. Yüzünü 
buruşturdu ve bakmayı kesmem için ayaklarını yere vurdu. 
Hayranlık duyguları içinde, oradan ayrılmayı hiç istemedim. 


Bâbüssaâde'nin ardında üçüncü ve dördüncü avluların 
yanı sıra birkaç yan avlu ve bina toplulukları vardı. On altın- 
cı yüzyılın sonuna kadar İç Hizmetler harem ağalarının de- 
netimindeydi. Zenci ve ak ağalar olmak üzere iki gruptan 
oluşan harem ağalarının kendilerine özgü bir terfi sistemi 
vardı. Zenci harem ağalarının başı, Kızlar Ağası; beyaz ha- 
rem ağalarınınki ise Kapı Ağası, yani Bâbüssaâde Ağası idi. 
Başlangıçta ak ağalar daha ağır basıyordu ancak on altıncı 
yüzyılın sonundan itibaren gerilediler, hem sayıları azaldı, 
hem de konumları zayıfladı. Harem'de denetim zenci ha- 
rem ağalarına geçti; İç Hizmetler'in diğer kesimlerinde ise 
çalışanların esas kısmını oluşturan iç oğlanları öne çıktı. 
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Bunlar devşirme yoluyla Osmanlı hizmetine alınan Hıris- 
tiyan kökenli çocuklardı ve kendilerine acemi oğlanlar de- 
niyordu. Saray hizmeti için seçilenler ise iç oğlanları olarak 
bilinirdi ve zamanla iç ağaları gibi tam anlamıyla saray er- 
kânına katılırlardı. Saray okullarından birinde geçirdikleri 
bir eğitim ve genel öğrenim döneminden sonra İç Hizmet- 
ler'e tayin edilirlerdi. 

Odalar olarak bilinen altı ana bölüm vardı. Bunlar, terfi 
sırasına göre acemilerin en alttan başlayarak daha yüksek 
eğitim gördükleri Büyük ve Küçük Odalar; Şahinci Odası; 
Sefer Odası; (on yedinci yüzyılda kuruldu); Kiler Odası; dev- 
let hazinesinden farklı olarak özel hazineyle uğraşan Hazi- 
ne Odası, Has Oda idi. 


Has Oda, rütbece en yüksek ve Sultan'a en yakın odaydı. 
Üyelerinin sayısı otuz ile kırk arasında değişiyordu ve arala- 
rında silâhdarağa, üzengi ağaları, kavuk ağaları, anahtar 
ağası, peşkir ağası ve ibriktarbaşı gibi birkaç üst seviye 
görevli de bulunuyordu. Bunlardan ilk dördüne huzur ağa- 
ları da denirdi. 

Has Oda oğlanları, karmaşık bir eğitim ve terfi sistemine 
sahip geniş bir kurumun zirvesinde yer alan seçkin bir toplu- 
luktu. Sultanlar merkez ve eyalet yönetimindeki en üst düzey 
görevlere atayacağı adamları bunlar arasından seçerdi. 


Saray acemi oğlanlarının eğitim ve mesleği konusunda, 
Ottaviano Bon'un anlattıkları fikir verebilir; 


Şimdi de; Saray'da Hükümdar ve Saray Erkânı'nın hizmetini 
gören, Hukuki ve Askeri konularda iyi eğitilmiş, bütün İmpara- 
torluğun yönetimiyle bağlantılı olan bu işleri icra edebilmeleri 
için hiçbir şeyleri eksik bırakılmamış olan bu Gençler hakkında 
bir şeyler söylemem gerekiyor. Bunların büyük bir bölümü Hı- 
ristiyan Esirler ve Dónmeler olmasına rağmen aralarında do- 
Şuştan Türk olanlar da bulunuyor... 
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Bunların Odalar'ı var. Türkler böyle adlandırıyor ama biz (ne 
için kullanıldığına bakarak) Okul diyebiliriz. Bu okullar da birin- 
den derece alanın ötekine geçtiği dört okuldan oluşuyor. Henüz 
çocukken girdikteri Birinci Oda'da öğrendikleri ilk Kural Sessiz- 
lik. Sonra Hükümdar'a saygı gösterirken nasıl duracaklarını öğ- 
reniyorlar; onun huzurunda, başlarını öne eğip ellerini önlerin- 
de birleştirerek yere bakacaklardir... 


Sonra (bütün Öğretmen ve Teşrifatçılar'ın başı olan bir Ak Ağa 
tarafından) bunlara okuma yazma ve Türkçe konuşma öğretili- 
yor ve Arapça dualar ezberletitiyor... Artık büyük bir bölümü 
beş-altı yıl bu Oda'da kalıyor. Kalın kafalı olanlar ve zor öğre- 
nenler ise daha uzun kalıyor... 


Bu Oda'dan sonra İkinci Oda'ya geçiyorlar. Burada (öncekinden 
daha bilgili Öğretmenler'in nezaretinde) Farsça, Arapça ve Ta- 
tarca öğreniyorlar ve Türkçe'yi daha iyi konuşabilsinler diye 
farklı yazarları okumak için binbir zahmete katlanıyorlar... Ha- 
kikaten bunların konuşmasıyla sıradan halkın konuşması ara- 
sında büyük fark var. 

Burada ayrıca güreşmeyi, ok atmayı, topuz atmayı, kargı fırlauna- 
yı, silâhlarını kullanmayı ve koşmayı vs. öğrenmeye başlıyorlar... 
Aynı şekilde beş-altı yıl da bu Oda'da kalıyorlar. Sonra (güçlü ve 
her şeye uygun erkek hâline geldiklerinden) Üçüncü Oda'ya ge- 
çiyorlar. Burada (daha önce öğrendikleri hiçbir şeyi unutmayıp 
aksine kendilerini geliştirerek) ata binmeyi, savaşlarda hızlı ha- 
reket etmeyi ve çevik olmayı öğreniyorlar. Ayrıca her biri (tema- 
уй ve isteklerine göre) Hükümdarın şahsi hizmeti için gerekli 
olan bir işi öğrenmek zorunda... 

Burada aynca öğretmenleri olan Harem Ağaları, Türklüğe ne ka- 
dar bağlı olduklarını anlamaya çalışıyor, dindarlıklarını sıkı bir 
denetimden geçirip yürekliliklerini sınıyorlar. Çünkü en üst ve 
en son Oda olan Dördüncü Oda'ya geçmelerine az zaman kal- 
mıştır. Oradan da çok önemli işlerin başına getirileceklerdir. 
Onlardan eskiden Hıristiyan olduklarını hiç hatırlamamaları ve 
içlerinde ilk inançlarına dönme isteğine dair hiçbir emare kal- 
maması istenmektedir. Çünkü o zaman bazı strateji ve siyasi 
oyunlarla Türk İmparatorluğu'na zarar verme ihtimali doğabilir. 
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Böylece her türlü sınamadan geçtikten ve dini inançlarının iyice 
içlerine işlediğine güven getirdikten sonra Dördüncü Oda'ya ge- 
çip yine eğitim görüyorlar: Çünkü Üçüncü Oda'dakilerin hepsi 
bir kerede ve aynı anda Dördüncü Oda'ya geçirilmiyor. Sadece 
Üçüncü Oda'da bütün dersleri geçmiş olanlar ve Hizmet'e uy- 
gun hâle gelenler Dördüncü Oda'ya geçebiliyor: Bu Dördüncü 
Oda'ya gelenler için ayrı bir rapor tutuluyor. Çünkü hemen Bü- 
yük Senyör'ün Özel Hizmeti'ne atanıyorlar, aldıkları ücret az çok 
arttırılarak, günde sekiz akçeye çıkarılıyor, kıyafetleri de pamuk- 
ludan ipekliye, alan işlemeli kumaşlara dönüşüyor... 

Şimdi Büyük Senyör, Dördüncü Oda'daki bu delikanlılar arasın- 
dan (belirlenen süreyi tamamladıktan ve yukarıda belirtilen 
bütün konularda eğitimlerini bitirdikten sonra), kendi hizmeti- 
ne bakacak olan Özel Adamları'nı, yani Ağaları'nı seçiyor... 
Büyük Senyör'ün mevki bağışladığı delikanlılar paralarını ve 
eşyalarını yanlarına alıp Saray'dan ayrılıyorlar ve görev yerlerine 
gidiyorlar. Çoğu zaman, öteki Odalar'dan, aceleciliklerinden 
dolayı büyük bir hata işleyerek daha fazla kalmak istemeyen, 
Padişah'ın teveccühünü kaybedip az maaş ve ünle yetinerek 
sözü edilen Ağalar'la birlikte gitmek isteyen öteki delikanlıları 
da beraberlerinde götürüyorlar... 

Mevki elde edip zikredilen görevlerle Saray'dan ayrılanlar (ge- 
leneğin gerektirdiği şekilde) yaşça en büyük olanlar ve eri uzun 
eğitim görmüş olanlardır; bu kural uğursuz bir kaza veya kötü 
davranışların dışında başka hiçbir sebeple değiştirilemez. Böy- 
lece aralarında kimlerin resmi göreve uygun olduğu bilinir. 
Hatta bu işin öyle düzeni ve gidişatı vardır ki Üçüncü Oda'da- 
kiler, tabii ömürleri vefa ederse, akıbetlerinin ne olacağını bi- 
birler: Hepsi Büyük Senyör'ün kendilerini dışarıya göndereceği 
umuduyla yaşarlar ve Saray'daki ağır hizmetten bir an önce 
kurtulup geniş hükümet kadrosunda devlet görevi almaya can 
atarlar... Büyük Senyör'ün terfi bekleyen öyle çok hizmetkârı 
vardir ki bu yüzden Türk memurların sık sık değiştirilmesinde 
şaşılacak bir şey yoktur... 

Hepsi Kapı Ağası'nın sevgisini kazanmaya çalışır. O onlar için 
bir Koruyucu ve bir Patron gibidir. Büyük Senyör'e onlar 
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hakkında olumlu şeyler anlatır. Çünkü bilirler ki Kapı Ağası Pa- 
dişah'ın yanında da çok güçlüdür, Saray'ın en büyüğü ve Hü- 
kümdar'ın her zaman en yakınındaki kişidir. 


Bâbüsselâm ile Bâbüssaâde arasında Divân-ı Hümâyün'un, 
meşhur Kubbealtı'nda toplandığı Divânhane vardır. Ottavi- 
ano Bon, bu toplantıları şöyle anlatıyor: 


Divân Cumartesi, Pazar, Pazartesi ve Salı olmak üzere haftada 
dört gün toplanır. Bu günlerde Sadrazam, Vezirler'iyle birlikte; 
Rumeli ve Anadolu Kazaskerleri (bunlar bu iki bölgedeki bütün 
Kadılar'ın başıdır); üç Defterdar (görevi Hükümdar'ın gelirleri- 
ni toplamak; bütün askerlere ve diğer maaş ödenecek olanlara 
maaş ödemektir); Reisülküttab, Nişancı (Emirnâme ve Mek- 
tupları Hükümdar'ın mührüyle damgalar); bütün Paşalar'ın 
Sekreterleri ve öteki Büyük Adamlar, Divân kapısında emre 
amade bekleyen çok sayıda Kâtib; Saray'da olduğu sürece elin- 
de gümüş bir asa taşıyan Çavuşbaşı ve Vezir'in emriyle nereye 
olursa olsun gitmeye, hangi görev olursa olsun yerine getirme- 
ye hazır çok sayıda Çavuş; ki Elçiliklerde sıradan Haberleri 
ulaştırmak, Adaletin karşısına çıkarılacak kişileri alıp getirmek, 
Mahkümlara bekçilik etmek ve buna benzer bütün işleri yap- 
mak Çavuşlar'ın görevleri arasındadır... en yüksek mevkiden 
en alt mevkie kadar bütün bu görevliler, gün doğarken Divân- 
'da bulunmak zorundadır... 

Divân'a giren Vezirler, en dibe geçip yüzleri kapıya dönük va- 
ziyette, duvara bitişik bir kanepeye, her biri kendi rütbesine 
göre Sadrazam'ın sağ tarafında dizilip otururlar (çünkü din 
adamları sol tarafindakilerden, din adamı olmayanlar ise sağ 
tarafındakilerden daha üstündür). Sadrazam'ın sol tarafına ise 
aynı kanepenin üzerine iki Kazasker oturur; hemen soluna ön- 
ce daha asil ve meşhur eyalet olduğu için Rumeli Kazaskeri, 
sonra Anadolu Kazaskeri oturur. Kapıdan girince sağ tarafa da 
üç Defterdar oturur ve arkalarında da (daha önce sözü edilen 
ahşap bir parmaklıkla ayrılmış odada) Kâtibler ellerinde kâğıt 
ve kalemlerle, kendilerine emredilen her şeyi yazmaya hazır 
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hálde yerde otururlar. Diger tarafta ise Defterdarlar'la kargi 
karşıya elinde kalemi ve maiyetindeki memurlarla birlikte Ni- 
şancı yer alır. Reisülküttab çoğu zaman Sadrazam'a yakın du- 
rur; çünkü pek çok konuda onun tavsiyesine başvurulur. Ve 
odanın tam ortasında da Divân'a kabul edilmek isteyenler 
ayakta dikilirler... 


Şimdi hepsi bir araya gelip de herkes kendi yerine oturunca 
Davacılar teker teker Davaların anlatmaya başlarlar (çoğu za- 
man bir Çavuş'un yardımını almalarına rağmen Avukatlar'a 
gerek kalmaz, çünkü herkes kendi adına konuşabilir), Sadra- 
zam'ın kararına ve cezasına razı olurlar; çünkü o, (isterse) Da- 
va'yı nihayete erdirebilir: Diğer Paşalar konuşmazlar, yalnızca 
dinlerler ve Sadrazam'ın kendilerine danışmasını beklerler. 
Sadrazam çoğu zaman öyle yapar, çünkü davanın özünü anla- 
dıktan sonra (fazla zahmete girmemek için) genellikle kararı 
diğerlerine bırakır. Meselâ dava Medeni Kanunu ilgilendiriyor- 
sa Kazaskerler'e, Hesaplarla ilgiliyse Defterdarlar'a; söz konu- 
su olan Sahtecilik (sahte mühür basma ve benzer şeyler) ise o 
zaman da Nişancı'ya bırakır. Tüccarlar ve Ticaret Eşyaları ile 
ilgili davalarda ise (ki bu konuda çok zorluk çıkması ihtimali 
vardır) yanında oturan diğer Paşalar'dan birine verir. Böylece 
büyük bir yükten kurtulmuş olur. Aksi takdirde bütün davalara 
kendi bakmak zorunda kalır. Halbuki o sadece en önemli gör- 
düğü davalara bakar. Kendisi olmadığı zaman Kaymakam da 
aynı şekilde davranır. Bu şekilde öğlene kadar vakit geçirirler. 
Öğle saatinde (Sofracılar'dan biri orada hazır bulunduğundan) 
Sadrazam yemeğin getirilmesini emreder, bunun üzerine bü- 
tün halk hemen orayı terk eder... 


Yemek sona erince Sadrazam genel işlere biraz vakit ayırır ve 
(cani isterse veya gerekli olduğunu düşünürse) öteki Paşalar'la 
da istişare eder. Sonunda her şeye kendi karar verir, çözüme ka- 
vuşturur ve Padişah'ın huzuruna çıkmaya hazırlanır. Dört Di- 
vân gününden ikisinde, yani Pazartesi ve Salı günleri, Haşmet- 
meab'a yaptığı bütün işler hakkında bilgi vermesi bir gelenek 
hâlini almıştır. Bunun için Büyük Senyör (о da yemeğini yedik- 
ten sonra) Arz Odası'na geçer ve bir divanın üzerine oturup 
(elinde gümüş asa taşıyan) Kapı Ağası'nı, önce Kazaskerler'i 
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çağırmaya gönderir. Kazaskerler hemen yerlerinden firlarlar ve 
Sadrazam'ı eğilerek selâmlayıp adı geçen Kapı Ağası'nın ve Ça- 
vuşbaşı'nın refakatinde çıkarlar. Kapı Ağası ve Çavuşbaşı elle- 
rinde gümüş asalarıyla önden yürürler. Bu şekilde görevleriyle 
ilgili olan biteni anlatmak üzere Hükümdar'ın huzuruna çıkar- 
lar. Huzurdan ayrılmalarına izin verildiğinde (o günlük) doğru- 
dan kendi evlerine giderler, 


Sonra Defterdarlar çağırılır. Onlar da aynı şekilde Padişah'ın 
huzuruna çıkarılır. Ancak sadece Başdefterdar'ın konuşması- 
na müsaade edilir. Gerekli bilgiyi verdikten sonra izin alıp yer- 
lerini Vezirler'e bırakırlar. Vezirler en son çağrılır ve önde Sad- 
razam olmak üzere yukarıda sözü edilen iki gümüş asalının 
refakatinde teker teker sırayla huzura çıkarlar, Büyük Sen- 
yör'ün huzuruna çıkınca hepsi odanın bir tarafında, mütevazı 
bir şekilde ellerini önlerinde kavuşturup başlarını öne eğerek 
ayakta beklerler. Sadrazam'dan başka kimse konuşmaz. Sad- 
razam uygun gördüğü konuları anlatır, teker teker Arzlarını 
sunar. Hükümdar bunları okuyunca Vezir geri alır ve kırmızı 
saten bir keseye koyup Haşmetmeab'ın önüne büyük bir hür- 
metle bırakır. Hükümdar daha sonra Hatt-ı Hümâyün'unu, 
Arz edilen şeylerin gerektirdiği şekilde çıkarır. Büyük Senyör, 
Sadrazam'a başka bir şey sormazsa (tüm bu süre boyunca öte- 
ki Paşalar tek kelime etmemiştir) hepsi oradan ayrılıp İkinci 
Kapı'dan ata binerler, Yanlarında kendi kalabalık maiyetleri- 
nin yanı sıra çeşitli niteliklere sahip kişiler olduğu hâlde (ki 
bunlar göze girmek için bekleşir dururlar) herkes kendi evine 
gider, Sadrazam daha yüksek bir konumda olduğundan genel- 
likle at sırtındaki yüz kadar Çavuş'uyla birlikte evine gider. 
Divân o günlük, öğleden sonra saat üç sularında sona ermiştir. 
Ancak Hükümdar'ın huzuruna kabul edilmedikleri günlerde 
daha erken dağılırlar. Sadrazam için anlatılanlar, o olmadığı 
zaman Kaymakamı için de söz konusudur. 

Şu da belirtilmeli ki Yeniçeri Ağası ve Kaptanpaşa da, İstan- 
bul'da evlerinde iseler ve yapacak işleri varsa Divân'a gelirler. 
Ancak sadece Kaptanpaşa Hükümdar'ın huzuruna çıkar (ba- 
zen huzurda başka Paşalar olduğu hâlde) ve Haşmetmeab'a 
Tophane ve Donanma'nın durumuyla ilgili bilgiler verir. 
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Divân'daki yeri aynı kanepe üzerindedir ama bütün Paşalar'ın 
sonuna oturur. Şayet Kaptanpaşa Vezirler'den biriyse (ki ço- 
gunlukla böyledir) o zaman rütbe sırasına göre, ikinci, üçüncü 
veya dördüncü sıraya oturur. Yeniçeri Ağası Divân'da oturmaz, 
sağ tarafta ikinci kapının içindeki açık galeride oturur ve fevka- 
lâde bir durum vuku bulur da Hükümdar'ın huzuruna çıkması 
gerekirse o zaman ötekilerin hepsinden önce girer ve huzur- 
dan çıkınca da Divân sona erene kadar tekrar yerine oturur. 
Bütün İleri Gelenler arasında Saray'dan еп son o çıkar ve çok 
sayıda Çorbacı ve Yeniçeri'nin eşliğinde kendi sarayına çekilir. 
Yeniçeri Ağası bu sarayda pek çok Yeniçeri'yle birlikte yaşar. 
Büyük Senyör'den önceki Padişahlar her zaman Divân'a gelir- 
lerdi. Bazen de özel bir yoldan gelip küçük bir pencereden 
Sadrazam'ın başının üzerinden gizlice Divân'ı seyrederlerdi. 
Görülmemek için bir kafesin arkasına oturur Divân'da olan bi- 
tene kulak verip izlerlerdi. Özellikle de büyük bir Prens'in elçi- 
sini huzura kabul edeceği zamanlarda onun yemek yeyişini, 
Paşalar'ı nasıl ikna ettiğini gözlerlerdi. Padişah o pencereye 
gelince Sadrazam, (Hünkâr'ın en ufak bir memnuniyetsizligi 
hâlinde kellesini kaybetme korkusuyla yaşadığı için) Divân'da 
oturup işleri idare ederken çok dürüst ve dikkatli davranırdı. 
Hâlbuki başka zamanlarda elleri rüşvete açık olur ve işleri dile- 
diği gibi yürütürdü. 


İlk zamanlarda Sultanlar Divân toplantılarına başkanlık 
ederlerdi ancak eski İslâm imparatorluk saraylarının debde- 
be ve merasimlerini benimsedikten sonra bundan vazgeçti- 
ler. II. Mehmed bu uygulamaya son verip Divân'a riyaset et- 
me işini Sadrazam'a bıraktı. Sonraki Osmanlı tarihçilerinin 
anlattığı bir anekdota göre bunun sebebi, bir köylünün şikâ- 
yetini dile getirmek üzere Divân'a girip “Hanginiz Padişah? 
Şikâyetim var.” demesiydi. Sultan bu durumdan rahatsız 
olunca Sadrazam Gedik Ahmed Paşa'nın eline fırsat geçti ve 
bu tür huzursuzluklardan kaçınmak için Divân'da bizzat bu- 
lunmamasını tavsiye etti. Padişah bunun yerine bir kafesin 
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veya bir perdenin arkasından davaları gözleyebilirdi. Bu uy- 
gulama Muhteşem Süleyman dönemine kadar devam etti. 
Muhteşem Süleyman, Divân toplantılarına bu şekilde kaul- 
maktan da vazgeçti. Bundan sonra Sultan Divân işlerini Sad- 
razam'a bıraktı ve Sadrazam da Osmanlı İmparatorluğu 
yönetiminde hem sivil hem de askeri -ama dini değil- konu- 
lara hükmeden en etkin kişi oldu. 


Vezir unvan ve işlevinin, İslâm tarihinde uzun bir geçmişi 
vardır ve klâsik Bağdat halifeleri dönemine kadar gider. Os- 
manlı Devleti'nde vezir, aslında ordu komutanlarına verilen 
askeri bir unvandı ve sultanın altındaki üst seviye devlet 
görevlilerine verilirdi. Birkaç vezir vardı, bunlar arasından 
birincisi, hakikatte devletin en büyük görevlisi hâline gelen 
sadrazamdı. Fatih Sultan Mehmed'in Kanunnamesi'nde ve- 
zir, sultanın “mutlak temsilcisi” olarak geçmiştir. Daha alt 
seviyedeki vezirlere kubbealtı vezirleri denirdi. Çünkü Kub- 
bealtı'ndaki İmparatorluk Divân Toplantıları'na katılma ay- 
rıcalığına sahiplerdi. 

Fethe kadar sadrazam genellikle hürdü, Müslüman soy- 
lular arasından gelmiş olurdu. Kölelikten gelme ilk sadra- 
zam 1453'ten 1466'ya kadar görevde kalan eski Balkan Hı- 
ristiyanlarından Mahmud Paşa idi. Bundan sonra sadrazam- 
ların hemen hemen hepsi, devşirme yoluyla hizmete alı- 
nan (imparatorluk okullarında ve sarayda eğitilmiş) Hıristi- 
yan kökenli kişilerdi. 

On altıncı yüzyılda görev yapan en seçkin sadrazamlar- 
dan biri, Muhteşem Süleyman'a sadrazamlık yapan ve yük- 
sek devlet görevine ilâveten Sultan'ın eniştesi olmak gibi çok 
içli dışlı ve tehlikeli bir ayrıcalığa sahip olan devlet adamı ve 
tarihçi Lütfi Paşa idi. Bilinmeyen bir Arnavut aileye mensup 
olan Lütfi Paşa, devşirme yoluyla Osmanlı hizmetine alındı 
ve saray okulundan mezun olup sarayda sırasıyla çuhadar, 
müteferrika, çeşnicibaşı, kapıcıbaşı ve imparatorluk sancak- 
tarı olarak hizmet etti. Sonra Küçük Asya'da Kastamonu 
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Sancağı'na vali olarak atandı ve Karaman genel valiliğine ka- 
dar eyalet hizmetinde terfi etti. I. Selim'in Doğu'ya, Süley- 
man'ın Avrupa'ya düzenlediği askeri seferlerin birkaçına işti- 
rak etti. 1534 yılında kubbealtı veziri oldu, 1539'da ise sad- 
razamlığa yükseldi: 1541'e kadar görevde kaldıktan sonra 
Sultan'ın kız kardeşi olan karısına karşı kaba konuştuğu 
bahanesiyle görevden alındı. Sonra emekli maaşıyla Dime- 
toka yakınlarındaki malikânesine çekilip geri kalan yıllarını 
ilme ve tarihe adadı. 

Lütfi Paşa çok sayıda eser kaleme aldı. Kendi dönemini 
de içine alacak şekilde Osmanlı İmparatorluğu tarihini yaz- 
dı. Sadrazamhjn anlattığı Âsafnâme, adını, Müslüman gele- 
neğine göre Kutsal Kitap'ta Kral Süleyman'ın veziri olup 
akıllı ve sadık bir bakan örneği olan Âsaf'tan alan küçük bir 
kitaptır. Lütfi Paşa vezir olduğunda, diye anlatıyor bize, İm- 
paratorluk Divânı'nın işlerinin karışık ve düzensiz oldugu- 
nu görmüş ve yedi yıllık vezareti boyunca işleri düzene 
koymak için elinden geleni yapınış. Sonra hayatını araştır- 
ma ve tefekküre adamış: 


Edirne'ye çiftliğime gidip köşeme çekildim ve Allah'a dua ettim. 
Dünya saadetini fani bilip hepsinden el çektim. Yardımını iste- 
diğim ve güvendiğim Allah'ım, Osmanlı hanedanını zamanın 
korkusundan, tehlikelerinden ve düşmanların kötü nazarların- 
dan emin eyleye. Amin. 


Lütfi Paşa kendisinden sonra vezarete geleceklerin işleri- 
ni kolaytaştırmak gayesiyle; bir insanın arzulayabileceği en 
yüksek mevki olan bu önemli görevin düzgün bir şekilde 
yürütülebilmesi için, dört bölüm hâlindeki eserinde, kendi 
tecrübelerine dayanarak nasihatlerde bulunmayı ve yol 


* Lütfi Paşa, Âsafhâme, haz. Mübahat Kütükoğlu, Edebiyat Fakültesi Ba- 
sumevi, İst, 1991. 
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gösterici bilgiler vermeyi vazife bilmiş. İlk ve en önemli 
bölümde bir sadrazamda bulunması gereken özelliklere ve 
bir yandan sultana diğer yandan tebaaya karşı nasıl davra- 
nılması gerektiğine değiniliyor. 


Evvelâ vezir-i azam olanda garaz olmamak gerekir. Her hususu 
Allah için ve Allah aşkı için yapması gerekir. Zira vezir-i azam- 
darı daha yüksek bir makamı yoktur ki ona vasıf ola. Ve doğru 
sözü padişaha çekinmeden demesi gerekir. Ve devlet erkânını 
doğru söze şahit tutması gerekir. Ve padişahla olan konuşmala- 
nni ve konuşmalarla ilgili istişaresini dışarıdakilerden değil bel- 
ki başka vezirler bile bilmemek gerekir. 

Ve padişaha din ve dünya işlerine lazım olanı tereddüt etmeden 
söylemesi gerekir. Azledilme yahut Allah korusun idam gibi ya- 
hut vezirliğine son verme gibi sebeplerle söylemekten çekinme- 
den sakınmak gerekir Dürüst olmayan hizmetlerde bulunmak- 
tansa görevden azledilmek ve insanlar arasında itibar sahibi ol- 
mak daha iyidir. 


Vezir devletin tebaadan taleplerini sinirlamah ve sultanı 
para hırsından ve bunun yol açacağı zararlı sonuçlardan 
korumalıdır. Tebaanın mülkiyetine saygı gösterilmelidir. “Çün- 
kü halk mülkiyetinin, hükümdarın mülkiyetine rastgele, hak- 
sız yere ilhak edilmesi devletin çürüdüğünün bir işaretidir.” 
Sadrazamın kendisi de dinine bağlı, ulaşılması kolay ve ke- 
sinlikle dürüst olmalıdır: 


Sadrazam beş vakit namazını cemaatle evinde eda edip ve kapı- 
sı açık olması gerekir. Ve ırz düşmanı olmaması gerekir. Hatiria- 
rını hoş etmeye çalışması gerekir. Ve rüşvet ki devası olmayan 
bir hastalıktır ve devletin yıkılmasına sebeptir. Meğer ki kişinin 
kendi dostlarından hediye getirmeye alışmış olanlardan kud- 
reti olup muhtaç olmayan kimselerden alınmak caiz ola; yoksa 
rüşvetten sakınalar. Allah'ım bizi rüşvetten muhafaza eyle! 
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Bu ani çıkıştan sonra Lütfi Paşa daha güncel olaylara te- 
mas ederek sadrazamın getirinin onu tehlikeden korumaya 
yetmesi gerektiğini belirtir; 


Vezir-i azama 1.200.000 akçe geliri olan bir штат tahsis edil- 
miştir, İyi bir idareyle bu gelir 2.000.000 akçeye yaklaştırılabilir; 
Kürt emirlerden ve diğer güçlü emirlerden alınan 2-300.000 
akçe değerinde giyim eşyası ve atlarla birlikte toplam yıllık ge- 
liri 2.400.000 akçe civarında olmalıdır. Allah tealanın lütfuyla 
bu, Osmanlı Devleti'nde kâfi bir varlıktır. Bizzat kendim, mut- 
fak giderlerim ve emrimdekilerin maaşı için yıllık 1.500.000 
akçe, 500.000 akçeyi de hazineme bırakırdım... Hayır işleri için 
500.000 akçe harcar, haftada iki gün Hz. Peygamber'in ruhu 
için fakirlere, şeyhlere ve salih kişilere ziyafet verip onlarla isti- 
şare edip nasihat ve dualarını alırdım. Açgözlülük, sonu olma- 
yan kötü bir şeydir; elindekiyle yetinmek, çok faydası olan, asla 
yok olmayan bir hazinedir. 


Sadrazamın zevk veya eğlenceye ayıracak vakti yoktur, 
kendisini tamamen devlet hizmetine adamalıdır. 


Bu makama geldikten sonra, uygun olan süküt ve takvadır. Müm- 
kün olduğu kadar nefsini kurtuluşa ve dünyayı ıslaha çalışması 
gerekir. 


Lütfi Paşa ayrıca hayat pahalılığı ve vurgunculuğun ön- 
lenmesi konusunda da endişeliydi: 


Fiyatların narhı mühim işlerdendir; sağlam yapılması gerekir. 
Evvela belediye memur olanın nice işlerde hizmeti geçmiş, tec- 
rübeli ve doğru, dindar kimse olması gerekir. Ve devlet adami- 
nın kimi pirinç tüccarı ve kiminin hanesi aktar dükkânı (ve ken- 
disi bakkallık Allah korusun sarraflık yapıp bu suçları işleyen 
devlet adamı bunlardan) olmaması gerekir. Narh (fiyatların be- 
lirlenmesi) fakirlerin işine gelir. 
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Sadrazam hükümet atamalarını ve terfileri de dikkatle de- 
netlemeli, liyakati göz önünde bulundurmalıdır. Disiplini 
muhafaza etmeli, öncelik ve üstünlük sırasına saygı göster- 
melidir. Hiçbir dış etki veya baskı altında kalmamalı, kendi 
kararına göre hareket etmelidir. Ama şüphesiz nihai sorum- 
luluk, ara sıra bu gerçeği hatırlaması gereken padişaha aittir: 


Sadrazam, dünyanın koruyucusu padişah ile konuşurken şunu 
tekrar tekrar söylemelidir: "Hükümdarim, ben boyunduruğu 
boynumdan attım. Kıyamet Günü, siz hesap vereceksiniz.” 


Geri kalan üç bölümde ise silâhlı kuvvetlere, hazineye ve 
köylülere değinir. “Sultanlık, hazinesine dayanarak durur. 
Hazine iyi yönetime dayanarak durur. Zulümle yıkılır.” 


Sadrazam adalet ve maliye olmak üzere iki ana hizmete 
ayrılmış bir idari memur hiyerarşisine ve kadrosuna başkan- 
lik ederdi. Bunların ekseriyeti genellikle Türk olan hür doğ- 
muş Müslümanlardı. Zamanla kendilerine özgü beceri ve 
sırlara sahip yarı babadan oğula geçen bir sınıf oluşturdular. 


Bunlar genelde yerleşmiş bürokrat ailelerden geliyordu. 
Eğitimlerini üstlenen dini sınıflarla da sıkı ilişki içinde olduk- 
lan anlaşılıyor. Önce medreselerde ve kurslarda eğitim görür- 
lerdi. On altı-on yedi yaşına geldiklerinde, genellikle bir ya- 
kınları tarafından, iş öğrenmek ve terfi merdivenine adım 
atmak üzere hükümet dairesine çırak olarak atanırlardı. Ken- 
dileri bu göreve alınmayan kapıkullarının Müslüman torun- 
larının çoğu bürokraside kendilerine iş bulmuşlardır. Bürok- 
rasideki daha üst mevkiler çoğunlukla dini sınıf mensuplan- 
nın elindeydi. Zaman zaman üst düzey bürokratik ve dini 
dairelerin aynı sınıfın elinde olduğu anlaşılıyor. 

Sadrazamın genel gözetimi altında maliye işlerini yürü- 
ten memur başdefterdardı. Fatih Sultan Mehmed'in Ka- 
nunnamesi nde, adı sadrazamdan hemen sonra anılıyordu 
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ve statü bakımından sadrazamla eşdeğerdi. Sultanla şahsen 
görüşme hakkına sahipti. Kanunname'ye göre o gelince sul- 
tan ayağa kalkardı. Başdefterdar daha ali seviyedeki defter- 
dar kadrosuna başkanlık ediyordu ve bunların yerleşmiş belli 
bir terfi merdiveni vardı. II. Bayezid döneminden itibaren 
başdefterdar büyük ölçüde Rumeli ile ilgileniyordu. Daha 
sonra Anadolu ile ilgilenmek üzere ikinci bir başdefterdar 
tayin edildi. On altıncı yüzyılda ona bir üçüncüsü eklendi. 
Her üçü de Divân üyesiydi ve genelde ulema sınıfından se- 
çiliyordu. 

Ulema sınıfının başı olan şeyhülislâm Divân'a katılmaz- 
dı. Bununla birlikte başka üst seviye ulema mensupları 
Divân'a katılırdı. Rütbe bakımından şeyhülislâmın hemen 
arkasından, İmparatorluğun en yüksek yargı organı olan 
Rumeli ve Anadolu kazaskerleri gelirdi. Her iki kazasker de 
Divân'ın asil üyesiydi. Başlıca vazifesi, sultanın mührünü 
basmak olan ve önemli yasal yetkilerle donatılmış bir tür 
bakan sayılan nişancı da Divân'ın asil üyesiydi. Nişancı 
mührü basmadan önce evrakın meşruiyetini onaylamak 
zorundaydı. İmparatorluğun eski kanunları konusunda bir 
otoriteydi ve yeni kanun tasarıları hazırlanmasından sorum- 
luydu, On altıncı yüzyıl başlarına kadar nişancılar daima 
ulema sınıfından seçiliyordu. Sonradan Divân kâtipliğin- 
den gelmeye başladılar, statü ve otorite bakımından gerile- 
meye yüz tuttular. 


On altıncı yüzyılda, genellikle Reis Efendi diye anılan 
reisülküttab adlı yeni bir küçük görevli tipi ortaya çıktı. 
Reisülküttab, sadrazamın genel otoritesi altında, devlet 
başkâtibi ve başhakim olarak görev yapıyordu. Böylece 
görevleri arasında yabancı devletlerie ilişkilerin yürütülme- 
si de vardı ve bu işte ona Divân tercümanbaşısı yardımcı 
oluyordu. Tercümanların hemen hemen tamamı Hıristi- 
yandı ve ilk zamanlarda çoğu Avrupa kökenliydi. Bunlar 
önemi giderek artan bir rol oynuyorlardı. Sonra bu görev, 
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İstanbul'un Fener bölgesinde ikamet eden bir grup soylu 
Rum ailesinin tekeline girmiştir. 

Ne reisülküttab ne de tercümanbaşı, Divân'ın asil üyele- 
riydi. Benzer rütbedeki başyaver ve başmabeyinci gibi öteki 
görevlilerle birlikte her an Divân'a katılmaya hazır bekterler 
ve çağrıldıklarında da hemen iştirak ederlerdi. 


Silâhlı kuvvetler Divân'da iki kişiyle temsil ediliyordu. 
Orduyu yeniçeri ağası, donanmayı ise kapudanpaşa temsil 
ediyordu. Bunlar ancak vezir rütbesine kavuşurlarsa asıl 
üye olabilirlerdi. Eyaletler adına ise Rumeli ve Anadolu bey- 
lerbeyleri, başkentte bulundukları zaman Divân'a katılıyor- 
lardı. Eyalet yönetiminin en yüksek bu iki mevkiinin daha 
önceki sahipleri de Divân üyesiydiler. 

On yedinci yüzyıla kadar Divân-ı Hümâyün Osmanlı İm- 
paratorluğu yönetiminin merkeziydi. Adalet, maliye, hu- 
kuk, din ve silâhlı kuvvetleri temsil eden Divân üyeleri, dü- 
zenli olarak bir araya gelir ve önemli devlet meselelerini ka- 
rara bağlarlardı. Aldıkları kararları uygulamak için geniş ve 
iyi teşkilâtlanmış bir sivil hizmetli kadrosu vardı. Bu kadro 
her birinin kendine özgü bir hiyerarşisi ve terfi merdiveni 
olan dairelere ayrılmıştı. Askeri, dini ve mali daire başkanla- 
rının kendilerine tahsis edilmiş ayrı kurumları vardı. Geri 
kalanlar sadrazamın başkanlığında Divân kâtipliğini oluştu- 
rurlardi. Bu kátiplik de merkez ve eyalet yönetiminin farklı 
kollarıyla ilgilenen çok sayıda daireye ayrılmıştı. 

Osmanlı'nın ilk dönemlerinde sadrazamın resmi bir ko- 
nutu yoktu ancak saray civarında bir konak kiralardı. Burada 
bir kısım işleri yoluna koyar ve bazı ziyaretçileri kabul ederdi. 
Bu evin kabul yerine, sultanın sarayındaki Bâb-ı Hümâyün'a 
karşılık olsun diye Paşa Kapısı adı verilmişti. Divân-ı Hümâ- 
yün'dan arta kalan işleri halletmek için sadrazamın evinde 
ikindi namazından sonra bir toplantı yapmak âdet hâline 
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gelmişti. İkindi Divânı denilen bu toplantı sonraları düzenli 
olarak haftada beş defa yapılır oldu ve Divân-ı Hümáyün'un 
işlerinin büyük bir kısmını üstlendi. 

Yönetim merkezinin Divân-ı Hümâyün'dan Sadrazamlı- 
ga devri, 1654 yılında Sultan IV. Mehmed'in, vezire bir bina 
tahsis etmesiyle resmiyete kavuştu. Bu bina hem resmi ko- 
nut hem de resmi daire vazifesi görüyordu. Artık Paşa Kapı- 
sı terimi bu bina için kullanılıyordu. Yönetim merkezi için 
“kapı” ve “eşik” terimlerinin kullanılması Ortadoğu'da çok 
eskiye dayanır ve Osmanlı Devleti'nde de ilk zamanlardan 
beri benimsenmiştir. On yedinci yüzyıla kadar “kapı” terimi 
ve eş anlamlıları Sultan'ın Sarayı veya Divân için kullanılı- 
yordu. Bu tarihten sonra bu terim, ülkede ve dışarıda, ger- 
çek yönetim merkezi olarak daha fazla tanınan Sadrazam 
Konutu için kullanılır oldu. On sekizinci yüzyılda ise “Yük- 
sek Kapı” anlamında Bâb-ı Âli diye adlandırılır oldu. 


V. Sehir 


BİR TÜRK TARİHÇİSİNİN bize anlattığına göre 1659'da 
Delhi'deki Moğol sarayına gönderilen bir Osmanlı elçisi İs- 
tanbul'a dönünce Sultarı ona masal ülke Hindistan'a yaptı- 
ğı yolculuk sirasında gördüğü en dikkate değer şeyin ne ol- 
duğunu sormuş. Elçi oradan güvenli bir şekilde ayrılması- 
nın ve “bu cennet gibi yere” dönmesinin başından geçen en 
harika şey olduğunu söylemiş, 

Öğrendiğimize göre bu cevap Sultan'ı çok memnun et- 
miş. Bu cevapta hiç şüphesiz nezaket gereği bir methiyenin 
payı vardır; bununla birlikte, Osmanlılar'ın o muhteşem 
başkentlerine karşı duydukları sevgiyi ve gururu yansıtmak- 
tadır. On yedinci yüzyıl şairi Nabi, oğluna hitaben yazdığı 
özlü nasihatler kitabında bu hissiyatı ifade eden bir İstan- 
bul methiyesine' yer vermiştir: 


* Nabi, Hayriyye, haz. Mahmut Kaplan, Atatürk Kültür Merkezi, Ankara 
1995. 
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İlm ile ma'rifete cây-ı kabül 
Olmaz illâ ki meger İstanbül 


Olmağa meyve-hor-i bâğ-i hüner 
Olmaya şehr-i Sitanbül kadar 


İtsün İstanbul'ı Allah ma'mür 
Andadır cümle meâli-i umür 


Mevlid ü menşe-i ashâb-ı himem 
Terbiyet-hâne-i asnâf-ı ümem 


Ne kadar var ise ashâb-ı kemâl 
Hep Sitanbul'da bulur istikbâl 


Her kemâl anda bulur mi'yârın 
Her hüner anda görür mikdârın 


Andadur mertebe-i izz ü şeref 
Gayri yerlerde bulur ömr telef 


Hep revâcını bulur bi-teşviş 
Zâyi olmaz hüner anda kem ü biş 


Bulınur câh ü menâsıb anda 
Turuk и kat'-1 merâtib anda 


Ne kadar âlemi devr itse sipihr 
Bulmaz İstanbul'a benzer bir şehr 


Hüsn ile görmek ile müstesnâ 


Anı âğüşına çekmiş deryâ 


Ре". A— o0 


m d n di 


ISTANBUL VE GSMANLI İMPARATORLUĞU MEDENİYETİ 95 


İlim ile marifetin kabul gördüğü İstanbul gibi bir şehir daha, as- 
la bulunamaz. 


Hüner bağının meyve yiyicisi olmak hususunda İstanbul gibi bir - 
şehir daha yoktur. 


Allah İstanbul'u mamur etsin, bütün işlerin derin fikirleri on- 
dadır. 


Orası yüksek irade sahiplerinin menşei ve kendilerini gösterdik- 
leri yer; orası, çeşitli insan gruplarının line beslenip ye- 
tiştirildiği ev. 


Ne kadar olgunluk erbabı kimseler var ise hepsi hür ve üstün 
mertebelerini (otoritelerini) İstanbul'da bulur. 


Her olgunluk, derecesini onda bulur; her hüner, boyunun ölçü- 
sünü onda görür. 


Yücelik ve şeref mertebesi ondadır. Ondan başka yerlerde ömür 
boşa tüketilmiş olur. 


Bir hüner ki az veya çok olsun, orada muhakkak geçerlilik ve sü- 
rümünü bulur ve asla kaybolmaz. 


Mansıb ve mertebe onda bulunur. Yüce mertebelere ulaşma ve 
çeşitli tarikatler (veya yollar) ondadır. 


Güneş dünyayı ne kadar dolanırsa dolansın yine İstanbul gibi 
ikinci bir şehir daha bulamaz. 


Güzellik gözüyle bakılırsa, o müstesna bir güzeldir ki deniz onu 
kucağına çekip oturtmuş. 


İstanbul Şehri ve Limanı {о zamanlar Konstantinopolis deniliyord 
nouvelle d'un voyage de Constantinople" (Paris, 1680) adlı eserinden alu 
Oaks Araştırma Kütüphanesi ve Harvard Üniversitesi Koleksiyo 
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İstanbul'u bir sanat ve öğrenim merkezi, imkânları bol bir 
yer olarak öven Nabi, şehrin deniz manzarasından bahseder, 
denizin üzerinde meltemin etkisiyle zahmetsizce ilerler ve 
şehrin muhteşem siluetini seyre dalar. 

Fatih Sultan Mehmed fethettiği Konstantinopolis'e girdi- 
ğinde şehir neredeyse enkaz hâlindeydi. Başından çetin bir 
savaş ve fetih geçen şehirde, gerileme ve yıkılma süreci kısa 
sürede doruk noktaya ulaştı. Bizans şehrinde kalan elli bin 
kadar yerleşimci arasında, nihai çatışmadan kurtulabilenler, 
zafer kazananların esiri olarak Edirne'ye, Türk başkentinin 
köle pazarına götürüldü. Konstantinopolis boş ve 1ssız kaldı. 


Ancak yeni efendileri, yıkıntılar ve boş arazilerle dolu bir 
şehirde hüküm sürmek istemiyorlardı. Gazi tarihçi Âşıkpa- 
şazâde'nin sözleriyle: 


Padişah İstanbul'u fethetti. Subaşılığını kulu Süleyman Bey'e ver- 
di ve bütün vilâyetine kullar gönderdi. “Hatırı olanlar gelsin evler, 
bağlar, bahçeler, mülkler verelim.” dediler ve her kim geldiyse 
verdiler. Bu şehri mamur ettiler. Padişah yine emretti ki zengin- 
den ve fakirden evler sürdüler ve her Vilâyet'in Subaşılarına ve 
Kadılarına adamlar gönderdiler. Onlar dahi mübalağa evler sür- 
düler ve bu gelen halka dahi evler verdiler. Şehir ki mamur oldu. 
Bu verdikleri evleri mukataaya verdiler, öyle olunca bu, halka da 
güç geldi. Dediler ki “Bizi memleketimizden sürdünüz getirdiniz 
bu kâfir evlerine, geri vermek için mi getirdiniz?” ve bazısı avradi- 
nı, oğlanını bırakıp kaçtı. Kula Şahin derlerdi, atasından kalmış 
bir akıllı Vezir vardı. Padişah'a der, “Hey Devletlü Sultanım! Atan 
deden nice memleketler fethetti. Hiç birine mukataa koymadı. 
Sultanıma dahi lâyık budur kim etmeye.” dedi. Padişah da onun 
sözünü kabul etti. Yine hüküm buyurdu ki “Her eve ki verirseniz 
mülklüğe verin.” dedi. Ondan sonra mektuplar verdiler ki mülk- 
leri ola, şehir yine mamur olmaya yüz tuttu. Mescitler yapmaya 
başladılar ve bu şehrin hâli iyiliğe döndü. 

Soru: Sultan Mehmed Gazi İstanbul'da ne yaptı? Cevap: Sekiz 
medrese, orta yerinde bir ulu cami, caminin karşısında bir 
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hastane yaptırdı ve bir imaret yaptı ve bu sekiz medresenin ya- 
nında sekiz küçücek medrese dahi yaptı suhteler için ve bundan 
gayri Ebü Eyyub Ensâri üzerine dahi bir imaret ve bir medrese 
yaptı ve bir cuma mescidi, orta yerde bir büyük kubbe ve güzel 
bir bina yaptı. 


Âşıkpaşazâde'nin, Sultan Mehmed'in şehri yeniden iskân 
politikası ile ilgili sözlerini başka pek çok kaynak ve belge 
doğrulamaktadır. İskân Türkler ve Müslümanlarla sınırlı de- 
fildi. Rumlar ve diğer Hıristiyanların şehirde yaşamalarına 
izin verildi -kimi zaman teşvik bile edildi. Diğer Osmanlı top- 
raklarında ve daha uzak bölgelerde yaşayan Yahudiler de İs- 
tanbul'a davet ediliyor ve yönlendiriliyordu. İstanbul ve Ga- 
lata'daki ailelerin sayısını belirten 1478 tarihli bir belge, bu 
konuda sağlanan ilerlemenin boyutu hakkında fikir vermek- 
tedir. Bu belgeye göre 8.951 Müslüman, 3.151 Rum, 1.647 
Yahudi, 267 Kırımlı, 372 Ermeni, 384 Karamanlı ve 31 çinge- 
ne aile İstanbul'da, 535 Müslüman, 592 Rum, 332 Frenk ve 62 
Ermeni aile ise Galata'da yaşamaktaydı ki bunların muhte- 
mel nüfus toplamı yetmiş ilâ seksen bin arasındaydı. Bu nü- 
fusun onda bir kadarı Hıristiyan Galata bölgesinde, geri kala- 
ni ise eski İstanbul kentinde yaşıyordu. Muhteşem Süleyman 
dönemine kadar nüfus en az bir milyona ulaştı. 1593 yılında 
İngiliz seyyah John Sanderson yerinde elde ettiği bilgilere da- 
yanarak söz konusu rakamı 1.231.207 olarak veriyor ve şöyle 
bir liste yapıyor: 


Konstantinopolis'te yaşayanlar: 

Vezirler 6 
Her vezir günde sadece 1000 akçe alıyor. 
Büyük Türk ise sadece 1001 akçe alıyor. 

Kadılar, dini konularda bilgili yargıçlar 4 
Bu 10 kişi bütün davaları görmek için Divân'a katılır. 
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Müftü, dinin başyargıcı ve en üst seviye din adamı 1 
Defterdar hazinedardir. İmrahorbaşı, atların başıdır. 
Yeniçeri Ağası, yeniçerilerin komutanıdır. 
Çavuş Ağa, Kapıcı Ağa, Sipahi Ağa, Bostancıbaşı. 
Kaptanpaşa, Kapı Ağa, Peykler, çevresindeki adamlar 300 


Solaklar, perdedarları 300 
Şahinciler, cüceler ve dilsizler 300 
Her çeşit fahişe, en az 1.000 
Çavuşlar, saraya bağlı subay veya üstçavuşlar 1.600 


Kapıcılar, bahçe kapılarını bekleyenler 
(Normal günlerde bunlardan 70'i kapılarda bekler) 700 


Sipahiler, beyefendiler, ben atlılar diyorum 30.009 
Yeniçeriler, sıradan askerler 24.000 
Topçular 3.000 
Acemi oğlanlar, yeniçeri olacak gençler 20.000 
Diğer Türkler, şehir sakinleri 
(kadın ve çocuklar dahil) 200.000 
Her türden ve ülkeden Hıristiyanlar, en az 200.000 
Şehir içindeki ve yakınlarındaki Yahudiler, en az 150.000 
Hıristiyan, Yahudi, Türk vb. her türden 
kadın ve çocuklar 600.000 
1.231.207 


Osmanlı İstanbul'u, her türden insanın yaşadığı canlı bir 
nüfusa sahip büyük ve gelişen bir şehirdi. Fetihten sonra 
birkaç Rum kalmışken, pek çoğu geri dönmüş ve İmpara- 
torluğun her tarafından başkaları da gelip onlara katılmıştı. 
Bunlar kendi patrikterinin öncülüğünde gitgide zenginleşen 
bir topluluk oldular. Daha önce Bizans şehrinde yaşamakta 
olan Yahudilerin sayısı ise on beşinci yüzyılın sonlarından 
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itibaren büyük ölçüde artmış ve İspanya, Portekiz ve diğer 
Avrupa ülkelerindeki Hıristiyan baskısından kaçan pek çok 
Yahudi de, sultanların hoşgörülü idaresine sığınmak üzere 
gelip yerleşmişlerdi. İslâm ve Osmanlı geleneğine göre Hı- 
ristiyanlar ve Yahudiler de aynı şekilde ibadet özgürlüğüne 
sahipti ve kendilerine geniş ölçüde özerklik tanınmıştı. Altın 
Boynuz'un doğu yakasındaki Avrupa mahallelerinde önce 
İtalyan, daha sonra öteki Batılı tüccarlar kendi depolarını, 
işyerlerini ve evlerini kurdular. En önemlisi de devşirme, 
asimilasyon ve her şeyden çok da iskân yoluyla din değiştir- 
miş Türkçe konuşan Müslüman çoğunluğun sayısının istik- 
rarlı bir şekilde artmasıydı. 

Konstantinopolis'e giren Türkler, bazı Batılı yazarların 
tanımladığı gibi basit barbarlar değildi. Aksine kendilerinin 
de önemsiz sayılamayacak ölçüde katkıda butundukları eski 
ve yüksek bir medeniyetin, yani klâsik İslâm'ın mirasçıları ve 
temsilcileriydiler. Selçuklu ve Osmanlı mimarisi de çok ön- 
ceden yerleşmiş ve temayüz etmiş bir geleneğe sahipti. Aya- 
sofya'nın yeni efendileri -ki bu gelecek nesiller için büyük 
bir talihti- onu korumak ve güzelleştirmek için gerekli bece- 
riyi ve kaynakları ellerinde bulunduruyorlardı. İslâm insan 
suretinin tasvir edilmesini yasaklar. Bu yüzden Türkler de 
meşhur mozaikleri gri bir kireçle örttüler, Ama bunun fetih- 
ten yüzyıllar sonra yapıldığı anlaşılıyor. Fatih Sultan Meh- 
med söz konusu yapıya bir minare ilâve etti ve güney duva- 
rını büyük bir payandayla destekledi; II. Selim iki minare 
daha ekledi ve kuzey duvarına da iki payanda oturttu. Oğlu 
П. Murad su anda yapının dört köşesinde dikili olan dört mi- 
narenin yapımını tamamlatti ve bütün yapıda geniş tamirat 
ve yenilemeler yaptı. 

Saraydan başka fatihlerin şehre diktiği en önemli yeni ya- 
pı, 1462-70 yılları arasında dördüncü tepeye yapılan büyük 
Fatih Camii ve külliyesiydi. Burası 1766'da meydana gelen 
bir depremle hasar gördü. Şehrin yeni imparatorunun 
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Ayasofya ile yarışacak ve kendi inancını temsil edecek dev bir 
eser inşa etmeye çalışması gayet doğaldı. Ancak Fatih'in ca- 
mii sadece bir ibadethane değil aynı zamanda bir yüksek 
eğitim merkeziydi. Sekiz medrese, bunlara bağlı sekiz yatak- 
hane binasıyla birlikte, ilâhiyat, hukuk, tip ve diğer gelenek- 
sel İslâm bilimlerinin okutulduğu bir çeşit üniversite şehrini 
oluşturuyordu. Planından dolayı Sahn-ı Seman, yani Sekiz 
Avlu adıyla biliniyordu ve sonradan pek çok medrese daha 
kurulmasına rağmen en önemli öğrenim merkezterinden bi- 
ri olarak kalmayı sürdürdü. Sultanlar, vezirler ve diğer din 
adamları ve varlıklı kişiler, cami ve medrese yaptırıp bunları 
destekleme konusunda birbirleriyle yarışıyorlardı. 

Fatih hayattayken birçok veziri de şehre camiler yaptırdı. 
Bunların en önemlilerinden Sadrazam Mahmud Paşa (1464) 
ve bir başka vezir Murad Paşa'nın (1466) yaptırdığı camiler 
hâlâ ayaktadır. İstanbul'daki ilk Sultan'ın verdiği örneği, 
kendisinden sonra gelenler de devam ettirdi. II. Bayezid, 
Kapalıçarşı (1501-1506) yakınına büyük bir cami yaptırdı. 
Beşinci tepe üzerinde Fener adıyla bilinen Rum mahallesi- 
nin yukarısındaki bir başka cami ise I. Selim'in adını taşır. 


Yeni başkentteki ilk üç sultan, şehrin canlanmasına ve 
büyümesine katkılarını esirgemediler. Bununla birlikte şe- 
hir ihtişamının zirvesine Muhteşem Süleyman döneminde 
ulaştı. Geniş, zengin ve büyüyen bir imparatorluğun merke- 
zi olan bu şehir, İmparatorluğun dört bir yanından ve daha 
uzaklardan akın akırı gelen sanatçılara, yazarlara, bilim adam- 
larına, askerlere, devlet adamlarına, tüccarlara ve müteşeb- 
bislere kaynak ve fırsat sunuyordu. 


Belki de şehirdeki en güzel Osmanlı eseri en yüksek tepe- 
nin zirvesini taçlandıran Süleymaniye'dir. Cami, kendisine 
bağlı medrese ve vakıfları ve avlusundaki Sultan Süley- 
man'ın türbesiyle birlikte 1550-56 yılları arasında inşa edil- 
miştir. Osmanlı mimarlarının en büyüğü olduğu konusun- 
da herkesin hemfikir olduğu Sinan'ın (takriben 1489-1588) 
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en güzel saheserlerinden biridir. Hiristiyan bir ailenin cocu- 
ğu olan Sinan, Orta Anadolu'nun Kayseri şehrinde doğ- 
muştur. 1512 yılında devşirme yoluyla Osmanlı hizmetine 
alınmıştır. İstanbul'daki saray okulunda yetişen Sinan, Yeni- 
çeri ordusuna alınmış, hem Avrupa hem de İran seferlerinde 
bulunmuştur. Kısa zamanda rütbesi yükselmiş, önce piyade 
subayı, sonra teknik subay olmuş, köprü yapımında ve diğer 
askeri mühendislik konularında kendisini göstermiştir. Sul- 
tan Süleyman ve II. Selim döneminde Sinan, münhasıran, 
sultanların ve İmparatorluğun ileri gelenlerinin verdiği işler- 
le ilgilenmiş, 1539 yılında mimarbaşı unvanını almıştır. Si- 
nan tarafından yazdırılan bir otobiyografide onun inşa ettiği 
312 yapının listesi vardır ki, bunların aralarında büyük ve 
küçük camiler, okul ve medreseler, türbe ve kabirler, saray- 
lar, hastaneler, han ve kervansaraylar, köprüler, su kemerleri, 
cephanelikler ve hamamlar da bulunmaktadır. 


İstanbul'un fethinden yüzyıl sonra yapılan Süleymaniye 
Camii'nin yapısı ve süslemesi aynı zamanda Türk İslâm an- 
layışının daha önceki gelenek akımlarıyla zenginleşmesini 
ve kendi din ve estetik hayatının köklü ve ayırıcı orijinalliği- 
ni tasvir etmektedir. Cami, hem İran hem de Bizans etkile- 
rinin sentezini yansıtsa da minarelerin ve kubbenin uyumlu 
çelişkisinde, kubbenin oturtuluşundaki hafiflikte, geniş ve 
sade iç mekânında Osmanlı'ya özgü yeni, farklı ve karakte- 
ristik bir şeyler vardır. 

En göze çarpıcı yönü olan büyük orta kubbesi, açık söy- 
iemek gerekirse, Ayasofya örneğine çok şey borçludur; an- 
cak, Osmanlı mimar, buna fevkalâde anlamlı değişiklikler 
katmıştır. Müslümanların toplu ibadetinde namaz kılanlar 
uzun saflar oluşturarak yan yana durup Kıble'ye dönerler. 
Kıble, Mekke yönünü gösterir. Başlarında bir İmam bulu- 
nur, arkalarında durup onun yaptıklarını yapmak zorunda- 
dırlar, Ön safta olmanın ayrı bir önemi ve değeri vardır. Bu 
yüzden cami planı, kiliseden farklı olarak genellikle enine 
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doğrudur ve sahınlar kıbleye paraleldir. İlk dönem Arap ca- 
milerinde genellikle büyük açık bir avluya açılan geniş bir 
bölme vardı. Türkiye'nin nispeten daha soğuk ikliminde, 
namaz kılanları rüzgâr ve yağmurdan korumak için etrafi 
kapalı ve üzerinde çatı bulunan bir alana ihtiyaç duyuluyor- 
du. Aynı zamanda Müslümanların ibadeti için gereken yan- 
lamasına genişlik de göz önünde bulundurulacaktı. 


. Süleymaniye Camii'nde orta kubbecik yine iki yarım kub- 
beyle desteklenmiştir, ancak Ayasofya'da olduğu gibi bunları 
destekleyen iki büyük yarım daire duvar girintisi yoktur. Orta 
kubbeye kuvvet ve denge verme meselesine başka bir çözüm 
yolu bulan Sinan, kubbenin altındaki orta alanı sütunlardan 
ve başka kösteklerden arındırmayı başarmıştır. Enine yapı ve 
ortadaki desteklerin kaldırılması, geniş saflar hâlinde namaz 
kılanların, İmam ve Kible'yi net ve kesintisiz bir şekilde gör- 
melerini sağlamıştır. 

On yedinci yüzyıl Osmanlı yazarı Evliya Çelebi, camiin 
yapılışını ve görüntüsünü şu ifadelerle anlatır” 


Câmiin kapladığı saha, daha önce Fâtih Suitan Mehmed'e ait 
olan denize bakan yüksek sarayın yarısını içine almıştır. Süley- 
man Hân bu câmii, denize bakan yüksek bir tepe üzerinde, 
benzeri olmayan bir câmi olarak yaptırmıştır. Bütün Osmanlı 
ülkesinde ne kadar usta mimar, yapıcı, amele, taş yontucu ve 
mermerci varsa topladı. Üç bin esir, tam üç sene çalışarak, te- 
melini yerin dibine indirdiler. Dağ delenlerin balyoz seslerini, 
yerin dibinde dünyayı yüklenmiş olan öküz bile işitirdi. Tâ bu 
derece yerin dibine varıncaya kadar yapılan kazıdan sonra, 
oradan temeline rıhtım yapıp üç senede esas bina toprak üstü- 
ne çıktı. Bir sene о hâl üzere bırakıldı. Diğer temeller için çeşit 
çeşit taşlar yontmaya başladılar. Bir sene sonra, Sultan Ba- 
yezid-i Veli'nin mihrabı peresesine göre mihrabı tâyin edildi. 


* Evliya Çelebi Seyahatnâmesi, haz. Zuhuri Danışman, Üçdal Neşriyat, 
с. 1-2, 5. 107-116. 
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Dört tarafındaki duvarların kubbe kemerlerine varıncaya ka- 
dar, üç senede bitirdiler. Sonra dört ayak üzerine ims ve 
yüksek bir kubbe yaptılar. 


Ви büyük câmiin mavi taş kubbesinin en yüksek noktası, Aya- 
sofya kubbesinden daha yuvarlak ve yedi Mekke zira'ı yüksekli- 
gindedir. Bu emsalsiz kubbenin dört ayağından başka câmiin 
sağ ve solunda dört adet somaki mermer sütunlar vardır ki, her 
biri on Mısır hazinesi değerinde olup, Mısır diyarındaki eski bir 
şehirden Nil yolu ile İskenderiye'ye; orada Karınca Kaptan salla- 
ra yükleyip uygun günlerde İstanbul'da Unkapanı'na getirmiş; 
oradan Vefa meydanına, oradan da Süleymaniye Câmii'ne geti- 
rilmiştir. Karınca Kaptan dört adet sütunu Süleyman Hân'a tes- 
lim ederken: 


Karıncalar budun çekmiş çekirgenin Süleymana 
Size lâyık nemiz vardır, kabul eyle fâkirâne 


deyince, Süleyman Hân hoglannus ve hizmetine karşılık olarak, 
Karınca Kaptan'a Yılanlı Adası Sancağı'nı hediye etmiş. 

Amma Allah bilir, öyte kırmızı renkli bir mermerdir ki, dünya- 
nın dört bucağında benzeri yoktur. Ellişer zira' yüksekliğinde 
dört mermerdir. Büyük kubbesi, mihrab üzerinde yanm kubbe 
ve kıble kapısı üzerinde yine yarım kubbe olarak yapılmıştır. 
Fakat adı geçen direkler üzerine yarım kubbeler yoktur. Üstad 
Mimar Sinan, sütunlara ağır yük binmemesi için, billür ve ne- 
cef camlar yapmıştır. Mihrab ve minber üzerindeki renkli cam- 
lar, sarhoş İbrahim'in işidir. İnsan bunu da medihten âcizdir. 
Öğle vakitlerinde bu camlara cihanı aydınlatan güneşin ışığı 
vurunca, câmiin içi nurlanır ve bütün cemaatin ölü gönülleri 
ferah bulur. Her cam, yüz binlerce parça çeşitli küçük camlar, 
çiçekler ve Esmâ-i Hüsnâ yazılarıyle süslüdür. Kara ve deniz 
seyyahları tarafından dünyanın her yerinde medhedilir. Ve fe- 
lekde benzeri görülmemiştir. 


Gerçi mihrab ve minberi beyaz mermerdendir amma, mermer 
üstadı ince mermer sütun üzerine öyle bir müezzin mahfeli 
yapmıştır ki, sanki cennet mahfelidir. Ve bir de baştan başa ham 
mermerden minberi ve taç sürahisi vardır ki, Sinop Câmii 


LI 
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minberinin benzeridir. Mihrabı sanki Hazreti Süleyman'ın mih- 
тамаш. Üzerinde Karahisâri' yazısı ile “Küllemâ dahale aleyhâ 
zekeriyye'l-mihráb" âyeti, lâcivert yaldız ile yazılmıştır. 


Mihrabın sağında ve solundaki burma sütunlar sanki birer si- 
hirli mucizedir. Ve yine arada birer adam boyu yüksekliğinde 
halis bakır ve alan kaplama şamdanların üzerinde yirmişer kan- 
tar beyaz balmumu var ki, her birine on beşer basamak merdi- 
venle çıkılır. Her gece yanar ve camiin içi nurla dolar. Bu câmi- 
in sol köşesinde direkler üzerinde yüksek bir hünkâr mahfeli 
vardır. Başka mihrabı da vardır. Bu mübarek mahfelden başka, 
dört sütun ayaklarının köşelerinde, aşir okuyanlar için dört 
adet maksfrecik vardır. 


Bunlardan başka, cámiin iki tarafındaki yan sofalar üzerinde, 
çeşitli küçük direklere dayanan câmi içi "cemáat sofaları” var- 
dır. Câmiin dışında, yine bu sofalara benzer ince sütunlar üze- 
rinde, denize ve sağ tarafı çarşıya bakan tabakalar vardır. Cemá- 
atin çok olduğu vakitlerde bu sofalarda ibadet ederler... Ve câmi 
içindeki kubbe ve direkler üzerinde iki katlı tabakalar da vardır 
ki, bu tabakalarda mübarek gecelerde kandiller yakılır. Toplam 
yirmi iki bin kandil ve binlerce avize vardır. Câmiin dört tarafın- 
daki pencerelerin her birinden birer çeşit hava cereyanı gelir, 
cemáat ebedi hayatı bulup cennete girmiş gibi olurlar. 


Allah'ın emri ile bu câmide güzel bir koku var ki, girenlerin di- 
mağı kokulanır. Fakat dünyadaki çiçeklerin hiçbirisinin kokusu- 
na benzemez. Câmiin içinde kıble kapısı tarafındaki iki pâyede 
birer çeşme vardır. Bütün cemâat temiz suyundan içerek susuz- 
luklarini giderirler. Bazı yerlerde “üst hazine maksüreleri” vardır 
ki, vilâyet ileri gelenlerinin ve binlerce yolcuların emanet malla- 
rı burada saklanır. Bu malların hesabını ancak Allah bilir. 

Bu câmiin içinde ve dışındaki Ahmed Karahisari'nin yazıları 
bugüne kadar ne yazılmıştır, ne de yazılabilir. Bu sanat, onda Al- 
lah vergisidir. Büyük kubbenin ortasına “Allahu nürussemâvât-i 
vel'ard...” âyeti yazılmıştır ki, doğrusu burada âyet yazmadaki 


Hadikatü'l-Cevàmi de, Càmiin hattatı Karahisarlı Kul Hasan Çelebi diye 
kaydedilmiştir. 
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ustalığını hakkiyle göstermiştir. Kıble kapısı üzerindeki yarım 
kubbe içine “İnni veccehtü vechiyelillezi fataressemâvât-ı ve'l- 
ardı hanifâ” âyeti yazılmıştır. Ve kubbeyi taşıyan dört ayağın 
köşelerine “Allah, Muhammed, Ebübekir, Ömer, Osman, Ali, 
Hasarı ve Hüseyin” yazılmıştır. Minberin sağındaki pencere 
üzerinde "Ve inne'l-mesácedallahu..." âyeti ve bunlardan baş- 
ka, üst kat pencerelerinin hepsinde Esmâ-i Hüsnâ yazılıdır. 
Bunlar kalem-i şikaftır. Fakat kubbedeki büyük yazılar hatt-ı 
gizáfidir ki, her Elifi ve Lâmı ve yırtık Kâf'ı onar arşındır. Çünkü 
kubbenin boy ve yüksekliğine göre aşağıdan kolayca okunabil- 
mesi için yazılmıştır. 

Bu cámiin beş kapısı vardır, Sağ tarafta “imam kapısı”, sol taraf- 
ta Hünkâr mahfeli altında “vezirler kapısı” ve iki yan kapıları 
var. Sol yan kapı üzerinde “Selâmün aleyküm bimâ sabertüm 
feni'me ukbe'd-dâr” yazılmıştır. Sol taraftaki kitábede “ketebe- 
hü Ahmed'el-Karahisâri” diye yazılmıştır. 


Mübarek câmiin yukarıda sözü geçen saâdetli kapısına ve beyaz 
avlunun yüksek yerlerine taş merdivenlerle çıkılıp inilir. Amma 
bu temiz avlu beyaz mermer ile döşenmiş bir ak yayladır ki, her 
mermeri birer halı büyüklüğünde cilâlı, düzgün, aydınlık, billà- 
ra benzer bir meydandır. Boyutları kare şeklindedir. Càmiin içi 
bu avludan büyüktür. Bu avlunun dört tarafında kırkar ayak 
eninde sofalar vardır. Bu sofalardaki renkli sütunların birkaç ta- 
nesi kıymetlidir. Her sütun üzerinde çeşitli taşlardan kemerler 
yapılmıştır ki, her biri gökkuşağı gibidir. Üzerlerinde daire şek- 
linde kubbeler vardır. Bu avlunun dört tarafa bakan pencereleri 
vardır. Bu pencerelerin parmaklıkları pek muntazamdır. Sağlam 
demirden yapılmış pencerelerdir. Usta demirci, Davud Pey- 
gamber gibi sanat gösterip, öyle bir renk vermiş ki, o zamandan 
bugüne cilâsına bir toz bile konamaz. Nahçivan çeliği gibi par- 
lak pencerelerdir. Pencerelerin camları da dikkate değer. 

Beyaz avlunun tam ortasında, ibretle seyreditecek bir havuz var- 
dır. Bu havuz abdest almak için kullanılmaz. Dört tarafı mermer 
kafesle çevrilmiştir. Buradan cemâat su içerler. Üstünde alçak, 
kurşun örtülü bir kubbe vardır. Tuhaftır ki, başka havuzların su- 
ları aşağıdan yukarıya çıktığı için şadırvan denilmiştir. Halbuki 
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bu havuzun o nefis hayat veren suyu kubbeden aşağıya doğru 
cennet çeşmesi gibi akar. Güzel bir görünüşü vardır. Dikkatle 
bakanlar hayran kalırlar. Avlunun kıble tarafındaki pencereler 
üzerinde de yazılar vardır. Bu avlunun kıbiesi bütün kapılardan 
yüksek ve çok san'atlı bir saâdet kapısıdır ki, yeryüzünde bu ka- 
pıya eş, beyaz mermer eşikli, üzerine kat kat süsler yapılmış bir 
kapı daha görülmemiştir. Her tarafi beyaz saf mermerdir. Mer- 
mer ustası parçaları birbiriyle öyle kaynaştırmıştır ki, ek yerleri- 
ni değme adam fark edemez. Bu kapının üst kısmında, mihrab- 
da olduğu gibi, mermerden oyma hayret verici, çeşitli süsler ve 
yine mermerden zincir ile sanatkârca yapılmış avizeler var. 


Eski ilimlerin aşinaları bilir. Bu kapının iki tarafından kubbeye 
varıncaya kadar sıralanan dörder kat odalarda muvakkitler, ka- 
pıcılar ve kayyumlar otururlar. Kapı içi de çok büyük, kırmızı, 
yuvarlak gül renginde somaki mermer döşelidir. Bu da emsalsiz, 
çok parlak ve cilâlı bir taştır. Büyüklüğü bir Sımât-ı Muhammedi 
kadar vardır. Bir tarafı biraz zedelenmiştir. Avlunun sağ tarafın- 
daki kapının iç yüzüne, dört köşeden düzgün bir mermer üzeri- 
ne bir haç yazılmıştır. Mermer ustası onu kazımış ise de, yine 
haç olduğu bellidir. Hristiyanlar bu taşa bir milyon mal vermişler- 
se de alarnamışlardır. Nihayet Başadmani mahallinde, Galata'da, 
kâfir gemilerinin direği üzerine top kurarak güllesini kasden at- 
mışlar, atılan bu gülle Süleymaniye Câmii'nin sol avlu kapısının 
alt eşiğini kırarak gelmiş ve adı geçen haçlı mermer üzerine 
düşmüş, fakat zarar vermemiştir. 


Sözün mânâsı şudur ki, mel'un kâfirlerin ne usta topçusu var- 
mış ki, tâ Galata'dan nişan alarak Süleymaniye'nin alt eşiğini 
vurup kırmışur. Düştüğü yer hâlâ bellidir ve herkes gelip bakar. 
Bu avlunun dört tarafındaki direklerin alt kısımlarında tunç bi- 
lezikler ve Vakıflar tarafından oyulmuş tarihler vardır. Bütün 
büyük alaylar, meselâ yangın, zelzele ve karışıklık gibi şeyler ya- 
zılmıştır ki, tarihler yazılı acayip sütunlardır. 

Bu camiin dört adet minaresi vardır ki, her biri birer Muham- 
med ezanı makamıdır. Sultan Süleyman Hân Osmanlı Devle- 
ti'nin onuncu Padişahı olduğundan, buna alâmet olmak üzere, 
dört minareye on şerefe yapmışlardır. Câmie bitişik iki minare 
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üçer şerefeli olup, göklere baş kaldırmış eşsiz minarelerdir. Av- 
lunun arka köşelerindeki iki minare, onlardan kısa ve ikişer şe- 
refelidir. Fakat sol taraftaki üç şerefeli minareye "Ceváhir Mina- 
resi” derler. Bu ismi almasının sebebi şudur: Sultan Süleyman 
Hân bu camii yaptırırken, binanın oturup sağlamlaşması için 
inşaata bir sene ara verir ve başka hayır işleri ile uğraşırlardı. 


İran Şâhları'ndan Şah Tahmasb, Süleyman Hân câmii yarım bi- 
rakt: sanarak, acele bir büyükelçi hazırlayıp bir çanta mal ve bir 
kutu kıymetli çeşit çeşit mücevher göndererek şu mektubu yaz- 
mis: “İşittik ki câmii tamamlamaya kudretiniz kalmamış ve yan- 
da bırakıp vazgeçmişsiniz. Size dostluğumuza dayanarak birçok 
para, hazine ve mücevher gönderdik. Bu mücevherleri satıp ve 
bu mali harcayarak câmii bitirmeğe gayret ediniz ki, bu hayırlı 
işinizde bizim de payımız bulunsun.” 

Dil uzatıcı bu mektupla gelen elçi bakar ki, Süleyman Hân'ın 
câmiinin yapımına denizler kadar çok usta ve işçi ile devam 
edilmektedir. Süleyman Hân, Şâh'ın mektubundaki ifadelere 
son derece kızarak, bin çanta parayı elçinin gözü önünde İstan- 
bul Yahudileri'ne dağıtıverdi. Bir çöp bile kalmadı. Elciye hita- 
ben şöyle dedi: "Ráfizi rüz-i kıyâmet har büd zıyr-i Yehüd." 
“Öyle ise sizin sırtınıza binecek Yahudi efendilerinize malınız 
nasip olsun ki, kıyamet gününde size bindikleri vakit kamçı vur- 
masınlar. Yoksa sizler gibi namaz kılmayan insanların câmi yap- 
ma işi ile alákalart ne ola?" 


Bir kutu mücevheri de yine elçinin yanında Mimar Sinan'a ve- 
rerek: “Bu kıymetli diye gönderdiği taşlar benim câmiimin 
taşları yanında kıymetsizdir. Çabuk bunları başka taşların içi- 
ne katarak kullan” deyince, bu hâli gören elçinin aklı başından 
giderek susup kaldı. Şâh'ın mektubuna gerekli cevap yazıldı ve 
elçi Revan'a gitmek üzere yola çıktı. Beri tarafta üstad Mimar 
Sinan, bu mücevherleri, ustalığını göstererek minarenin her 
altı köşe süsleri arasına konulan mermer gülleleri içinde kul- 
lanmıştır. Bunun için, o minareye hâlâ “Cevâhir Minaresi” 
denilir, Güneş ışığı bazı taşlara vurunca ışık verir. Fakat bâzı 
taşlar sıcaktan, kar ve yağmurdan bozularak ışığı kalmamıştır. 
Amma cámiin kıble kapısı kemeri ortasında bir Nişâbur firüzesi 
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vardır ki, yuvarlak bir kâse kadar vardır. Hâlâ parlaklığından 
insanın gözleri kamaşır. Bu cámiin iki tarafında abdest almak 
için kırkar adet musluklar vardır. 


Kanüni Sultan Süleyman'ın çiçeklerle bezenmiş nur dolu türbe- 
si: Mihrabın önünde, bir ok atımı mesâfede, güllerle bezenmiş 
yarım dünya bir gül bahçesi içindeki büyük bir kubbenin altında 
Süleyman Hân yatmaktadır. Bu kubbe gök kubbesinden de gü- 
zeldir. Çünkü maharetli usta küçük bir kubbenin üzerine bir kat 
büyük kubbe daha yapmıştır ki, böyle içiçe sanatkârca kubbe 
hiçbir yerde yapılmamıştır. Burada yapılan mermer süsleme 
san'atı imâr görmüş hiçbir memlekette yoktur. 


Bu сатііп üç tarafında bir kat dış avlu daha var ki, iki tarafı bi- 
rer at koşturacak genişlikte kumluk bir meydandir. Çeşit çeşit 
yüksek çınarlar, baştan başa sedler, servi, ıhlamur ve kuşdili 
ağaçları ile süslenmiş büyük bir avludur. Üç tarafı tamamen 
pencereli duvarlarla çevrilmiştir. Avlunun on tane kapısı var- 
dır. Kıble yönünde iki kapısı var. Biri “mera kapısı”, biri “Eski 
Saray kapısı”. Güneyde “mektep kapısı” ve yine güneyde “çarşı 
kapısı”, güneyin sağ tarafında “medrese kapısı”, yine güneye 
bakan “Hekimbaşı kapısı”; batıda “imaret”, "teyháne" ve “ağa” 
kapıları vardır ki, merdivenle çıkılır. Bundan sonra kuzeyde 
binbir çivi ile süslü “kubbe kapısı” vardır ki, yirmi ayak taş 
merdivenle çıkılır. Kubbesinin içinde binbir tane çivi izi oldu- 
gu için böyle adlandırılmıştır. 


Doğu tarafında “hamam kapısı” vardır. Buradan merdivenle 
hamama inilir. Fakat avlunun bu tarafında duvar yoktur. İs- 
tanbul'u seyretmek için yalnız kısa bir sed çekilmiştir. Bütün 
cemáat orada durarak Hünkâr Sarayı'nı, Üsküdar'ı, Boğazhi- 
sar'i, Beşiktaş'ı, Tophane, Galata, Kasımpaşa ve Okmeydanı'nı 
tamamen görürler. Haliç ve İstanbul Boğazı'nda yelken açmış 
binlerce pereme, kayık ve diğer gemilerin yüzdüklerini de bu- 
radarı seyretmek mümkündür. Bu avlunun dört tarafından, 
Süleymaniye Câmii çevresi birkaç bin adımdır. Bir küçük avlu 
da, Süleymaniye ile Eski Saray duvarı arasında “Serçeşme-i 
küşte giran pehlivan demir meydanı” adı ile meşhur vâdidir. 
Hâlâ, ikindiden sonra bütün tekke pehlivanları o güzel mey- 
danda güreşirler. 


110 BERNARD LEWIS 


Bu cámiin sağında ve solunda dört mezheb mensupları için dört 
büyük medrese vardır. Bu medreseler hâlen Ulema ile doludur. 
Bunlardan başka bir Hadis mektebi, Kur'an mektebi, Tıb mekte- 
bi, İlkmekteb, hastahâne, aşevi, misafirhâne, kervansaray, Yeni- 
çeriağası sarayı vardır. Ayrıca kuyumcular, dökmeciler, ayakka- 
bıcı dükkânları ile bir aydıntık hamam, bir de bin kişilik hizmet 
erbâbını barındıracak binalar yapılmıştır. Bu câmiin etrafındaki 
binaların adedi bin kubbe olarak sayılmıştır. Galata tarafından 
Süleymaniye yapılarına bakanlar, sanki gömgök kurşunla kaplı 
bir yapı topluluğu görürler. 

Bu câmi ve ona ek yapılarda hizmet gören üç bin kişi vardır. Va- 
kıfları belirtidir, Akdeniz'deki bütün odalar, Sönbeki, İstanköy, 
Sakız, Rodos ve diğer adaların hepsi Kanüni Sultan Süleyman'ın 
bu câmie yaptığı vakıflardır ki, mütevellisinin emrinde çalışan 
beş yüz kişi vardır. 

İslâm ülkelerinde Süleymaniye Câmii'nden daha sağlam bir 
bina yapılmamıştır. Bütün mimar ve mühendislikten anlayan- 
ların fikirbirliği yaptıkları husus şudur ki, yeryüzünde Süley- 
maniye binası gibi kuvvetli ve sağlam bir yapı yoktur. Bu yu- 
varlak kubbe gibi lâcivert kubbe görülmemiştir, derler. Temel- 
lerindeki sağlamtık ve her köşesinde olan incelik örneği eserler 
ve akıllara durgunluk veren başarılı san'at mükemmelliği ve 
sonsuzluğu, bu câmiin içinde ve dışında görülür. Hattâ bina 
tamamlanınca Koca Mimar Sinan: “Padişâhım, sana öyle bir 
cami yaptım ki, kıyamet gününde Hallâc-ı Mansur gelip, yeryü- 
zündeki büyük dağları pamuk atan hallaçların yayı ile pamuk 
gibi atsalar, bu câmiin kubbesi Mansur'un yayı önünde top 
gibi yuvarlanır” diye câmiin bu derece sağlam olduğunu med- 
heder. Hakikaten bu câmiin arkası yüksek bir tepe üzerine ku- 
rulduğundan ve temelini önce tâ Tahtakale önündeki sedden 
başladıklarından, Siyavuş Paşa Sarayı seddi, Yeniçeriağası sed- 
di, Küçükpazar Sarnıcı seddi, Ağa Mektebi, misafirhâne, imâ- 
ret, kurşunhâne ve hastahâne tarafları sedlerinin hepsi Süley- 
maniye Câmii'nin temelleridir ki, bu suretle bu büyük câmi 
sağlamlık kazanmıştır. Hattâ hakir (Evliyâ Çelebi) bir defasın- 
da gördüm ki, mühendislikte ve mimarlıkta söz sahibi on kâfir 
gelip kapıcılarla birlikte bu nurlu câmii gezerken, kapıcı ve 
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kayyumlar bu kâfirlerin ayaklarına başka ayakkabı giydirmişler 
ve bu suretle gezmeye devam ederlerken, hangi yöne bak- 
mışlarsa, hayranlıklarını gizleyemeyip parmakları ağızlarında 
kalmışlardır. Kapıların Hindistan usulü sedef işlemeli kanatla- 
rını gördükçe, başlarını sallayıp ikişer parmaklarını ısırırlardı. 
Ve göklere baş uzatmış lâcivert kubbeyi görünce, hepsi başla- 
rındaki şapkalarını çıkararak, “Meryem, Meryem” diye ağızları 
açık kaldı. Ve kubbenin eteğinde olan Kisrâ'nın takına benze- 
yen dört adet kemeri gördükleri vakit: 


Kehkeşân âsâ semâya ser çeküp 
Rüze-i âlâya salmıştır kemend 


beytine uygun olarak, gökkuşağına benzeyen bu kemerlerin her 
biri sanki Allah'ın eliyle yapılmış gibidir, dediler. Hakikaten bu 
kemerlerin tarihi “Kudret kemeri” kelimeleridir: Sene 944. Tam 
bir saat yıldızları tetkik eder gibi dikkatle bu kemerleri ve câmiin 
içini parmakları ağızlarında seyreden bu kâfirler, dış avluya çıkıp 
dört minare ile dört köşe, altı yüksek kapıyı, güzel avluyu ve etra- 
finda hazırlanmış kemerler üstündeki kubbeleri ve kırk yüzlü 
sütunları, kat kat düzgün kubbelerin üzerlerini tamamen kapla- 
mış Muhammed âlemlerini gördükleri zaman, şimşek ışığı gibi 
olan parlaklıklarından gözleri rahatsızlanıp, başlarından şapka- 
larını çıkararak, câmiin dört bir tarafını şaşkınlıklarından, par- 
maklan ağızlarında seyrettiler. Onların arasında hayranlığın ve 
şaşkınılığın ifadesi, on parmağını ağzına koymaktır. Ben (Evliyâ 
Çelebi) bunlara tercümanlık ettim. “Bu binayı nasıl buldunuz?” 
dedim. Bir tanesi konuşulacak bir adammış. Dedi ki: “Canlı, can- 
sız her yaratığın ve yapılan binaların ya içi yahut da dışı güzeldir. 
İki güzellik bir arada bulunmaz. Amma bu câmiin içi ve dışı gü- 
zellik örneği olarak yapılmış. Hristiyan memieketlerinin hiçbi- 
rinde böyle hayret edilecek bir mimari bilgi ile yapılmış eser 
görmedik.” diye binlerce defa takdirlerini bildirdiler. Ben dedim 
ki, “Ayasofya ile bu câmi nasıldır?” Onlar dediler ki, “Evet, bun- 
dan büyük, eski tuğla bir binadır. O zamanın sağlamlık san'atı ile 
kurulmuş büyük bir binadır. Amma güzellik ve incelik ve temiz- 
likte bu ondan daha san'atlı ve ibretle görülecek bir binadır. 
Masrafina gelince, bu cámie Ayasofya'dan daha fazla para 
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harcanmıştır.” deyip gittiler. Hakikaten “Bu câmi on miskal taşı 
bir altına mal olmuştur” derler. 


Camiin en belirgin dış görüntüsü, genellikle ayrı bir yapı 
olan minaredir. Müezzin minarenin şerefesinden mümin- 
leri namaza çağırır. Fatih Sultan Mehmed Ayasofya'ya bir 
minare ilâve etti. Bir dönem boyu, o kendine özgü sivri uçlu 
parmaklar şehrin her köşesinden, kalabalık dar sokakların 
ve pazarların üzerinden müminlere bir işaret ve uyan ola- 
rak gökyüzüne yükseldi. 

İstanbul'da Türklerin kondurduğu en dayanıklı binalar, 
Allah yolunda hizmet gayesiyle yapılmış olan cami, medrese 
ve tekkelerdi ki bunlarda malzemenin en iyisi kullanılmış, 
işçiliğin, sanatın en güzeli ortaya konmuştu. İnsani gayelerle 
inşa edilen binalar -hatta padişah sarayları bile- genellikle 
ahşaptan, dayanıksız malzemeden yapılmış olup, kazara ve- 
ya isteyerek yıkılıyor ve yerlerine yenileri dikiliyordu. Bunun 
yanında halkın kullanımı için inşa edilen daha sağlam ve 
uzun ömürlü binalar da yok değildi. Mesela, tüccarların dük- 
kân ve mağazalarının bulunduğu kapalı çarşılar, misafir tüc- 
carların kalabildiği, mallarını muhafaza edebildiği, satışa su- 
nabildiği, aynı zamanda hem depo hem de pazar vazifesi gö- 
ren büyük hanlar veya kervansaraylar; hamamlar Кі on seki- 
zinci yüzyılda İstanbul'da bulunan bir gezgin bunlardan 130 
tane saymıştır—; hastaneler ve barınaklar, misafirhaneler ve 
darülacezeler, okullar, medreseler ve kütüphaneler bunlar- 
dandı. 

Zengin ve ileri gelen kişilerin evleri üç ana türe ayrılıyor- 
du. Durak yeri anlamında eski Türkçe bir kelimeden gelen 
konak terimi, iş yerleri ve yüksek mevkideki kişilerin konutla- 
rını da ihtiva eden şehir kâşanelerini ifade etmek için kullanı- 
hyordu. Yalı ve köşk ise ahşaptan yapılmış sayfiye evleriydi. 
Yalı, Boğaz kıyısındaki bir villa veya konak, köşk ise bahçeler 
arasında kurulmuş yazlık evlere verilen addı. İngilizce “kiosk” 
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kelimesi köşkten gelmektedir. 1638 yılında Evliya Çelebi'nin 
bize anlattığına göre Sultan IV. Murad, İstanbul şehrinin et- 
raflı bir tarifinin yapılması buyruğunu vermiş. Amaç, İran'a 
yapılacak sefer için yardım toplamakmış: 


“Bu büyük seferde bana yardım etmeleri için, İstanbul'un bü- 
yük, küçük bütün esnaf sınıflarının Alayköşkü'ne gelmesini isti- 
yorum. Ne kadar askerdir, ne kadar dükkânı olur ve ne kadar 
esnaftir. Ne zanaatları varsa bana gösterecekler. Hepsi eski ka- 
nunlarından fazla olarak, Pirleri, Şeyhleri, Nakibleri, Kethüdala- 
rı, Ağaları, Kâhyaları, Yiğitbaşları ve Çavuşları ile, yaya ve atlı 
gruplar hâlinde sekiz kat mehterlerini çalarak Alayköşkü'nün 
önünden geçsinler ki kaç adam ve kaç loncadan oluştuklarını 
göreyim. Bu, daha önce benzeri görülmemiş bir alay olacaktır. 
Selâtin camilerinin, vezir camilerinin, mescitlerin, medresele- 
rin, dárülkurralann ve dârülhadislerin, sıbyan muallim mektep- 
lerinin, tekkelerin, hanların, hamamların, kalelerin, ambarların, 
kervansarayların, vezir ve ulema saraylarının, çeşmelerin, su 
şebekelerinin, su yollarının, samıçların, Müslüman, Hıristiyan 
ve Yahudi mahallelerinin, kiliselerin, ekmek, börek ve peksimet 
fırınlarının, su, yel ve at değirmenlerinin, dehlizlerle ambarla- 
rın, bahçelerin, köşklerin, yalıların, dalyanların ve İstanbul'un 
dört büyük Mollası'nca yönetilen dört bölgesindeki bütün anıt- 
ların bir dökümü yapılacaktır. Bütün mahallelerin sakinleri, 
mahalle loncalan, İmamlar, Hatipleri ve Kâhyalan toplanıp her 
şeyi kâğıda geçirecek, sonra da bütün bu kayıtları eksiksiz bir 
şekilde Bâb-ı Hümâyün'a göndereceklerdir. Bu dökümleri ya- 
panlar adil kişilerden seçilecek, böyle olmadıkları tespit edildiği 
takdirde cezalandırırım.” Sultan IV. Murad, Bozacılar'ın en son- 
ra geçmesini buyurdu, ayrıca, Meyhaneciler'in de Alayköşkü'ne 
gelmemelerini emretti. “Bunlar, Bozacılar'a yamaklık ederek 
alayda geçeceklerdir; diğer loncalar gibi sekiz kat mehterlerini 
çalmalarına izin verilmeyecek, ancak zillerini ve davullarını ça- 
larak geçmelerine müsaade edilecektir; böylelikle kaç Bozacı, 
kaç meyhane olduğu ve kaç mey içici olduğu ortaya çıkmış 


* Evliya Çelebi Seyahatnâmesi, Orhan Şaik Gökyay, İstanbul 1966. 
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bulunacaktır”. Sultan, bu amaçla, Sadrazam Bayram Paşa'ya, 
Müftü Yahya Efendi'ye, İstanbul, Eyüb, Galata ve Üsküdar Mol- 
laları'na Hatt-ı Şerifler çıkartarak onların, bütün loncalarla za- 
naat erbabının, kurucuları ve başkanlarıyla, anıtları ve dini mi- 
raslarıyla birlikte bir dökümünü yapmalarını emretti. Yeri öptü- 
ler ve Sultan'ın emirlerini derhal yerine getirerek, her mahallede 
bulunan imaretlerin, hayratların, dükkânların, lonçaların, kuru- 
luş ve anıtların eksiksiz bir dökümünü yaptılar. Bu döküm, Sul- 
tan Selim devrinde Molla Zekeriya Efendi tarafından yapılmış 
olan dökümden yüz bin kat daha eksiksizdi. Çünkü o zamandan 
Sultan TV. Murad zamanına kadar İstanbul o kadar mamur ol- 
muştu ki, bir bina daha yapacak yer kalmamıştı. İstanbul ile 
Boğaziçi'nin her iki yakasındaki bütün taşra ve köylerinin dökü- 
mü üç ayda tamamlandı. “Evsâf-ı Konstantiniye" adim taşıyan 
eksiksiz bir kitap meydana geldi. Tarihçi Solakzâde bu kitabı 
Sultan'ın huzurunda gece gündüz okudu. Sultan da onu dinle- 
dikçe sevincinden, “Ya Rabbim! Bu şehrin, kıyamete kadar böy- 
le refah içinde yaşamasını nasip eyle” diye dua etti. 
İmparatorluk sayımına göre, görkemli İstanbul şehrinin tarifi 
şöyledir. Allah onu her türlü felaket ve afetlerden muhafaza 
eylesin! 

İstanbul, Galata, Eyüb ve Üsküdar'ın dört Mollasi'mn idaresin- 
de adalet, 670 mahkemede yerine getirilmektedir. Selâtin cami- 
leri 74, vezir camileri 1985, küçük mahalle mescitleri 6990, irili 
ufaklı diğer camiler 6665, imarethâneler 19, hastaneler 9, sıbyan 
mektepleri 1993, dârülkurralar 55, dârülhadisier 135, hankahlar 
5575, tekkeler 2000, misafirhâneler 91, kervansaraylar 979, tica- 
ret hanları 2555, bekârhâneler 672, Müslüman mahalleleri 9973, 
Rum mahalleleri 354, Yahudi mahalleleri 257, Frenk mahalleleri 
17, Ermeni mahalleleri 27, vezir sarayları 6890, umumi ve husu- 
si hamamlar 14536, umumi ve hususi çeşmeler 9995, su mus- 
lukları 7989, sebilhâne 200, ayazma denilen tatlı ve tuzlu su 
çeşmeleri 100, su kuyuları 60000, sarnıçlar 55, mahzenler 3000, 
kapalı çarşılar 3, un kapanları 37, miri kantarları 35, kahve am- 
barları 2, ipek emaneti 1, altın emaneti 1, gümrük emaneti 1, 
kara gümrüğü emaneti 1, yağ kapanı emaneti 1, balık emaneti 1, 
tuz emaneti 1, peksimet emaneti 1, şarap ve müskirat emaneti 1, 


ISTANBUL VE OSMANLI İMPARATORLUĞU MEDENİYETİ 115 


barutháne emaneti 1, esirhâne emaneti 1, darphâne 1, çuha 
ambarı 1, buğday ambarı 1, arpa ambarı 2, Bayezid Han ambarı 
1, Süleyman Han ambarı 1, odun, at, un, saman ambarlannin 
her birinden Wer tane, saray ve Vefa ahırları 1, silâhhâne 1, borç- 
lular zindani 4, caniler zindanı 4, fırınlar 600, su değirmenleri 2, 
sebzehâne emaneti, nüzül emaneti, koyun emaneti, sehrema- 
neti, pastırma emaneti, salhàne emaneti 1'er tane, eski, yeni ve 
sekban yeniçeri odaları 162, acemi oğlan hâneleri, zırh tamirci- 
leri 1, kalafathàne 1, tophâne ve topçu kışlaları l'er adet, 4 adet 
Mevlevihâne, 1 adet miri yoğurthânesi, battal kâğıthânesi 1, 
miri aslanhânesi 1, boyahâneler 70, gümüşhâneler 10, tüfekhâ- 
ne 1, kurşunhâne 1, Hassa mutribhânesi (musiki evi) 1, çadır 
mehterhânesi 1, peykhâne 1, nakkaşhâne 1, suyolcuhâne 1, top- 
çuhâne 1, dökmecihâne 1, terzihàne 1, top arabası kârhânesi 1, 
figekhàne 1, yeniçeri talimhánesi 1, yeniçeri zağarcıhânesi 1, 
samsoncu hânesi 1, tazihàne 1, zağarcılar hânesi 1, bostancılar 
hânesi 1, doğancılar hânesi 1, kuyumcubaşı kârhânesi 1, ibrikçi- 
başı kârhânesi 1, dökmecibaşı kârhânesi 1, saraçbaşı kârhânesi 1, 
camcıbaşı kârhânesi 1, bezirgânbaşı kârhânesi 2, sirkecibaşı 
kârhânesi 1, turşucubaşı kârhânesi 1. 


Bundan sonra İstanbul şehrinde mevcut bulunan muhtelif es- 
naf ve zanaatkârların dükkânlarını beyan eder. 


İstanbul loncalarının birkaç yüz sayfa tutan dökümünde 
şehrin zengin ve çok yönlü yaşantısı canlı ve renkli bir şekil- 
de anlatılmaktadır. Loncalar elli yedi gruba ayrılmaktadır ve 
hepsi “bin yüz lonca”dan oluşur. Bu büyük ihtimalle abar- 
tili bir rakamdır, çünkü sadece yedi yüz küsur loncadan söz 
edilmiştir. İlk grup alay çavuşları, subaşılar, hıdamân-ı gıl- 
man, acemi oğlanlar, arayıcılar, mezar kazıcılar, lağımcılar, 
salahuran, madenciler ve taş kırıcılardan oluşur. 


Lağımcılarla Taş Kırıcılar... Ellerinde kazmaları kürekleri, balta 
ve tülünkleri, “hay”, “huy” ederek geçtiler. Bunların işi, ordunun 
geçeceği yollar üzerindeki engelleri kaldırmak ve kale duvarları- 
nı havaya uçurmaktır. 
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Asesbaşının genel gözetimindeki ikinci grup, subaşı ases- 
başları, cellatlar, hırsızlar ve haydutlar ile Kasımpaşa muk- 
dimleri, seyisler ve bekçileri içine alır. Hırsızların ve “sayıla- 
mayacak kadar çok olan” diğer yasa dışı kişilerin loncaları 
konusunda Evliya şöyle diyor: 


Bunlar, tören alaylarına katılmazlar, kimse bunları tek tek tanı- 
maz ama Hursızlar, Subaşı ve Asesbaşı gibi iki zabıta ileri geleni- 
ne haraç verirler ve İstanbul kalabalığına karışarak yabancıları 
soymak suretiyle nafakalarını sağlarlar. 


Kasımpaşa mukdimleri konusunda yazılanlar, başka dö- 
nemleri ve mekânları hatırlatacak şekildedir: 


Bu Donanma Mukdimleri, dinsiz, basibozuk, serseri bir güruh- 
tur ve sözüm ona Tersane Kâhyası'nın emrindedirler. Bunlar 
Donanma İstanbul'dayken, kemerlerine yüz, yüz ellişer kuruş 
koyup yol yordam bilmeyen zavallı insanları aldatır meyhane 
ve bozacılara götürürler; içip sarhoş oldukları zaman da “Sen 
hazine parasından şu kadar yedin,” diye iftira ile küreğe yollar, 
altı ay edip sefer sonunda da ellerine bin akçe verip serbest bi- 
rakırlar. Bazen de, ikibin akçe vereceklerini vadederek aynı 
adamları ikinci kez çalıştırırlar. Bunlar, kendi hâlinde kişileri 
kandırıp kürek işini bilip işsiz güçsüz adamlara böyle edip kü- 
reğe korlar ve acayip kâr ederler. 


Her grubun bir başı vardır ve bu kişi, genellikle o grubun 
en önemli loncasının da başıdır. Loncalar kıdem sırasına göre 
birbirlerini takip eder. Bazen ihtilaflar da çıkar: 


Padişah, Akdeniz Kaptanları'nın alayından sonra Kasaplar'ın 
geçmesini emir buyurunca, Mısır'ın bütün ileri gelen pirinç, 
kendir, hasırcı, kahve ve şeker Tacirleri toplanıp Kasaplar'la 
kavgaya tutuşurlar. Sonunda Padişah'ın huzuruna çıkarlar ve 
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Mısırlı Tüccarlar şöyle konuşurlar: “Şevketlü Hünkârımız! Kal- 
yonlarımız Mısır'dan İstanbul'a pirinç, mercimek, kahve, şe- 
ker ve kendir taşır; Kaptanlar bizsiz yapamaz, biz de onlar ol- 
madan yapamayız. Şu kan dökücü Kasaplar nasıl onlarla bizim 
aramıza girerler? Kasaplar'ın kan dökmesi ile birçok defa veba 
salgını meydana gelmiştir ve bu tehlikeyi önlemek için bunla- 
rın dükkânları şehir dışında hususi bir yere götürülmüştür. 
Bunlar kanla uğraşan murdar adamlardır, bizlerse, İstanbul'un 
her zamanki tahıl ve sebze ihtiyaçlarını karşılayan kişileriz”. 
Kasaplar karşılık vermeye hazırlandılar ve dökmeye alışkın 0]- 
dukları kan, bu defa gözlerine çıkmış bir hâlde dediler ki: "Sev- 
ketlü Efendimiz! Bizim pirimiz, Cómerd Kasap'tır ve işimiz de 
öteden beri Allah'ın özel lütfuna mazhar olmuş koyundur, Al- 
lah kullarına beden kuvveti için helal etmiştir ve etin en mak- 
bul yiyecek olduğunu herkes bilir. Bir fakir, beş altı gün bir 
parça etle karnını doyurabilir. Başşehri, helal kazancımızla 
zengin ettiğimiz herkes tarafından bilinirken bu Tacirler, Al- 
lah'ın, Kur'an-ı Kerim'de mealen “Allah ticareti meşru sayar 
ama, faiz yasaklanmıştır” diye buyururken sözünü ettiği faiz- 
cilerdendir. Mısır'dan tahıl ve diğer ihtiyaç maddelerini geti- 
rirler ama bunları suni açlık meydana getirmek için ambarla- 
rında saklayarak meşru olmayan kazanç sağlarlar. Osmanlılar, 
onların Mısır'dan getirdiği pirince muhtaç değildir. Pirinç, Fi- 
libe'den, Beypazarı'ndan ve başka yerlerden de gelir. Anado- 
lu'nun Mısır kendirine de ihtiyacı yok, çünkü Anadolu'da Ma- 
nastır, Filorinya, Serfiye, Dirama ve Turhal'da ve Anadolu'nun 
daha binlerce yerinde, bilhassa Trabzon'da kendir yetişir ve bu 
kumaş ve mintanlar hem ucuz hem de sağlamdır. Bir Bedevi 
gömleği en fazla yirmi dirhemdir. Onların, İstanbul'da pek çok 
kez yangınlara da yol açmış olan kendirini neden isteyelim? 
Mercimeğe gelince; Rumeli ve Anadolu'da bundan çok var. 
Mısır şekerine gelince; buna da cevabımız şudur ki Allah, 
Kur'an-ı Kerim'de şekeri değil balı ve balın saflığını övmüştür. 
Atina, Eflâk ve Boğdan balı ünlüdür, her birinde yetmiş ayrı 
hassa vardır ve eğer Şevketlü Sultanımız şeker isterse, Alanya, 
Antalya, Adana, Silifke, Tarsus, Payas, Antakya, Halep, Sayda, 
Şam, Beyrut ve Trablus'ta yüz bin kantar şeker yetişmektedir. 
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Hal bóyleyken Mısır şekeriyle ne işimiz olur. Kahveye gelince; 
bu bidat şeydir ve insanın uykusuna mani olduğu gibi soy 
üretme kuvvetini de eksiltir. Kahvehaneler dedikodu yerleri- 
dir. Kahve, birçok fetva ile kantına aykırı ilan edilmiştir... Şer- 
bet, süt, çay, ayran, salep ve bademyağı; kahveden çok daha 
faydalıdır. Kına, her ne kadar kadınların tırnakları ve erkekle- 
rin sakalları için dinin emrettiği bir boya olsa da afyon kökünü 
de havanda dövüp macuna dönüştürmek suretiyle tırnakları 
ve sakalı, en güzel bir yakut kırmızısına boyayabilirsiniz. Bu 
madde ayrıca vücut ve saçlardaki bitleri de öldürür, tozlardan 
arındırır. Bu sebeple kınaya da ihtiyaç yoktur”. Kasaplar böyle- 
likle Mısır'dan gelen mal ve mamulleri kótüleyince Mısırlı Ta- 
cirler de şu şekilde cevap vermişler: “Pirincimiz özel ve pişkin- 
dir. Menzile ve Dimyat nahiyelerinin tereyağıyla pişirilecek 
olursa mis gibi kokar. Peygamber'in mucizesiyle imal edilmek- 
tedir. Ondan önce ne pirinç, ne gülsuyu, ne muz, ne de hünnap 
bilinirdi. Mercimeğe gelince; Cenâb-ı Allah Kur'an-ı Kerim'de 
mealen "Vakta ki siz Müsa'ya 'Biz bir çeşit yemeğe dayanama- 
yız. Bizim için Rabbine dua et de bize toprağın bitirdiği sebze- 
den, acurdan, sarımsaktan, mercimekten ve soğandan çıkar- 
sın, dediniz...” [Bakara (2/61)| buyurmuştur. Cennet topra- 
ğında ve Nil suyunda meydana gelir. Rumeli mercimeğinden 
daha lezzetli ve pişkindir. Kınamıza muadil kınayı Mısır'dan 
başka yerde bulmanın imkânı yoktur. Kına yakmak sünnettir, 
yani Peygamberimizin yaptığı bir şeydir, buna karşı çıkılamaz. 
Şeker ve kendire gelince; ona diyeceğimiz yok. Rumeli'nin Mı- 
sır şekerine ihtiyacı yoktur, Frengistan'dan gelen şeker çok 
daha lezizdir. Arna şimdi söyleyin bakalım, ey siz Kasaplar! Si- 
zin mesleki kazancınızın Hazine-i Hümâyün'a faydası ne ka- 
dar? Bizler Mısır'dan gelen mallarımıza karşılık her yıl gümrü- 
ğe enaz on bir bin kese altın vergi ödemekteyiz. Şayet Padişa- 
hımız Efendimiz bizim savunmamıza hak verecek olurlar ise, 
tören alayında Kasaplar'dan önce geçmemiz hususunda her- 
hâlde bizim lehimize bir karar verirler”, Tacirler konuşmaları- 
nı bitirince Müftü Yahya Efendi ile Muid Ahmed Efendi, “İn- 
sanların en hayırlısı, insanlara faydalı olandır,” hadis-i şerifi- 
ni okudular. Bu arada Padişah da bir fermanla Tacirler'in 
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Kasaplar'dan önce geçmesine karar verdi ve bu karar Tacirler'i 
çok memnun etti, sevinçten ayakları yere basmaz olup Akde- 
niz Kaptanları'nın hemen ardından geçtiler. 


Loncalar yılda bir defa geçit töreni düzenler: 


Bu Alayköşkü önünden geçiş, şafakla başlar ve günbatımına ka- 
dar bütün gün devam eder. Bu yürüyüş Alay Çavuşu denilen 
Çavuşlar tarafından açılır ve iki yüz bin kişi geçer. Hepsi de gü- 
rüldeyen dalgalar hâlinde silâhlanmış vaziyette yürürler. Bu 
loncalarin her birinin, Hüsrevpaşa anıtının oradaki Yeni Bah- 
çe yakınlarında, İstanbul Mollası'nın konağınırı önünde dur- 
maları yerleşik bir âdettir. Çünkü Molla, bütün ölçü ve tartı- 
ları teftiş eden ve loncaları toplayan tek otoritedir. Bütün bu 
loncaların İstanbul Mollası'na, geçitte sergiledikleri mallar- 
dan ve mamullerden takdim etmeleri da bir kanun vecibesidir; 
ama bazıları bu mecburiyetten muaf sayılmıştır. Başşehrin en 
büyük mollasina bu hürmet gösterildikten sonra, loncalar, ön- 
derlerini evlerine kadar geçirir ve sonra herkes evine döner. Bu 
tören münasebetiyle İstanbul'da her türlü ticaret ve işçilik, üç 
günlük bir süre için durur. Bu süre içerisinde şehirde öylesine 
bir kargaşalık ve hayhuy yaşanır ki bunu anlatacak söz buluna- 
maz ve ben fakir Evliyâ, bu hususta ancak bir fikir vermek cesa- 
retini gósterebildim. Böylesine bir geçit alayı başka hiçbir yerde 
ne görülmüştür, ne de görülebilir... Şu koca başşehir İstan- 
bul'un nüfusu öyle kalabalıktır ki Allah bu şehri her türlü yer ve 
gök afetinden korusun ve dünyanın soru gelinceye kadar insan- 
ların burada yaşamasını nasip eylesin. 


Burada belki loncaların birkaç tanesine örneklerle deği- 
nilebilir: 


Sığır Pastırmacılan'nın sayısı altı yüz... Bunlar zengin tacirler- 
dir... Çoğunluğu Eflák ve Boğdan'dan gelen káfirlerdir... Ka- 
sım ayında, İstanbul'un yiyecek ihtiyacını temin için üç yüz 
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bin sığır getirip bundan pastırma yapar!ar. Hayvanları Yediku- 
le'de hendekte muhafaza ederler. Kesim harcı, Pastırma Emi- 
ni'ne ödenir ve ihtilaflar, Pastırma Naibi tarafından çözüme 
kavuşturulur. Bu, kırk gün süren büyük bir sığır pazarıdır. Dör- 
düncü Murad'a sunulan resmi bildiride, Ali Ağa'nın Gümrük 
Emini, Hüseyin'in de Pastırma Naibi olduğu zamanlar üç yüz 
bin sığırın kurban edildiğinden bahsedilir. Bu koyun ve sığır 
güdücülerinin pirlerinin kim olduğu bilinmiyor. Kurbanların 
baş ve ayaklarını alıp kâr ederler. Bu koyun ve sığır tacirleri, 
silâhlı, iyi giyimli, Arap atları üzerinde geçtiler, Harikulâde te- 
miz bir topluluk hálindeydiler. 


Şerbetçiler beş yüz kişidir, üç yüz dükkânları vardır. Dükkânla- 
rını, içlerine râvent, gül, limon, nilüfer, demirhindi ve üzüm 
şerbeti dolu porselen ve fayanstan binlerce kâse, kulplu İznik 
çinileri ve fağfur kadeh ile süslerler. Geçerken bu şerbetleri se- 
yircilere sunarlar. Şerbetçilerin en meşhuru, Mahmudpasa 
Çeşmesi yakınında, Selim Han Tâczâde Türbesi karşısındaki 
Bedevi şerbetçidir. İran ve Türkiye'de onunla boy ölçüşebilen 
bir şerbetçi daha yoktur. Vezirlere ve devletin ileri gelenlerine 
şerbet hazırladığı dükkânı insanlarla dolup taşar. 


Karcıbaşılar, sebze pazarının yakınına yerleşmiştir. Sarayın Kar- 
cıbaşı'sı yaz kış orada oturur. Emri altındaki üç yüz kayıkçı, 
durmadan Katırlı dağlarına, Mudanya'ya varıp Keşiş dağına 
gider gelirler. Bu dağlardan kar, buz ve tatlı su yükleyerek Saray 
Mutfakları'na, Helvahâne'ye, Harem'e, Sadrazam ve diğer ileri 
gelenlerin evlerine taşırlar. Kar ile buzu dağlardan aşağıya, de- 
nize taşıyan hamallar Mudanya katırcıları ile kar buz kesici 
Bursa yörükleridir. Karcıbaşı, İstanbul çevresindeki dokuz de- 
ponun teftişiyle görevlidir... Kışın kar yağdığında Sadrazam, 
Yeniçeri Ağası, Bostancıbaşı, Kapudanpaşa, kürek taşıyan iki 
yüz bin kişilik bir kalabalığı Okmeydanı'nda toplayıp büyük kar 
kümelerini kar depolarına yığarlar... 

Karatya denen ağlarla balık tutan Balıkçılar... İstanbul lima- 
nında, Sarayburnu'ndan Eyüb'e kadar, her iki kıyı boyunca, 
Karatya denilen yüz elli ağ saydık. Petri Kapısı'nı П. Mehmed'e 
açan Rumların soyuna mensup on balıkçı, bugün bile, her 
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türlü vergiden muaftır ve Balık Emaneti'ne aşar vergisi ver- 
mezler... Karatya, kıyıdaki bir evden uzatılmış bir sink ve ucu- 
na bağlanmış kare şeklinde bir ağdan oluşan ve balık tutmaya 
yarayan av teçhizatına verilen addır. Liman kıyısında yaşayan 
Rumlar'ın tümü de Bostancıbaşı'nın nüfuz dairesine girerler 
ve onun müsaadesi olmadan denize bir sırık bile dikemezler; 
her sırık başına Bostancıbaşı'ya, bir düka altını haraç öderler. 
Vergiden muaf olan balıkçılar ise, Padişah'ın ilâç olarak kul- 
landığı yunus balığını avlamakla yükümlüdürler. Bunlar, yu- 
nusların, Prens Adaları (Marmara Adaları) arasında gizlendik- 
leri yerleri bilir; bunlardan başka herhangi biri yunus avlama- 
ya kalkışırsa cezalandınılır... 

Köle tacirleri iki bin kişidir, köle pazarının kurulduğu büyük 
hanın odalarını kullanırlar. Bu insanlar geçit alayının yapılaca- 
fa günde Cerkezistan, Mangrah ve Davcan'dan ganimet olarak 
satın aldıkları köleleri en iyi elbiselerle giydirip Alayköşkü'nde 
Padişah'ın huzurundan geçirirler. Sonra Padişah, Gürcü, Aba- 
za ve Çerkez esirlerinin yüz tanesini, Saray Hizmeti için satin 
alır ve sahiplerini de muhteşem hediyelerle ödüllendirir. Bu 
köle alayını arkadan önünde, çok değerli esvaplara bürünmüş 
yüz kadar güzel kız yürüyen Esirci Emini kapatır. Arkalanndan 
da, gözleri ve yüzleri parlayan bin kadar yakışıklı delikanlı gelir 
ve bunlar, İç Oğlanları'nın yerine Esirci Emini'nin önünde ve 
çevresinde, yürürler. 


Damgacıbaşı esnafı... Damgahane, kuyumcu imalâthânesine 
yakın, yetmiş kişinin çalıştığı, bahçeli, hamamlı büyük bir bi- 
nadır. İstanbul'da işlenen bütün gümüşlere Tuğra (Padişah 
Mührü) basarlar ama bu Tuğra, paralar üzerindeki Tuğra'dan 
az farklıdır. Bunun üzerinde, “Murad Han muzaffer daima” 
ifadesi yoktur. Damgahâne Emini, aynı zamanda bütün ku- 
yumcularin da eminidir. Çünkü gümüşü tarttıktan sonra üze- 
rine damga basar. Damga vergisi altı akçedir ki bunun üçü 
Hazine'ye gider, üçü de Damga Emini ile kulenin üç sofisi ara- 
sında pay edilir; şayet bu üç sofi kanunların buyurduğundan 
daha düşük alaşımlı gümüşü damgalamaya cüret ederlerse 
başları uçurulur, yerlerine dürüst insanlar getirilir. Tahlil için 
ateşe konan gümüş saf çıkmayacak olursa, Damgahâne Emini, 
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Padişah adına bu gümüşe el koyar veya çekiçle dövüp ufalaya- 
rak sahibine geri verir; içi boş veya sahte bir alaşımla dolu ol- 
duğu anlaşılan gümüş düğmelere de aynı işlemi yapar. Bütün 
bunlar, kendisi de aynı zamanda hem kuyumcu, hem elmastı- 
ras, hem de damgacı olan I. Sultan Selim zamanında çıkartıl- 
mış bir kanuna uygun olarak yürütülmüştür. Damgahâne'ye 
tahsis edilen bina, onun vakfıdır. 

Terziler... İki büyük tesisleri vardır. Aslanhâne yakınında olanı 
II. Mehmed tarafından yaptırılmış olup Terzibaşı'nın konağı 
buradadır; Alayköşkü'nün karşısında kalan ikinci tesis ise Sul- 
tan Süleyman tarafından yaptırılmıştır. Her birinde beşer yüz 
kişi çalışır. İstanbul dışında, başkentin dört kazasının bütün 
mahallelerindeki terzi dükkânlarının sayısı üç bini bulur ve 
Terziler'in sayısı da beş bindir... Bahsi geçen kuruluşlarda otu- 
ran iki Terzihane Emini'nden başka, şehrin içindeki ve dışın- 
daki bütün Terziler'in başı olan bir üçüncü kişi daha vardır. 
Bunlar, tahtirevan üzerinde taşınan dükkârlarını, her türden 
değerli giysilerle süslerler ve sırıkların ucuna, Mısır kumaşla- 
rından yapılmış çok sayıda elbise geçirirler; Terzi Yamakları ise 
zırh giyerler, çünkü bunlar, alayda en lüzumlu esnaf takımıdır, 
bu yüzden de sonraki esnafın önünde saf tutarlar ... 


Debbağlar. İstanbul'un dört kazasında, on iki iyi tabakhâne 
vardır. Bu Debbağlar, bir takım vahşi, canavar kişilikli insan- 
lardan oluşur; bir suçlu veya gözünü kan bürümüş hain bir 
kimse bunların arasına sığınsa, onu adalete teslim etmezler 
ama kaçmasına da izin vermeyip tabakhânede kullanıları kö- 
pek pisliği temizletirler. O da eski suçlarına pişman olur ve 
hayatını değiştirmeye bakar. Üç bin kişinin istihdam edildiği 
toplam yedi yüz tabakhâne vardır... Bu debbağlar vahşi, yaba- 
ni insanlardır ve merhum Melek Ahmed Paşa'nın Sadrazam- 
lık'tan düşmesine sebep olmuşlardır; öyle gürültülü ve azılı 
kişilerdir ki bir araya gelseler Padişah'ı bile tahtından edebilir- 
ler. Ordugâhın giriş kapısında, bunların binlercesi baş açık, 
yalın ayak, elleri ayakları kırmızıya boyanmış, kolları tırnakları 
ise koyu mavi ve kapkara, hepsi de çeşitli renklerde deri ve- 
ya safyan giyinmiş, önlükleri, sarıkları, dolamaları ve sopa- 
lan da deriden yapılmış bir hâlde toplanıp "Astra, Astra" 
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diye bağırdılar. Başkaları da dükkânlarını rengârenk, mavi, sarı, 
şeftali rengi ve zift karası renkli safyanla süslernekle meşguldü- 
ler; bazıları da ahşap teknelerde keçi derisini döverek ve “Ya 
Hay!" diye haykırarak geçerken, kimisi de, “Pis olanı arıtırız. Pis 
olanı temizleyen biziz ...” diyerek geçtiler. 

Kunduracılar dórt bin kişiden oluşur, bunların üç yüz kırk adet 
dükkânı vardır. Mercan Pazarı'nda yetmiş imalâthaneleri bu- 
lunur ki burada bu loncada çalışan topu topu sekiz bin bekâr 
erkek yaşamaktadır. Bunların, Sultan Süleyman'ın İrâde-i Şâ- 
hâne'siyle tayin edilmiş hususi başkanları vardır ki bunların 
tamamı da öteki eminlerin nüfuz alanından muaf tutulmuştur. 
Bunlar kendi suçlularını kendileri cezalandinrlar, gerekirse 
ölüm cezası bile verir ve ölülerini kendi kuruluş sınırları içeri- 
sine gömerler. Bir keresinde Sultan Süleyman, çorbalarını be- 
genmeyerek el sürmeyen Yeniçeriler'e karşı gazaba gelip onla- 
n Kunduracilar'in da yardımıyla bitirmeye yemin etmişti. Bu- 
nu duyan Kunduracılar İstanbul'un dört kazasından kısa za- 
manda toplaşıp gelmişler. Silâhlı kırk bin Kunduracı'dan olu- 
şan grup “Allah, Allah" nidalarıyla Saray'ın önünde bir araya 
gelmiş. Bu nidalar karşısında şaşıran Sultan Süleyman sebebi- 
ni merak edip sormuş ve bu adamların sadakatinden memnun 
kalarak başkanlarını ve ileri gelenlerini huzura kabul etmiş; 
bu gayretlerine karşılık ödül olarak ne yapabileceğini sormuş. 
Bunlar isteklerini dört noktada belirtmişler. İlk olarak; eski- 
den kendilerine kibar, okuma yazma bilen, askeri sorumluluk- 
larını yerine getirebilen Acemi Oğlanlar'ın verildiğini söyleye- 
rek bu âdet Yeniçeriler tarafından ortadan kaldırıldığından, 
yeniden konması ricasında bulunmuşlar. İkinci olarak, bir çift 
pabuca konan on akçelik fiyatın çok düşük olduğundan yakı- 
narak arttırılmasını dilemişler. Üçüncü olarak, kendi suçluları- 
nun başka bir Kadı'nın müdahalesi olmadan kendi başkanları 
tarafından cezalandırılmasını talep etmişler. Dördüncü olarak 
da, geçit törenlerinde kendilerine ait bir mehter takımıyla bir- 
likte özel bir saf oluşturmak istemişler; çünkü o zamana kadar 
bunların Ağası, törende, Acemi Oğlanların Ağası ile karıştırılır- 
mig. Sultan Süleyman bir İrâde-i Şâhâne ile bu dört hususun 
gereğini yapmış ve onlardan evlerine gidip sakin olmalarını ve 
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eskiden olduğu gibi her an hazır beklemelerini istemiş. Önce- 
leri çorbalarını içmeye niyeti olmayan Yeniçeriler'in de, şimdi 
öyle bir iştahları açılmış ki, az kalsın çorbayla birlikte tabaklar 
da yiyeyazmışlar. Kunduracılar hepsi silâhlı ama baş açık, ya- 
Im ayak bir şekilde, dükkânları her boyda, her cinsten kundura 
ve terliklerle süslü olarak geçtiler... 

Arakçılar üç yüz kişiden oluşur, yüz dükkânları vardır... Her 
tür bitkinin özünü elde ederler... Bu tür araklarla sarhoş ol- 
mak günahtır ama bir iki damla tadına bakmak kanunlara 
aykırı değildir, 


Karadeniz ve Akdeniz'den, Tuna ve Nil'den tüccarlar ve 
hükümet görevlileri, şehir halkının çok geniş olan ekmek, et 
ve diğer gıda ihtiyaçlarını karşılardı. İthalatçılar ve imalatçı- 
lar halka elbise, süs eşyaları ve lüks eşyalar getirirdi. Eyalet- 
lerden alınan vergi ve harçlardan, tımar, zeamet, makam, 
mevki gelirlerinden ve ticaret kazancından şehre oluk oluk 
para akardı. Şehirde, görkemli evlerde oturan zengin kimse- 
ler vardı. Güç ve mevki sahibi olmalarından dolayı varlıklı 
olan pek çok kişinin yanı sıra başarılı tüccarlar ve sermaye- 
darlar, geniş bir alanda faaliyet gösteren müteşebbisler de 
az değildi. 

Loncalar, bilhassa tüccar ve zanaatkâr dernekleri sosyal 
ve toplu şehir yaşantısında önemli bir rol oynamıştır. Bu 
hâliyle Loncalar eski Grekoromen ve Batı şehirlerindeki 
kent ve halk yaşantısına kimi yönlerden benzerlikler göste- 
riyordu. Osmanlı İstanbul'u da diğer İslâm şehirleri gibi, 
gerçek bir tüzel şehir kimliğine, sosyal kuruluşlara ve bele- 
diye müesseselerine sahip değildi. Orta Çağ'daki İslâm me- 
deniyeti, gerçekte bir şehir medeniyetiydi ve bu medeniyet 
başarısının zirvesine yıldızı parlayan bir dizi şehirde ulaştı. 
Ama İslâm hukuku ve İslâm yönetim anlayışı aslında hiçbir 
zaman böyle bir şehri tanımamıştır. Klâsik İslâm hukuk te- 
orisi tüzel kişileri kabul etmez ve temsilci kuruluşlara pek 
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yer vermez; İslâm tarihinde, Avrupa'daki gibi resmen tanın- 
mış, yasal yönden ayrıcalıklı, tüzel kimliğe ve statüye sahip, 
belirli sınırları ve hakları olan şehirlere rastlanmaz. Vatan- 
daşlıktan ve tüzei kuruluşlardan yoksun olan şehir, iki grup 
tarafından yönetiliyordu. Birinci grup, hükümdarın hem 
sivil hem askeri görevlileriydi ki bunlar geçici otoritesini hü- 
kümdarın gücünden alıyordu. Başlıca uğraşları inzibat göre- 
vi, itfaiye ve genel olarak kamu güvenliğiydi. İkinci grup; İs- 
lâm hukukuna bağlı olarak yasaklama, cezalandırma ve zor- 
lama görevlerini üstlenmiş ulema sınıfına mensup din adam- 
larıydı. 


Osmanlı dönemindeki İstanbul şehri, yönetim açısından 
dört birime ayrılmıştı: asıl İstanbul ve Galata, Eyüb, Üsküdar 
adlı üç belde. İstanbul; Altın Boynuz, Marmara Denizi ve de- 
nizden denize uzanan büyük surlarla çevrili bir grup tepe 
üzerinde kurulmuş üçgen şeklindeki eski Konstantinopolis 
şehriydi. Üçgenin tabanında Saray Burnu'ndan başlayarak, 
geniş arazisi ve çok sayıda bina ve daireleriyle Topkapı Sara- 
yı vardı. Bâb-ı Hümâyün'un ötesinde, dış çevresinde, Aya- 
sofya ile birlikte büyük Hipodrom Meydanı bulunmaktaydı. 
Oradan yol üçüncü tepenin zirvesine, şehrin eski merkezine, 
Fatih Sultan Mehmed'in eski sarayı ile Bayezid Camii'ne ve 
az ileride Kapalıçarşı girişiyle Süleymaniye Camii külliyesine 
uzanırdı. 

Altın Boynuz'un karşı kıyısında Galata mahallesi yer alır- 
dı. Burası Bizans döneminde Avrupalı, bilhassa Cenevizli 
tüccarların bir kolonisiydi. Modem çağa kadar Türkler döne- 
minde de böyle kaldı. Halk çoğunlukla gayrimüslim ve Türk 
olmayan kimselerden oluşuyordu. Yine de bazı Müslüman- 
lar buraya yerleştirilmiştir. Saray eğitim sisteminin bir parça- 
sı olan Galata Saray okulu ve başkentin en eski Mevlevi mü- 
essesesi olarak 1492'de kurulan Mevlevi dervişlerinin tekkesi 
özellikle önem kazanan iki kuruluştur. Galata'nın kuzeyinde- 
ki tepeler yabancı elçilerin ve konsolosların gözde yerleşim 
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yeri hâline gelmiştir. Muhteşem Süleyman döneminde Sad- 
razam İbrahim Paşa'nın danışmanı ve sırdaşı olan, Venedik 
Dükası'nın gayrimeşru oğlu meşhur Luigi Gritti de burada 
otururdu. Türkler ona Beyoğlu derdi. Zamanla bütün Galata 
ve dolaylarına bu isim verilmiştir. Avrupalılar buraya “öte ta- 
rafta, karşıda”, yani eski İstanbul'a göre Altın Boynuz'un kar- 
şı kıyısında bulunmasından dolayı Rumca bir kelimeden ge- 
len Pera adını vermişlerdi. 


Altın Boynuz'un kuzey ucunda, şehir surlarının öte tara- 
fında, Peygamber'in kadim silâh arkadaşı ve sancaktarının 
adını taşıyan Eyüb mahallesi bulunurdu. Hazreti Eyüb'ün 
672 yılında şehri Bizanslılardan almak için girişilen ilk Arap 
taarruzunda şehit düştüğü söylenir. Fatih Sultan Mehmed 
buraya bir cami ve türbe yaptırdı. Bu kutsal yerin itibarı öy- 
le arttı ki Osmanlı Sultanları'nın tahta çıkma ve kılıç kuşan- 
ma merasimleri burada yapılır oldu. 


Üsküdar mahallesi, Boğaz'ın Asya yakası boyunca uzanır 
ve eski İstanbul şehrinin tam karşısına düşerdi. Burası, 
Konstantinopolis fetheditmeden en az yüz yıl önce Türkle- 
rin eline geçmiş ve çok önceden büyük ölçüde Türkleşmiş 
ve İslâmlaşmıştı. 1453 yılından sonra fiilen başşehrin bir 
parçası hâline geldi. Evliya Çelebi'ye göre ise ancak Muhte- 
şem Süleyman döneminde bir gelişme gösterebildi. Çok sa- 
yıda meşhur cami ve medreseleriyle önemli bir dini merkez 
hâline geldi. Rufâi dervişleri başta olmak üzere pek çok tek- 
ke buraya kurulmuştu. Galata, Eyüb ve Üsküdar'a, üçü bir- 
den bilâd-ı selâse denilirdi. 


Başkentte düzenin sağlanması işi, silâhlı kuvvetlere bağ- 
lı bazı subaylara emanet edilmişti. Bu iş, şehir içinde ve 
çevresinde askeri karakol şebekesinden yönetilen gündüz 
ve gece devriyesi sistemi yoluyla yürütülüyordu. Saray erkâ- 
nının seçkin bir bölüğü olan saray bahçıvanlarının komuta- 
nı bostancıbaşı, Altın Boynuz, Boğaz ve Marmara Denizi li- 
manlarının ve kıyılarının denetiminden sorumluydu. Bir 
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tekne içinde sahilleri ve su yollarını denetlemek, otuz kişilik 
maiyetiyle beraber bostancıbaşının işiydi. Donanma amira- 
li kapudanpaşa, Galata ticaret limanı ile semtinden, Kasım- 
paşa'daki donanma üssünden ve cephanelikten sorumluy- 
du ki buraların kolluk işlerini donanma subaylarinin öncü- 
lüğündeki gemici devriyeleriyle yürütürdü. Topçubaşı ve 
cebecibaşı da üs ve ambarların civarındaki bölgelerde ben- 
zer görevleri ifa ederdi. Şehrin başka yerlerinde ise kamu 
düzeninden ve güvenliğinden yeniçeri ağası sorumluydu. 
Emrindeki çok sayıda yüksek rütbeli yeniçeri subayı özellik- 
le asayişi sağlamakla vazifeliydiler. Görevleri sokakları de- 
netlemek, suçları önlemek ve cezalandırmak, dini makam- 
ların kararlarını ve hükümlerini yerine getirmekti. Bu ma- 
kamlar Şeriatı ve Padişah'ın iradesini yürütmek ve uygula- 
mak görevini yüklenmişlerdi. 

“Üç beldenin” her birinin kendi kadısı vardı ve bu kadı, 
dini hiyerarşi bakımından daha aşağı rütbede olduğu hâlde 
İstanbul Kadısı'ndan bağımsızdı. Dört kadı, başkentteki ad- 
li ve dini meselelerden sorumluydu ve her Çarşamba günü 
hep birlikte sadrazamın huzuruna çıkarlardı. Ulema sınıfı- 
nın şehirdeki önemli görevleri üstlenen başka bir üyesi de 
muhtesib idi. O da pazarlarda satışı çıkarılan malların fiyat 
ve kalitesiyle ilgili kanun ve yönetmelikleri uygulamaktan 
ve genel olarak ahlâk ve görgü kurallarına uyulmasını sağ- 
lamaktan sorumluydu. 


Dini otoritelerin uğraşmak zorunda kaldığı meseleler hak- 
kında bir fikir sahibi olmak gerekirse, Divân-ı Hümâyün'dan 
İstanbul Kadısı'na gönderilen 23 Rebiü'l-Evvel 981 (23 Tem- 
muz 1573) tarihli bir emirnâmeye bakılabilir: 


İstanbul Kadısı'na fermandır. Eski zamanlarda kâfirlerin şehir- 
lere şarap getirmesi yasaktı ve şarap vergisinin toplanması kal- 
dırılmıştı. Bununla birlikte kâfirler, bir yolunu bulup şarap getir- 
meyi sürdürdüler. Vergi alınmadığı için Hazine ciddi kayıplara 
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ugradi. Bu mesele dónemin ulemasi arasinda en bilgilisi olan 
Şeyhülislâm'a götürüldü. Şeyhülislâm şöyle hüküm verdi: “Pa- 
dişah'ın Müslüman olmayan tebaasının getirdiği şaraptan yarı 
yarıya oranla, yabancı kâfirlerin getirdiği şaraptan ise tam oran- 
da aşar vergisi almak caizdir. Yine de Cuma namazının kılındı- 
ğı şehirlere alenen şarap ithal etmek caiz olmadığı gibi gizlice 
satın alınan şarabın bir başkasına alenen satılması, hele Müslü- 
manlara satılması da caiz değildir. Şarabı başkalarına sattıkla- 
rında da bunu kesinlikle alenen yapmayacaklardır.” 


Bu yüce Fetva'ya uygun olarak şarap üzerinden aşar vergisi 
toplamak için bir Emir tayin edilmiş ve bu minval üzere bir Ра- 
dişah Fermanı çıkarılmıştır. Hâlihazırda Atlah'ın himayesinde 
bulunan İstanbul şehrinde yaşayan Yahudilerin ve Hıristiyan- 
ların yüce Fetva'ya ve Padişah Fermanı'na aykırı olarak varil, 
fici ve tulumlar içinde alenen şarap ve içki getirdiklerini, top- 
lantı ve ziyafetlerinde çalgı çalıp şarap içtiklerini öğrenmiş 
bulunuyorum. Bu sebeple bu Ferman size ulaşır ulaşmaz Ya- 
hudilerle, Hıristiyanlara ve Allah'ın himayesindeki Şehrin Ka- 
pıcılarına, şehre varil, fıçı ve tulumlar içinde şarap ve içki getir- 
memeleri, kendileri için gece gizlice getirdikleri şeyleri Müslü- 
manlara satmamaları, şarap satışlarını kendi aralarında gizli 
tutmaları için uyarıda bulunmanız buyruğumdur. Usulünce 
ikaz edin ki, evlerini meyhaneye çevirmesinler, şarap ve içkile- 
ri alenen satmasınlar ve ziyafetlerinde çalgı aleti çalmasınlar... 


İslâm otoritelerinin çalışmasının başka bir yönü de İs- 
tanbul kasaplarının vergi affı ile ilgili müracaatlarının red- 
dine ilişkin 26 Ramazan 993 (21 Eylül 1585) tarihli bir emir- 
nâmede ortaya konmuştur; 


İstanbul Kadısı'na fermandır. Bize hitaben yazdığınız bir mek- 
tupta, Allah'ın himayesindeki şehrin kasaplarının Şeriat Malıke- 
mesi'ne çıkarak: “Şehirde koyun etinin resmi fiyatı okkası (400 
dirhem) 3 akçe olarak belirlenmişken, eski kanuna göre, Yeniçe- 
riler'e 150 dirhemi 1 akçeye satılmaktadır. 993 yılının 5 buçuk 
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ayı içinde 23.500 baş koyun kesip bunları belirlenen fiyat 
üzerinden Yeniçeriler'e sattık. Bunun sonucunda maruz kaldı- 
ğumız kayıplar sebebiyle şu anda celeplere olan 200.000 akçelik 
borcumuzu ödeyemez duruma düştük” dediklerini belirtiyorsu- 
nuz. Onlardan alınan kasap vergisinin bir İrâde-i Şâhâne ile af- 
fını istediklerinde Koyun Emini İlyas Çavuş'un da, onların anlat- 
tıklarını teyit ettiğini ayrıca belirtiyorsunuz. 

Bu meselede kanuna uyulması gerektiği fermanimdir. Buyur- 
dum ki... eski kanun ne olursa olsun, ona uygun hareket etmeli 
ve aykırı davranışlardan kaçınmalısınız. 


Şehirdeki dini ve kolluk görevlilerinin mesguliyetleri 
arasında yiyecek ve içecek önemli bir yer tutuyordu. Bir 
süre için kahve ve tütün de öyle oldu. Kahve Arap toprak- 
larından, tütün ise İngiliz tüccarlar tarafından Amerikan 
kolonilerinden getirilmişti. Tarihçi İbrahim Peçevi, 1635 
yılında kaleme aldığı bir yazıda bunların ülkeye girişini 
şöyle anlatmaktadır” 


Yıl 962 (1554). Dokuz yüz altmış iki tarihine gelinceye kadar 
başkent İstanbul'da ve kesinlikle bütün Rum ilinde kahve ve 
kahvehâne yok idi. Söylenen yılın başlarında Halep'ten Hakem 
adında esnaftan bir adam ile Şam'dan Şems adlı kibar bir kişi 
gelip Tahtakale'de açtıkları birer büyük dükkânda kahve satma- 
ya başladılar. Keyiflerine düşkün bazı kişiler, özellikle okuryazar 
takımından birçok büyük kimse bir araya gelmeye ve yirmişer, 
otuzar kişilik toplantılar düzenlemeye başladılar. Kimisi kitap ve 
güzel yazılar okur, kimisi tavla ya da satranç oynardı. Bazen yeni 
yazılmış gazeller getirip, şiir ve edebiyattan söz edilirdi. Ahbap 
toplantıları yapmak için büyük paralar harcayarak ziyafetler çe- 
ken kimseler, artık bu masraftan kurtulup bir iki akçe kahve 
parası vermekle toplantı safasını sürmeye başladılar. 


* Pecevi İbrahim Efendi, Peçevi Tarihi І, haz. Bekir Sıtkı Bayral, Kültür 
Bakanlığı, Ankara, s. 258-260. 
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İş o dereceye vardı ki, işlerinden çıkarılarak yeniden görev almak 
için belli bir süre beklemek zorunda olan memur adayları, kadı- 
lar, müderrisler, işsiz ve güçsüz takımı böyle eğlenecek ve gönül 
avutacak yer bulunmaz diye kahvelere dolup taşmaya başladı ve 
oturacak, hatta duracak yer bulunmaz oldu. Kahvehâneler o ka- 
dar ün saldı ki mevki ve rütbe sahiplerinden ayrı ileri gelen bü- 
yükler de buralara ellerinde olmadan sürekli gelir oldular. 
İmamlar, müezzinler, sahte sufiler ve halk kahvehânelere da- 
dandilar; mescitlere kimse uğramaz oldu deniliyordu. Din bii- 
ginleri ise “Kötülükler yuvasıdır, kahveye gitmektense, meyhâ- 
neye gitmek daha iyi olur,” gibi laflar söylüyorlardı. Özellikle 
vezirler, yasak edilmesi için çok çaba gösterdiler, Müftüler de 
yanarak kömür hâline gelen her şey düpedüz haramdır diye 
fetvalar verdiler, Rahmetli Sultan III. Murad —Allah'ın rahmeti 
üzerine olsun- zamanında kahvenin yasak edilmesi için sıkı 
tedbirler alındı. Ama yine de önüne geçilemedi. Kimi dostlar 
“koltuk kahvesi” diye çıkmaz sokaklarda ve bazı dükkânların 
gerisindeki arka kapıdan işlemeye başladılar. Daha sonra bir 
subaşı ya da asesbaşıya başvurarak özel izin aldılar ve kahve- 
den vazgeçmediler. Hatta rahmetli Manav İvaz Efendi'nin İs- 
tanbul Kadısı iken, “Kazanlarını yaktıkları sürece yalaklarırı 
yolaklayin" diyerek fincanlara işaret ettiğini söylerler... Ama o 
zamandan sonra o kadar sürüm buldu ki artık yasaklanmaktan 
kaldı, Vaizlerle müftüler artık “Kömür derecesine gelmezmiş, 
içilmesinde sakınca yoktur” der oldular. Ulemadan, şeyhler- 
den, vezir ve büyüklerden kahve içmez adam kalmadı. Hatta o 
hâle geldi ki, büyük vezirler gelir kaynağı olarak kahvehâneler 
açtılar ve günde birer, ikişer altın kira ahr oldular. 


Peçevi, “pis kokulu ve mide bulandırıcı tütünün memleke- 
te” gelişini ise şöyle anlatır: 


Tütünü 1009 (M. 1600) yılında İngiliz kâfirleri getirdiler ve rutu- 
betten ileri gelen kimi hastalıklara ас̧иг diye sattılar. Keyif ehli 
kimi ahbaplar, keyif verir diye tiryakisi oldular. Giderek, keyif 
ehli olmayanlar da kullanmaya başladılar. Hatta ulema ve deviet 


ISTANBUL VE OSMANLI İMPARATORLUĞU MEDENİYETİ 131 


büyüklerinden birçokları o tutkuya uğradılar. Kahvehâneler, re- 
zil ve ayaktakımı kimselerin fazla tütün içmelerinden dumanla 
doldu ve içinde olanlar birbirini göremez oldu. Çarşı ve pazar- 
larda ellerinden lüle düşmez oldu. Birbirlerinin yüzüne üfleye 
üfleye çarşı ve mahalleri de kokuttular ve üzerine nice saçma 
sapan şiirler yazıp yerli yersiz okuttular. 

Kimi dost çevreleri arasında defalarca tartışmalar oldu. Tütü- 
nün iğrenç kokusu hemen adamın sakal ve başörtüsüne, üze- 
rindeki giysisine, özellikle, eğer içinde içilirse, evine siner. Bun- 
dan başka halı ve keçe gibi eşyayı, evdeki yatakları yer yer ya- 
kar; kül ve köz ile dört bucak pislenir; uykudan sonra uğursuz 
kokunun dimağı etkilediği ve fazla kullanılması ile insanın ça- 
lışamaz hâle geldiği, elleri iş görmekten kaldığı ve bunlar gibi 
daha birçok korkunç zararları görülürken, zevki ve yaran ner- 
dedir diye soruldukça “Bir eğlencedir, bunun dışında safası 
zevk verir” demekten başka bir cevap verememişlerdir. Halbu- 
ki bundan ruhca bir safa ihtimali yoktur ki, zevke dair olsun. 
Bu cevap bir cevap olamaz, sadece tatsız tuzsuz bir ağız kala- 
balığından başka bir şey değildir ve büyük günahlardan sayıl- 
malıdır. Hepsi bir yana, tütün İstanbul'da kaç kez büyük yan- 
gınların çıkmasına yol açmış bulunmaktadır. Nice yüz bin 
adam o ateşe yanmış yakılmıştır. Ancak gerçekte forsa çalıştı- 
ran gemilerde gardiyanlar kullamrlarsa biraz uyku giderici et- 
kisiyle forsa gözetleyiciliğine yararlı olduğu inkâr olunamaz. 
Bir de rutubeti gidererek kuruluk getirir. Fakat bu kadarcık bir 
yarar için birçok zararlarına katlanmak ne akıl капа, ne de 
geleneğe uyar. 

Kırk beş tarihine (1635-1636) gelinceye kadar tütün o kadar 
yaygınlaştı, o denli ün kazandı ki, yazılması ve anlatılması im- 
kânsızdır. 


Bütün bu baskılara rağmen bu gibi kahve, tütün ve tatlı 
sohbet sunan yerler giderek çoğaldı ve şehrin aklıbaşında, 
okumuş adamlarını, ileri gelenleri, hoca ve memur takımını 
da kendine bağladı. Şems'in sadece üç yıl sonra beş bin altın 
kazançla Halep'e döndüğü söylenir. 1589-1592 ve 1593-1598 
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yılları arasında şeyhülislâm olarak görev yapan Bostanzáde 
Mehmed Efendi, bir Arap şairinin “uykunun ve aşkın zenci 
düşmanı” dediği bu içeceğe onay veren ayrıntılı bir fetva bile 
vermiştir. Daha muhafazakâr bir tutum takınan diğer ulema 
ise kahveye karşı düşmanca bir tavır sergilemiştir. Bu yerler- 
de devlet işlerinin tartışılmasının resmi makamları harekete 
geçirdiği anlaşılıyor. Bu konuda tedbir almak için bazı buy- 
ruklar çıkarılmışsa da bunların pek etkisi olmamıştır. 1633 
yılında sertliğiyle bilinen IV. Murad, hem kahveyi hem tütü- 
nü yasakladı ve kahve ve sigara içen pek çok kişiyi idam ettir- 
di. Öne sürülen sebep, şehri yangından korumaktı. Bunun 
başka bir amacı da hükümetin tenkit edilmesini önlemek 
olabilir. Peçevi bunu candan onaylıyordu: 


Ulu tann Padişahımız Hazretleri'nin ömürlerini, adalet ve insaf- 
larını çok, çok artırsın ki, bütün Osmanlı ülkelerinde kahve- 
hâneleri kaldırıp yerlerine uygun dükkânlar koydurmuşlar ve 
kokuşmuş tütünün içilmesini kesin olarak yasaklamıştır. Bu 
hususta nice fukara ve zengine, merhamet ve şefkatlerinden öy- 
le büyük bir bağışta ve herkese öyle zengin bir ikramda bulun- 
muştu ki, bunlar kıyamete dek şükretseler yine de yeterince 
borçlarını ödeyemezler. 


Birkaç tartışma ve karşı çıkıştan sonra kahve ve tütüne 
karşı çıkan, o zamanki adıyla “zevksizler”, yenilgiyi kabul 
etti. Tütün, kendisi de sıkı bir tiryaki olan ve 1634'te tütün 
içtiği için görevden uzaklaştırılıp sürülen Şeyhülislâm Meh- 
med Bahai Efendi'nin bir fetvasıyla nihayet meşru ilân edil- 
di. Bununla birlikte çağdaşı Kâtib Çelebi, onun, tütün lehin- 
deki fetvayı, kendi tiryakiliğinden değil, dinde açıkça yasak- 
lanmamış olan her şeye izin verilebileceği ilkesinden hare- 
ket ederek verdiğini söyler. 

İstanbulluların tek eğlencesi kahvehaneler değildi. Göz- 
de bir eğlence türü de kır gezintileriydi. Şehir çevresinde 
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rağbet gören çok sayıda mesire alanı vardı. Saray erkânı ve 
halk yaz ve güz mevsimlerinde buralara sık sık giderlerdi. 
Özellikle, kıyıları boyunca koru ve bahçelerin uzandığı kü- 
çük tatlı su dereleri pek rağbet görürdü. İstanbul'dan gelen- 
ler, bu derelerde süslü kayıklara binip kürek çekerler, ağaç- 
ların, pınarların ve çiçeklerin arasında eğlenip sohbet eder- 
lerdi. Boğaz'ın Asya yakasında bulunan ve Avrupalıların 
“Asya'nın Tatlı Suları” adını verdiği Küçüksu bu yerlerin en 
rağbet görenlerindendi. Bir başka gözde mekân da Altın 
Boynuz'un yukarı ucundaki yabancı misafirler tarafından 
“Avrupa'nın Tatlı Suları” diye adlandırılan Kâğıthane idi. İs- 
mini eski bir Bizans kâğıt değirmeninden almış olan Kâğıt- 
hane, fetih günlerinin en sevilen mesire yerlerinden biriydi. 
Burası sonraları Muhteşem Süleyman ve diğer Padişahlar 
tarafından güzelleştirilmiştir. 1721 yılında П. Ahmed bura- 
ya meşhur Sa'dabad Yaz Sarayı'nı yaptırdı ki saray, Paris el- 
çisinin getirdiği bir Fransız şatosunun plânına göre inşa 
edildi. Burası; ağaçlıklı yolları, bahçeleri, pınarları, fiskiyele- 
ri, şelâleleri ve renk renk lâleleriyle çok güzel bir yerdi. 

Bazı eğlenceler bizzat Padişah tarafından organize edi- 
lirdi —zafer günlerini, dini bayramları ve başka mutlu günle- 
ri kutlamak için halk şenlikleri, spor müsabakaları, gösteri- 
ler, havai fişek ve ışık gösterileri düzenlenirdi. 1582 yılında 
İran seferi sırasında Sultan Ш. Murad'ın oğlu Şehzade Meh- 
med'in sünneti münasebetiyle de böyle bir şenlik düzen- 
lenmişti. Bu şenliklerin amacını geleneğin dışına çıkmadan 
açıklayan Avrupalı bir misafir, söz konusu sünnet düğünü- 
nü ayrıntılı bir şekilde anlatmıştır. Bu yazının İngilizcesi 
birkaç yıl sonra Londra'da yayımlandı. 


1582 yılında, ülkede işlerin kötüye gittiğini gören ve tebaasın- 
dan da olumsuz tepkiler alan Türk Hükümdarı Sultan Murad 
hayır dua almak, eskisinden daha çok sevilmek ve saygı görmek; 
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yabancılar, yabancı milletler ve ülkelerin gözünde her zaman- 
kinden daha itibarlı görünmek ve onlara gözdağı vermek için 
Sultan Mahmud'un sünnetini büyük bir şölenle kutlamayı uy- 
gun ve lüzumlu gördü; Hıristiyan Prensler'in büyük bir kısmını 
da davet etti. Bütün dünyanın gözleri önünde bir şölen düzen- 
lenecekti: Hakikaten de davet üzere Hıristiyan Prensler'in ve 
Müslüman Emirler'in Elçileri Konstantinopolis'e gönderildi. 
Bunlar arasında Fransa İmparatoru'nun Elçisi, Polonya, Vene- 
dik, İran, Fas, Tataristan, Transilvanya, Buğdan Elçileri ve 
başka pek çok Prens vardı... 


Şimdi size muhtelif türde oyun ve eğlencelerin yapıldığı yeri 
anlatayım., Burası son derece büyük ve genişti. İçinde çeşitli 
bölümlere ayrılmış kocaman Tiyatrolar ve ahşap iskeleler var- 
dı. Her Elçi'nin yemek yemesi, oyun ve eğlenceleri seyretmesi 
için ayrı Bölmeler yapılmıştı. Murad, bu Bölmeler'in en güzel 
ve en zengin olanında oturuyordu. Buradan bir kafes ve par- 
makhklar arasından kimseye görünmeden herkesi górebiliyor- 
du. Arkasında Validesi, Hanımı ve Kız Kardeşi, bir yanında 
Sadrazam Sinan Paşa, sonra Kişizâdeleri ve Yakınları, öteki ta- 
rafında ise yukarıda bahsedilen Krallar'ın ve Prensler'in Elçile- 
ri vardı. Bütün bu Tiyatrolar'ın ortasında, bin sekiz yüz adım 
uzunluğunda, bin iki yüz adım eninde çok ince taşlarla döşen- 
miş üstü açık güzel bir Oyun Alanı yer alıyordu. Aynı alanda 
eşsiz güzellikte iki eski Piramit vardı. Bir tanesi dört köşe mer- 
merden, çok zekice yapılmış bir piramitti. Bu Piramitleri tutan 
ayağın üzerinde dört köşe, tepesi yuvarlak, muazzam büyük- 
lükte dört sütun bulunmaktaydı... Diğeri ise hiçbir alçı veya 
harca gerek duyulmaksızın ustaca dikilmiş taştan bir piramitti. 
Bu Piramitler'in yakınında bazı tahta parçaları vardı. Bunlar 
öyle yükseğe dikilmişlerdi ki Piramitler'den daha yüksekte 
görünüyorlardı. Bu tahta parçalarının arasına çadır şeklinde 
ipler gerilmiş, bu iplerin üzerine de sayısız süslü lâmba çok 
mahirane takılmıştı. Bu ışıklar her yeri ışıl ışıl aydınlatıyordu. 
Ayrıca değirmen taşına çok benzeyen ve kendi ekseni etrafında 
dönen bir tekerlek vardı. Şekli kocaman sütunlara benzeyen, 
çak yükseğe dikilmiş, hepsi balmumundan yapılmış ve farklı 
renklere boyanmış, süslendiği için ışıl ışıl parlayan beş tane de 
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süs göze çarpıyordu. Kısacası her şey çok düzenli ve görkemli 
bir şekilde hazırlanmıştı. 

Artık yukarıda belirtilen yılın Mayıs ayının on sekizinci günü, 
yani Sünnet Günü yaklaşıyordu. Murad ve Oğlu, yanlarında 
Dükler ve Beyler'in yanı sıra diğer pek çok görevli olduğu hâlde, 
binlerce kişiyle birlikte büyük bir neşe içinde Saray'ından çıktı 
ve dosdoğru Oyun ve Eğlenceler'in düzenlendiği Alan'a hareket 
etti. At sırtından inince Saray Avlusu'nda onlara hepsi şekerden 
yapılmış, farklı farklı duruşlarda, ustaca uydurulmuş üç yüz 
adet tuhaf hayvan gösterildi. Murad'ın Oğlu arkasında birçok 
büyük adam ve yiğit kişi olduğu hâlde Anne'sine doğru yürüdü. 
Bu bir Türk geleneğidir. Sultan'ın veya Padişah'ın Oğlu sünnet 
olmadan önce Anne'sine gider ve son kez vedalaşır. Çünkü 
artık onu görmeyecektir. Şehzade bundan sonra bütün ma- 
iyetinden ayrılarak Anne'sinin Sarayı'na gidip hürmetle görevi- 
ni ifa etti, iki saat onunla baş başa kaldı: Bu uzun sohbetten 
sonra Anne'sinder mütevazı bir şekilde izin aldı, yanından ay- 
гір dosdoğru şimdi size anlatacağım eğlencelerin yapıldığı 
Alan'a gitti. 

Şimdi Oyun, Spor ve Eğlenceleri, nasıl sunulduklarını ve gü- 
nün üç ayrı vaktinde nasıl gösterildiklerini size anlatacağım. 
Bunlardan birine öğle öncesi sporlan, bir başkasına öğle son- 
rası sporları, sonuncusuna ise gece yarısı sporları deniyordu. 
İstanbul sakinleri ve sanat erbabı öğle öncesi sporlarına muh- 
teşem ve cesur kıyafetlerle katıldılar. Askerler, Savaşçılar, Ame- 
leler, Seyyar Tiyatrocular, Dansçılar, Hokkabazlar vb. öğle ön- 
cesi sporlarında çok çalıştılar. Gece yarısı sporları ise ustaca 
yapılmış Kaleler'in, Surlar'ın, Atlar'ın, Filler'in ve diğer yaratık- 
ların yakılmasıyta son buldu... 


Şimdi size son kumpanyayı anlatayım. Şarkıcılar, Çalgıcılar, 
Mollalar, Hokkabazlar, Cambazlar ve Oyuncular ki bunlar, 
Türkler arasında, onlar gibi giyinerek yaşayan ve oradan oraya 
gezen ve tek bir süt damlası kadar birbirine benzeyen, ne daha 
iyi ne de daha kötü kişilerdi: Şarkıcılar'ın ve Müzisyenler'in 
önemli bir kısmı fitneci asker takımıyla iyi geciniyordu. Arap- 
lar, Mağribiler, İranlılar, Rumlar ve İspanyollar vardı ve bunlar 
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Park veya Oyun Alanları'nda kornet, borazan, dümbelek ve 
diğer çalgı aletlerini çalıyorlardı. Bunlar ahenksiz, notasız hiç 
es vermeden çalarak öyle karmakarışık bir gürültü ve ses çıka- 
rıyorlardı ki bütün şehir onların sesiyle çınlıyordu. En arkada 
Mollalar yürüyordu ki aslına bakılırsa hiç de öyle górünmüyor- 
lardı. Görseniz daha çok Hacı ya da dilenci keşiş sanırdınız. 
Üstleri başları öyle yırtık pırtıktı ki serpuşları iple bağlanmıştı; 
ayakları çıplak, elleri pisti; kirli yüzlerine bakmak insanın canı- 
nı sıkıyordu. Bunlar Murad'a bazı kitaplar ve kendi keşifleri 
olan boyalı kâğıtlar sundular. Arkalarından, Dervişler ve bir 
grup fakir Hacılar geliyordu. Bunlara, Hazreti Muhammed'in 
mübarek kabrinin bulunduğu Mekke'ye gittikleri için Hacı de- 
niyormuş. Hacılar, Türkler arasında çok itibar görürlermiş. 
Mollalar gibi giyinen Hacılar eğile kalka yürümekten başka bir 
şey yapmıyorlardı. Sonunda sersemleşip aptala dönüyorlardı. 
Çünkü bir yerde durdukları yoktu, sürekli oradan oraya hare- 
ket edip duruyorlardı. İnsan onları eski Kibele Rahipleri'ne, iki 
putperestin büyük annesine benzetebilirdi. Murad en çok 
bunlara küçük hediyeler dağıttırdı. Arkasından sivrisinek sürü- 
sü kadar kalabalık oyuncular geldi. Kimisi maske takmış, kimi- 
si papazlar gibi cübbe giymiş, başlarına taç geçirmişti. Kimi 
dazlak, kimi yarım tıraşlıydı ve yüzleri de tuhaf görünüyordu: 
Keçi sakallı olanlar, ağızları herkesi yutacakmış gibi bir karış 
açık olanlar vardı. Bazılarının elbiseleri yırtık pırtıktı, şapkaları 
kulaklarına kadar inmişti. Bir kısmı da yarı çıplak, yarı giyinik- 
ti, Kimisi de tamamen çırılçıplaktı ve hiç utanmadan ortalıkta 
dolaşıyordu... 


Ama önce Güreşçiler'in müsabakasını anlatarak başlayacağım. 
Güreş eskiler arasında pek rağbet gören bir oyundu, hâlen de 
seveni çoktur: Cazgır söyleyeceklerini daha bitirmeden herkes 
oyun alanına üşüştü. Her ikisi de çıplak ve yağlanmış olan on 
beş çift Güreşçi birbirlerini eş tuttular. İçlerinden biri horoz gibi 
dikilip böbürlenerek alanın ortasına geldi, geniş omuzlarını 
gösterip, Virgil'in sözünü ettiği Dares'in yaptığı gibi kollarını 


* ÇN: Peygamberimiz Hazreti Muhammed'in (SAV) mübarek kabri, ya- 
zarın sandığı gibi Mekke'de değil Medine'dedir. 
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sallayarak meydan okudu ve ötekileri güreşmeye çağırdı: Bir- 
denbire onun kadar güçlü ve iri yarı bir delikanlı güreşmek için 
öne çıkıp meydan okudu. Bacaklarını ve yumruklarını havaya 
savurdu. Yüksek sesle dua okuyup yukarı aşağı biraz yürüdük- 
ten sonra ne kadar çevik ve yumuşak olduğunu gösteren hare- 
ketler yaptı ve kendisine meydan okuyan adama sımsıkı yapıştı. 
Boğuşmaya başladılar, birbirlerini yere çaldılar, burunlarını 
sürttüler, tekrar ayağa kalktılar, sonra yine düştüler, kimi zaman 
birbirlerini itip kaktılar, kimi zaman da birbirlerini sımsıkı yaka- 
layıp elense çektiler; kimi zaman yer değiştirdiler, kimi zaman 
birbirlerini havaya kaldırdılar. Biri diğerini hızla bacağından 
yakaladı, hamlesini önlemeye, nefesini kesmeye çalıştı. Ama 
öteki bacaklarını açıp kendisini kurtardı ve pes etmesi için diğe- 
rinin üzerine atıldı. Üç saat boyunca güreştikten sonra her ikisi 
de öylesine yorgun, öylesine bitkin düştüler ki, nefesleri kesildi 
ve birbirlerine karşı öyle öfke dolu bir hâldeydiler ki, âdeta bir- 
birlerini yenemedikleri için utanıyorlardı. Öte yandan herkes 
ayağa kalkmış onları kışkırtıyordu. Sonunda vazgeçmek zorun- 
da kaldılar. Ardından Murad güreşten çekilmelerini emretti. 
Sonra başkaları geldi ama bunların güreşi öncekilerinki kadar 
çekişmeli ve uzun geçmedi. İşte Güreşçiler'in yaptıkları bundan 
ibaretti... 

Şimdi (dilerseniz) bu bahsi kapatıp gece yarısı yapılan gösteri- 
leri anlatayım: Gece yapılanlar da gündüz sporlarından pek 
farklı değildi. Güneş battıktan hemen sonra çardağa ve ipten 
tekerlere asılmış kandilleri yaktılar (daha önce bunlardan bah- 
setmiştim); bu kandiller çok ustaca yapılmıştı ve etrafı çok iyi 
aydınlatıyordu. Geceleyin her taraf ışıl ışıldı. Üstelik her gece 
sözü edilen Park'ta otuz adet meşale yakılıyordu ve bunlar sa- 
yesinde bütün Oyun Alanı çok güzel ve parlak bir ışıkla aydın- 
lanıyordu. Artık bütün bu işler düzene konulduktan sonra çok 
gürültü yapan barut dolu fişekler patlattılar: Yere düşünce yıl- 
dızlar gibi altı yedi kıvılcım çakıyorlardı ki bu görüntü çok 
hoştu. 

Bütün bunların ardından her gün bu alana, tahtadan yapılmış, 
kâğıtla veya ince bir bezle kaplanmış, yaldızlı, çok zengin ve 
süslü altı, sekiz, en fazla da on tane Kale yahut Kule ya da Gemi 
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getirdiler ve bunları ateşe verdiler; Bunların her tarafı, hem iç- 
ten hem dıştan sağlam yapılmıştı. Bir tür top ateşine tutuldu- 
lar. Yalnızca gemilerde geceleri kullanılan kısa, demirden ya- 
pılmış havan toplarıyla iyice nişan alınarak dövüldüler. Bu 
Kale ve Kuleler ateş alınca yıldırım ve gök gürültüsü gibi sesler 
çıktı. Fişekler yılan gibi uçuşarak Oyun Alanı'nın üzerine yağ- 
dı. Gürültüye bir de borazan ve dümbelek sesleri eşlik etti. 
Bunlar o kadar çok gürültü yapıyordu ki Konstantinopolis'in 
fethini akla getiriyordu. Bunlardan başka bir de İranlı, İtalyan 
ve Alman usulü giyinmiş o insan figürlerini bir görmeliydiniz. 
Bir de o Fil, Deve, Köpek, At, Eşek, Yabani Hayvan figürlerini 
görmeliydiniz, Bunların üzerine barut yağınca hepsi ateş aldı; 
cayır cayır yanarak kül olup gittiler. 

Bu sporlar, gece saat ikiye, bazen de (Murad'ın emriyle) saat 
üçe kadar devam ediyordu... 


VI. İnanç ve Öğrenim 


AVRUPA'DAKİ HIRİSTİYAN HALKLAR arasında, bir dönem, 
Türk kelimesi, Müslüman kelimesiyle eş anlamlı olarak kul- 
lanıldı; hangi milletten olursa olsun sonradan İslâm'ı seçmiş 
kimseler için de “Türk oldu” deniliyordu. Tabii bu kullanı- 
mın geçerli bazı sebepleri vardı. Osmanlı İmparatorluğu ku- 
ruluşundan çöküşüne kadar, kendisini ónce İslâm'ın yayıl- 
masına sonra da onu kâfirlere karşı savunmaya adamış bir 
İslâm devletiydi. On altıncı yüzyıldan itibaren İmparatorluk 
toprakları İslâm'ın eski merkezlerini -mukaddes Mekke ve 
Medine sehirleri- Şam ve Bağdat gibi eski halife başkentlerini 
de içine alıyordu. Bu, büyük evrensel İslâm imparatorlukları- 
nın en sonuncusu, belki de en büyüğü ve şüphesiz en uzun 
ömürlüsüydü. Osmanlı yazarlarına ve devlet ricaline göre 
Osmanlı hükümdarı, İslâmlığın hükümdarı; orduları, İslâm- 
lığın orduları; kanunlar ise İslâm kanunlarıydı ki bunları ko- 
rumak ve uygulamak Sultan'ın göreviydi. Bu görevi yürütür- 
ken ona Şeriat'ın bekçisi olan koca bir din adamı ve ilim 
adamı hiyerarşisi yardımcı olmaktaydı. 

İslâm'da ruhban sınıfının olmadığı sık sık söylenir. Bu, 
Allah ile kul arasında papazlık gibi hiçbir aracı kurumun 
olmadığı anlamına gelmektedir. İslâm'da avukat kavramı- 
nın olmadığı da söylenebilir. Çünkü İslâm, insana mahsus 
hukuku tanımaz, buna göre Allah'ın kanunundan başka 
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geçerli bir kanun sistemi yoktur. Aslında yine de ilk dónem- 
lerden itibaren hem avukat hem de din adamı vazifesi gö- 
ren bir profesyonel din adamları sınıfı teşekkül etmiştir. 
Bunlar Şeriat alimleri ve İslâm hukukçuları -ilâhiyatçıla- 
ndir. İslâm'da hukuk ile din arasında, suç ile günah arasın- 
da belirgin bir ayrılık yoktur. İnanca dayalı dogmalar, tören 
ve ibadet kuralları, medeni kanun ve ceza kanunu da kay- 
nağını aynı otoriteden alır ve aynı temel yaptırımlarla des- 
teklenmiştir. Bu konularda mesleki anlamda uzmanlaşan 
kişiler, aynı temel bilgi disiplini içinde farklı uzmanlık alan- 
larını takip etmişlerdir. Arapça'da ilm denen bu bilgi sadece 
ulemanın tekelindeydi. Osmanlı döneminde ulema hiye- 
rarşisine İlmiye denirdi. 

Ulemanın ilmi iki ana konuyla, yani ilâhiyat ve hukukla 
ilgiliydi. Yeteneklerini ise iki büyük meslek alanı, yani eği- 
tim ve adalet üzerinde uyguluyorlardı. İkisi birbiriyle yakın- 
dan ilişkiliydi ve hakikaten aynı mesleki terfi merdiveninin 
bir kısmını oluşturuyorlardı. En yüksek mevki sahiplerine, 
Arapça'da “efendi” manasına gelen Mollalar deniyordu. Bu 
kelime, başkentin önde gelen din adamları ve başka yerler- 
de rütbe ve statü bakımından belli konuma sahip kimseler 
için de kullanılıyordu. 


Müslüman hukukçularının katı kuramına göre devletin 
yasama yetkisi yoktur. Allah tek kanun koyucudur ve bunu 
vahiy yoluyla bildirir. Şeriat denilen kutsal İslâm hukuku, 
Kur'an-ı Kerim'e ve eski alimler tarafından toplanıp yorum- 
lanmış olan Peygamber geleneklerine dayanır. Hükümda- 
rın görevi, kanun yapmak veya kendinden önce gelen ve 
kendi konumunu sınırlayan kanunu değiştirmek değil onu 
korumak ve uygulamaktır. Hukukçuların görevi ise aynı şe- 
kilde, ilâhi ve ölümsüz olan kanunu değiştirmek, düzeltmek 
veya tanzim etmek değil, onu açıklamak ve uygulamaktır. 


İslâm hukukunu yorumlama ve uygulama ihtiyacı, hü- 
kümdarın iradesine ve hukukçunun becerisine o kadar geniş 
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bir imkân hazırladı ki, bunu, kanunlar açık açık yazmış ol- 
saydı belki bu kadar genişlik kazanamazdı. İmparatorluk 
halklarının ve bölgelerinin geleneksel hukuku çoğu zaman, 
gerçekte uygulanan adalet sistemi içinde küçümsenemeye- 
cek bir rol oynamayı sürdürdü; hükümdarın fermanlarda 
ifadesini bulan iradesi; Şeriat'ın açık ve uygulanabilir bir yol 
gösteremediği, özellikle mali ve cezai işleri ilgilendiren me- 
selelerde sade ama etkin çözümler sağladı. Zaman zaman, 
kanun denilen yeni yeni kurallar ortaya kondu ve bunlar 
kanunnamelerde toplandı. Bunların bir kısmı genel kap- 
samlı, bir kısmı ise özel alanlara veya meselelere ilişkindi. 
Bunlar kelimenin taşıdığı tam manası itibariyle kanun değil 
de, daha çok yönetim için geçerli, mevcut hukuka ve Şeri- 
at'a dayalı, yol gösterici gelenek ve fermanlar sayılabilirdi. 
Kanunların çoğu, Osmanlı vakayinamelerinde Kanuni Sul- 
tan Süleyman olarak bilinen Muhteşem Süleyman'ın hü- 
kümdarlık döneminde yürürlüğe kondu. Hukuk uleması iki 
türdü —kadılar (yargıçlar) ve müftüler (hukuk alimleri). Os- 
manlı İmparatorluğu'nda sayıları daha kabarık olan kadılar 
davalara bakar ve karara varırlardı. Müftüler ise kendilerine 
danışıldığı zaman hukuki konularda fetva verirlerdi. 


İlk Osmanlı uleması Doğu'dan gelen ve Padişahlar'ın fet- 
hettikleri çeşitli şehirlere kadı olarak tayin ettiği ilim adamla- 
rından oluşuyordu. I. Murad, bir başkadı tayin edip ona ka- 
zasker unvanı vermiştir. Daha sonra ikinci bir kazasker ise П. 
Mehmed tarafından atanmıştır. Bu atamaların ardından İs- 
lâm tarihinde o zamana kadar hiç görülmemiş büyük bir hu- 
kuk-din adamları hiyerarşisi ortaya çıktı. Bu hiyerarşiye önce 
iki kazasker başkanlık etmiş; sonraları Şeyhülislâm unvanı 
alanı İstanbul Müftüsü yetki bakımından ön plana çıkmış ve 
on altıncı yüzyıl başlarında en yüksek din otoritesi hâline gel- 
miştir, şeyhülislâran yetki ve nüfuzu saray merasim proto- 
kolünden de anlaşılmaktadır. Bu protokole göre şeyhülislâm, 
sadrazamdan hemen sonra gelirdi ve sadece sadrazama 
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nezaket ziyaretinde bulunmakla yükümliiydü. Sonraları sad- 
razamla eşit statüye kavuştuğu görülüyor. Hatta Padişah'ın 
bile ara sıra şeyhülislârm ziyaret etmesi gerekiyordu. Şeyhü- 
lislármn en önemli siyasi işlevi, genel politikaya ilişkin mese- 
lelerde İslâm hukukuna göre fetva vermekti. Bu sebeple ken- 
disinden harp ilânına ya da padişahın tahttan indirilmesine 
dair fetva vermesi veya çıkarılacak yeni kural ve yönetmelik- 
leri onaylaması istenebiliyordu. On altıncı yüzyılda İslâm et- 
kisi hızla artarken şeyhülislâmlar ve yanlarında çalışanlar, 
Şeriat kurallarının, Osmanlı Devleti'nin yönetim geleneğiyle, 
günlük uygulamalarla uyumlu hâle getirilmesinde önemli bir 
rol oynamıştır, 

Şeyhülislâm, Hıristiyan hakimler ve piskoposlar gibi böl- 
gesel hukuki yetki alanlarına sahip geniş bir kadı ve müftü 
ordusuna başkanlık ediyordu. Camiler; imamlar, müezzin- 
ler ve vaizlerle, okullar ise öğrenciler, mürebbiyeler, öğret- 
menler ve müdürlerden oluşan bir hiyerarşiyle onun yetki 
alanına giriyordu. Bu okullarda hem bürokratik hem de dini 
sınıflar eğitim görüyordu ve umumiyetle pek çok üst düzey 
bürokratik mevkilerde ulema sınıfı üyeleri bulunurdu. 


Ulemanın büyük bir bölürnü öğretmenlik mesleğini yü- 
rütüyordu ve İstanbul'daki büyük medreselerde hocalık yap- 
mak bu mesleğin zirvesi sayılıyordu. Fatih Sultan Mehmed'in, 
Muhteşem Süleyman'ın ve daha alt seviyeyedeki ileri gelenle- 
rin kurduğu büyük medreseler böyleydi. Bunların müfredat 
programı genellikle din ve hukuk konularından oluşuyordu 
ancak az da olsa rasyonel bilimler diye bilinen tabiat bilgisi, 
astronomi ve matematik gibi ilimlere de yer veriliyordu. Or- 
ta Çağ İslâm okulunda okutulan tıp derslerinden de verili- 
yordu ve hekimlik İlmiye'nin bir kolu olarak kabul ediliyor- 
du. Medrese hocalarının da rütbeleri vardı ve en yüksek 
rütbedeki hoca, hakimliğe veya ulemanın elinde bulunan 
nişancı ya da defterdar gibi devlet görevlerinden birine 
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atanabiliyordu. Hakim sayılan kadılar, eyalet kayıtlarının 
büyük bir bölümünü tutardı ve gerçekte küçük eyalet mer- 
kezlerinde icra yetkisinin temsilcisi sayılıyorlardı. Şeyhülis- 
lâm'ın dünyevi bir yetkisi yoktu; inisiyatif kullanamaz, sade- 
ce önüne koyulan sorulara cevap verirdi. Yine de Şeriat'ı 
yorumlayan en üst düzey yetkili olması sebebiyle, Padişa- 
h'ın kendisi de Şeriat'a uyması gerektiğinden, muazzam bir 
itibarı vardı; örgütlü bir hiyerarşinin başı olmasından dolayı 
da büyük bir etkin gücü elinde bulunduruyordu. 


Bu hiyerarşi, hukuk, adalet, din ve eğitim üzerinde sınır- 
sız bir denetim gücüne sahipti. Mali bakımdan da bağım- 
sızdı. Ulema vergiden muaftı ve kölelik kurumundaki mes- 
lektaşlarından farklı olarak mal varlıklarını, hatta mesleki 
statülerini nesilden nesle aktarabiliyorlar, böylelikle gerçek 
bir ırsi mülkiyet sahipleri sınıfı oluşturuyorlardı. Üstelik ge- 
niş vakıf gelirlerini —az çok dini amaçlı kurumlara vakfedil- 
miş topraklar veya diğer gelir getiren mülkiyetleri- de etkin 
biçimde denetim altında tutuyorlardı. Bunlar arasında ger- 
çekten dini amaçlı pek çok kurum bulunmaktaydı. Bunlara 
ayrıca sayıları gitgide artan sivil veya aile vakıfları da dahil- 
di. Bunların geliri nesiller boyu babadan oğula geçerek, di- 
ger mülkiyet edinme türlerinde bulunmayan geniş bir gü- 
vence oluşturmaktaydı. Zamanla geniş mülkiyetler vakıf há- 
line geldi. Gelirleri ise ulema sınıfınca tayin edilen ve bu si- 
nıftan seçilen yöneticilerin denetimine verildi. Lady Wortley 
Montagu'nun 1717 tarihli bir mektupta keskin bir şekilde 
belirttiği üzere: 


Bu türden adamlar, hem hukuk hem de din alanında çok kabi- 
liyetlidirler. Zeten bu iki ilim birbiriyle kaynaşmıştır. Türkçede 
hukukçu ile din adamı aynı kelimeyle ifade edilir. Bunlar İm- 
paratorluk içinde gerçekten önemli bir yere sahip yegâne kişi- 
lerdir. Bütün kâr getiren işler ve din kuruluşlarının gelirleri 
bunların elindedir. Büyük Senyör, halkının genel mirasçısı 
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olmasına rağmen, onların arazilerine veya parasına dokunma- 
ya asla cüret etmez ve söz konusu mülkiyetler kesintisiz bir 
miras yoluyla çocuklarına kalır. Gerçi Saray'da görev almak 
veya Paşa unvanını kabul etmek suretiyle bu ayrıcalığı kaybe- 
derler; ancak aralarında böyle budalaların sayısı azdır. İmpa- 
ratorluğun bütün bilgisini ve hemen hemen bütün zenginliği- 
ni kendilerinde toplamış olan bu adamların gücü hakkında 
kolaylıkla hüküm yürütebilirsiniz. 


İlk dönemlerde Osmanlı ulemasının başındakiler, çoğun- 
lukla, eski İslâm medeniyetine mensup ülkelerden —İran'dan 
ve Arap ülkelerinden- gelen göçmenlerdi veya eğitim için 
oralara gitmiş kimselerdi. Bununla birlikte on altıncı yüzyıla 
kadar geniş ölçüde Osmanlı Türkleri'nden oluşuyordu. Bun- 
lar başkentte ve eyalet merkezlerinde kendi yüksek öğrenim 
merkezlerini kurdular. Dini görevlerin babadan oğula geç- 
mesi eğilimine rağmen hiçbir zaman kapalı bir din adamları 
sınıfı hâline gelmediler. Kölelik kurumunda ikinci kuşağın 
adamları -askeriye ve saray memurlarının çocukları- umu- 
miyetle dini meslek edinip kariyer yapma imkânı buldular; 
düşük kökenli ailelerden gelen hür doğmuş Müslümanlar ise 
-kátipler, zanaatkârlar, hatta kimi zaman aşiret mensupları 
okullarda okuyarak ulema rütbesine yükselebildiler. Eğitim, 
evrensellikten uzak olmasına rağmen ücretsizdi. Geleceği 
parlak bir öğrenci, parası olmasa bite ulema sınıfı içinde terfi 
ederek en yüksek mevkie gelebiliyordu. 


Ulema hukukçu ve ilâhiyatçılardan oluşuyordu. Dinleri 
hukuki, dogmatik ve kati bir dindi. Halk onları güçlü ve ço- 
£unlukla zengin hakimler ve efendiler olarak görürdü. Arka- 
larında, hukukun heybeti ve devletin sonsuz kudreti ve 
temsilcisi olan Padişah'tan bile çok, ölçülemeyecek derece- 
de uzakta olan tek bir Allah vardı. 

Cami ibadeti basit ve sadedir. İslâmiyet de Hıristiyanlık 
ve Yahudilik gibi ibadet sırasında raksı reddetmiştir. Hatta 
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kardeş inançlardan daha da ileri giderek müzik ve şiiri de 
men etmiş; toplu ibadeti, bilhassa Kur'an-ı Kerim'den 
alınmış sade dini metinlerle sınırlamıştır. Camide sunak 
ve kutsal bir bölme yoktur, çünkü İslâmiyet'te kutsal ek- 
mek veya papazlık yoktur. İmam ne rahiptir ne de papaz- 
dır, sadece ibadete öncülük eden kişidir. Şeriat ve ibadetle 
ilgili meselelerde müminlere yol gösterebilir ama Allah ile 
mümin arasına giremez. Genel ibadet şekli, uzak ve üstün 
tek bir Allah'a teslimiyeti ifade eden disiplinli ve toplu bir 
fiildir.” İçinde herhangi bir hikâye veya esrar barındırmaz. 
Dua müziği veya şiir şöyle dursun putperestlikle özdeşleşti- 
rilen temsili resim veya heykele bile yer yoktur. Müslüman 
sanatkârlar bunların yerine soyut tasarımlardan faydalan- 
mış, çoğunlukla Kur'an-ı Kerim'den alınan Arapça ayetleri 
temel alıp özenle hazırlanmış desenlerle süslemişlerdir. 
Hat sanatı, büyük ustaların elinde, başka herhangi bir es- 
tetik ve dini geleneğin kolayca ulaşamayacağı bir sanatsal 
başarıya erişmiştir. 

Sofu ulemanın ayrıcalıklı uzaklığı, ibadetlerinin ciddiye- 
ti, öğretilerinin soğuk meşruiyeti; çoğu Müslümanın mane- 
vi ve sosyal ihtiyaçlarını tatmin etmekte başarısızlığa uğra- 
mış olacak ki halk yolunu bulmak ve karnını doyurmak için 
başka yerlere yöneldi. İlk zamanlar, Sünni ulema tarafından 
sapıklık olarak nitelendirilen Şii öğretilere kulak vermişlerdi 
ki halk inancında sonraları da Şii izlerine rastlanmıştır. Orta 
Çağ'da kendilerini tarikat denilen farklı bir tasavvufi yola, 
yani dervişlik yoluna adayan sofuların nüfuzu, Şiiliğe göre 
daha önemli bir yere sahipti. Bu tarikatların, sofu Müslü- 
manlığına pek çok katkısı oldu. Dervişler, Allah ile kul ara- 
sında sofuluktan kaynaklanan mesafeyi ortadan kaldırdı. 


* ÇN: İslâmiyet'te ibadet yazarın anlattığı gibi toplu olmak zorunda 
değildir. Allah'ın uzak diye tarif edilmesi de aynca şaşırtıcıdır. Çünkü 
İslâmiyet'e göre Allah her yerdedir ve mümine şalı damarından daha 
yakındır. 
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Dervişlerin başındaki şeyhler, rehber vazifesi gördüler; der- 
vis toplantılarında, Allah'ı arayanlara ve geçimini sağlama- 
ya çalışanlara kardeşlik ve dostluk tavsiyesinde bulundular. 
Bunların inançları sıcak, mistik ve sezgiseldi; ibadetleri he- 
yecanlı ve coşkundu; mümini Allah'la birleştirmek için mü- 
zik, ilâhi ve rakstan faydalaniyorlardi. Ulemadan farklı ola- 
rak dervişler halktan bir parça olarak kaldılar ve hafkı yoğun 
bir şekilde etkilemeyi sürdürdüler. Bunlar daha eski dónem- 
lerde, sık sık dini hareketlerin ve sosyal başkaldırıtarın ön- 
cüsü oldular; hukuka uygunluk ve bilgi karşısında yardım- 
severlik ve ermişliğin, devlet ve hiyerarşi karşısında da hal- 
kın temsilcisi oldular. Zamanla saraya ve orduya sızmayı ve 
ulemaya kendi güç merkezlerinde bile meydan okumayı 
başardılar. Dervişler, Osmanlı Devleti'nin doğuşunda da, 
akıncıların akıl hocası olarak yer aldılar. Türk ordularıyla bir- 
likte yeni fethedilen topraklara ve şehirlere yayılarak, Türk 
nüfusunun büyük bir kısmını içine alan çok yaygın bir tekke 
ve zaviye sistemi kurdular, Merkezleri, tarikat şeyhinin, çok 
sayıda bekâr talebesiyle birlikte ikâmet ettiği tekkelerdi. Ev- 
li dervişler dışarıda yaşardı ve tekkedeki törenlere katılırdı. 
Muhib denilen tekke görevlileri de bu şekilde yaşardı. Her 
tarikatın zikir denilen kendine has bir ibadet şekli, kendi 
disiplin ve kuralları vardı. 


Derviş geleneklerinden bir kısmı eski raks kültlerinin ve 
İslâm öncesi Türklerin şaman törenlerinin izlerini taşır 
inançlarının bir kısmı da, Türklerin, Orta Asya'dan çıkıp İran 
üzerinden Anadolu'ya gelirken karşılaştığı dini sapkınlıkların 
etkisini yansıtıyordu ki bu aykırı inançlar, Anadolu sınırında 
nispeten daha özgür bir ortamda daha da gelişip serpilmişür. 
İslâmiyet'i seçenler arasında kimi Hıristiyan inançların et- 
kinliğini koruması ve kimi zaman da başka isimler altında, 
Hıristiyan azizlerine, yortularına ve kutsal mekânlarına gös- 
terilen saygı da dikkat çeken hususlardır. Bu kardeşliklerin 
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inanç ve ibadetlerinde Türk, yerel Şii ve Hıristiyan unsurların 
nispi etkisi, değişik şekillerde önem kazanmıştır. 

Sofu ulemanın, tarikatlara şüpheyle yaklaşması ve sık sık 
onlardan yakınması şaşırtıcı değildir. Ulema özellikle tarikat- 
ların, Allah'ın tek ve ulu birliğini yalanlar gibi görünen vah- 
det-i vücut öğretilerinden hoşlanmıyorlardı; evliyaya ve 
kutsal mekânlara puta taparcasına tapınmalarını kabulle- 
nemiyorlardı; büyücülük misali bazı uygulamaları ile vecde 
getirme metotlarından endişe ediyorlardı; Şeriat'a uymada- 
ki gevşekliklerinden yakınıyorlardı. Tarikatlara şüpheyle bak- 
malarının bir başka sebebi de hemen bütün tarikatların 
inancında yatan güçlü Şiilik unsuruydu -ki bu unsur belki 
onlara Şii damgasını vurmak için yeterli değildi ama sofu 
Sünnilikte korku ve öfkeye yol açmaya yetiyordu. Seyhlerin 
denetimindeki tehlikeli, sıkıca bastırılmış enerjinin, yine 
onların iradesiyle serbest bırakılabilecekleri korkusu da var- 
dı. Hem Selçuklu hem de Osmanlı hükümdarlığı dönemle- 
rinde dervişler dini idealleri uğruna pek çok ayaklanmaya 
öncülük etmişler ve zamanla kurulu düzene karşı ölümcül 
bir tehdit hâline gelmişlerdir. İlk büyük derviş ayaklanması 
on üçüncü yüzyıldaki Baba İshak ayaklanmasıydı. Ünlü 
Şeyh Bedreddin'in başlattığı ayaklanma ise Osmanlı İmpa- 
ratorluğu'nu neredeyse parçalıyordu ancak 1416'da bastı- 
rildi. 1519 yılında I. Selim, İran ve Mısır'a karşı elde ettiği 
zaferlerin ardından Tokat yöresinde Mesihlik iddiasında 
bulunan Celâli adlı bir asiyi sindirmek zorunda kaldı; 1527'de 
ise Muhteşem Süleyman, Mohaç'ta Macarlara karşı elde et- 
tiği zaferden kısa bir süre sonra, Karaman'da Kalenderoğlu 
diye bilinen ve Hacı Bektaş'ın soyundan geldiğini ileri süren 
bir dervişin başlattığı ayaklanmayı bastırması için sadraza- 
mı bir orduyla birlikte Anadolu'ya gönderdi. On altıncı yüz- 
yıl sonlarında ve on yedinci yüzyıl başlarında daha pek çok 
ayaklanma oldu ki bunlardan birine 1608'de Mehmed Ağa 
diye bilinen başka bir Kalenderoglu önayak olmuştu. 
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Kalenderoğlu, Osmanlı İmparatorluğu'nu ziyaret eden 
ilk Avrupalı seyyahların sıklıkla bahsettiği ve Binbir Gece 
masallarında da rastlanan -ismin taşıdığı anlamı itibariy- 
le de umursamaz birinin oğlu demek olan- tanıdık bir fi- 
gürdür. Kalenderler sakallarını, saçlarını ve kaşlarını tıraş 
ederek; Şeriat'ın sınırlamalarını ve başka pek çok şeyi hiçe 
sayarak başıboş dolaşan dilenci dervislerdi. Baba kelimesi 
genellikle şeyhler için kullanılırdı. Bilhassa on birinci yüz- 
yıldan itibaren Anadolu'yu fethedip yerleşen sınır sakinle- 
rine ve aşiret mensuplarına ilham vermiş dervişlere de 
baba denilmiştir. 


İlk büyük Türk tarikatı olan Bektaşi dervişleri işte bu çev- 
relerden doğmuştur. Tarikatın hamisi ve isim babası, 1240'ta 
Anadolu isyanının elebaşı Baba İshak'ın müridi olduğu sa- 
nitan Horasan'dan gelme Hac: Bektaş'tı. Tarikat, Orta As- 
ya'dan ve çeşitli yerel kaynaklardan beslenmiştir. Önemli 
Hıristiyan unsurları kendisine kattığı uzun bir gelişme süre- 
cinden sonra, on altıncı yüzyıl başlarında klâsik şekline 
ulaştığı sanılıyor. Tarikatın büyük üstadı olan Çelebi, Kay- 
seri ile Kırşehir arasındaki Hacı Bektaş türbesi yanında bu- 
lunan esas fekkede otururdu. Tarikatın Anadolu ve Rume- 
уе yayılmış şubeleri vardı. Kısa sürede başkente yerleşti- 
ler. 1826'da dağılmalarına kadar orada on dört tekkeleri ol- 
duğu belirtiliyor. Eski bir efsaneye göre Hacı Bektaş, Yeniçe- 
ri ordusunun da kurucusuymuş; onlara adını ve alâmetifa- 
rikaları olan süslü başlıklarını veren de oymuş. Şüphesiz bu 
yönden gerçeğe aykırı olmasına rağmen söz konusu hikâye 
belki de ordu ile Anadolu dervişleri arasındaki eskiden beri 
var olan bağlantıyı yansıtmaktadır. On beşinci ve on altıncı 
yüzyıllarda Bektaşiler, Yeniçerilerin dini hayatı üzerinde 
hakim bir etkiye sahip olmuşlar, acemilere ve askerlere ho- 
calık ve rehberlik yapmışlar ve onlara dini-askeri kardeşlik 
havası kazandırmışlardır. 
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Yenicerilerle bağlantılarına rağmen Bektaşiler halkçı ve ra- 
dikal karakterlerini muhafaza ettiler ve sık sık devlet ve ule- 
manın kendilerinden şüphe duymasına sebep oldular. Tarih- 
çi Es'ad Efendi'nin tarikatın çözüldüğü dönemde anlattığı bir 
hikâye Bektaşilerin tutumunu olmasa da muhaliflerinin onla- 
ra yönelttiği suçlamaları açıklayıcı mahiyettedir. Es'ad Efendi 
diyor ki; 1690'da Avusturya ile yapılan savaş sırasında”: 


Yüz iki seferinde akşama kadar metriste olan İslâm askerinin içi- 
ne bir Bektaşi mel'unu girip her birine ayrı ayrı “Behey ahmaklar! 
Boş yere canınızı niçin telef edersiniz? Yuh size! Şehâdet ve gaza 
fazileti diye işittiğiniz kelâmın haşa aslı yoktur. Osmanlı Padişaht 
kendi sarayında safasında ve Frenk Kralı memleketinde cümbü- 
şünde iken sizler dağ başlarında can vermek nedir bilmem” diye- 
rek ve buna benzer pislikler yiyerek askerin bazılarını ... 


Bu tür ithamlara, sapkınlık, zındıklık, hatta fitnecilik suç- 
lamalarına rağmen Bektaşiler gelişmelerini devam ettirdi- 
ler; Yeniçeri ordusuyla münasebetleri onlara Osmanlı Dev- 
leti'nin tam göbeğinde güçlü ve nüfuzlu bir konuma sahip 
olacaklarına dair güvence verdi. 

İşte belki de bu nüfuzu ortadan kaldırmak için Osmanlı 
devlet ricali, İmparatorluğun hayatında önemli bir rol oyna- 
yan başka bir rakip tarikatı destekledi. Bu, Batı'da “Rakseden 
Dervişler” olarak bilinen büyük Mevlevi tarikatıydı. Tarikat, 
adını on üçüncü yüzyılda Selçuklu başkenti Konya'da yaşa- 
mış Mevlâna diye bilinen meşhur mutasavvıf ve şair Celâled- 
din Rümi'den almıştır. Batı'daki adı ise, müritlerin, ney ve 
başka enstrümanların sesine uyum sağlayarak vecde gelene 
kadar sağ ayakları üzerinde döndüğü zikir terbiyesinden gel- 
mektedir. Tarikatın Büyük Üstadı olan Çelebi, Konya'da, 
Mevlâna'nın türbesinin yanındaki merkez tekkede otururdu. 
* Es'ad Efendi, Üss-i Zafer (Yeniçeriliğin Kaldırılmasına Dair), haz. 

Mehmet Arslan, Kitabevi, İstanbul 2005, s. 170, 
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Mevleviler, tarikatlar arasında sofuluğa en yakın olanıydı. 
Müritleri kentli orta veya üst sınıfa mensuptu ve aralarında 
çok sayıda meşhur Türk şairi ve müzisyeni de vardı; öğretile- 
ri karmaşıktı ve sofuluktan sapmayı en aza indirgeyecek şe- 
kilde sunulabiliyordu. On altıncı yüzyıl sonuna kadar padi- 
şahların teveccühünü kazanmışlardı. 1648 yılında Mevlevi 
Şeyhi ilk defa, yeni bir padişahın cülusu için düzenlenen kılıç 
kuşanma merasimini resmen yönetmişti. Sonraları da Mev- 
levi Şeyhleri zaman zaman bu ayrıcalığa sahip olmuşlardır. 


Gerek Bektaşiler gerekse Mevleviler Anadolu-Türk köken- 
liydi ve Osmanlı yönetimi veya etkisi altındaki topraklarda 
kalıyorlardı. Diğer tarikatlar, İslâm dünyasının başka yerle- 
rinden geliyordu. Meselâ, on ikinci yüzyida Irak'ta kurulmuş 
ve belki de yaşayan en eski tarikat olan Kadiriler bunlara ör- 
nektir. Diğerlerine kıyasla daha sofu olan bu tarikatın, Os- 
manlı'nın on altıncı yüzyılda Irak'ı fethettiği dönemde Türki- 
ye'ye girdiği ve kısa sürede güçlü bir şekilde İstanbul'a yer- 
leştiği görülüyor. Irak'tan gelen bir başka tarikat da, Batı'da 
“Feryat Eden Dervişler” olarak bilinen Rufâilerdi. Tarikat 
mensupları, acı duymaksızın kendilerini bıçaklayıp yaralar 
ve yakarlardı; ahenkli bağırışlarla haykırışlara dayanan bir 
çeşit zikir meclisleri vardı. 

Nakşibendi tarikatı ise Orta Asya kökenliydi; Buhara'da 
tarikatın kurucusunun türbesini ziyaret edip yola giren ve 
İstanbul'a dönerken Buharalı bir şeyhi de yanında getiren 
şair İlâhi tarafından on beşinci yüzyıl sonlarında Türkiye'ye 
sokulduğu söylenmektedir. Şair İlâhi ile birlikte gelen Buha- 
ralı şeyh, İstanbul'da ilk Nakşibendi dergâhını kurmuştur. O 
dönemde yaşamış birçok Türk yazar, özellikle nazım ve ne- 
sir alanında sayısız eseri bulunan şair ve mutasavvıf Bursalı 
Lamii (6,1531), Nakşibendi tarikatının müritleri arasındaydı. 
Sonraları Nakşibendi tarikatı, Hindistan'dan daha etkin bir 
şekle bürünmüş vaziyette yeniden Türkiye'ye girdi ve pek 
çok kişiyi peşinden sürükledi. İnançları, sofu Sünniliğe di- 
ğer tarikatlarınkinden daha yakındı. Tarikat mensupları 
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namazlarına, oruçlarına dikkat eder, Şeriat kurallarına riayet 
ederlerdi. On yedinci yüzyıl ikinci yarısında yazan Evliya 
Çelebi, Nakşibendilerin ehemmiyetini kabul ediyor ve şöyle 
bahsediyor: “Büyük şeyhler iki tarikatta toplanmıştır denile- - 
bilir; biri Halveti diğeri Nakşibendi.” 

Evliya Çelebi'nin de sözünü ettiği Halveti tarikatı bir dö- 
nem özel bir öneme sahipti. Adını Arapça "yalnizlik" mana- 
sına gelen kalve kelimesinden almaktadır. Bu isim, tarikat 
mensuplarının yılda bir defa kendilerini bir hücreye kapa- 
tıp kuk gün kadar inzivaya çekilerek, şafaktan günbatımına 
kadar oruç tutup ibadet etmesi kuralına işaret etmektedir, 
Tarikat, Kafkasya'nın doğusundaki Şemakha'da mutasavvıf 
bir şeyh tarafından on beşinci yüzyılın ilk yarısında kurul- 
muştu, Kısa sürede Azerbaycan'daki ve Türkiye'nin doğu- 
sundaki Türkmen aşiretlerinin arasında yayıldı ve kendini 
bu işe adamış müritleri tarafından batıya taşındı. İstan- 
bul'un alınmasından çok kısa bir süre sonra Halvetiler, halk 
arasında büyük etki ve otorite sahibi olan bir şeyhin öncülü- 
günde oraya güçlü bir şekilde yerleştiler. Halvetilerin mili- 
tan tavrı, çok hızlı ve geniş ölçüde yayılmaları, siyasi emel- 
leri ve güvenilmez sofulukları, hem Padişah'ın hem ulema- 
nın kendilerine şüpheyle bakmalarına sebep olmuştur. Fa- 
tih Sultan Mehmed kısa süre sonra Halveti Şeyhi'ne şehri 
terk etmesini “tavsiye etti”; ancak tarikat şehirde iyice kök 
salmıştı ve Fatih'ten sonra tahta çıkanların döneminde de 
inişli çıkışlı da olsa önemli bir siyasi rol oynadı. 

On yedinci yüzyıl başlarında Halvetilerle sofu muhalifleri 
arasında bir dizi önemli çatışma meydana geldi. İki muhalif 
seyhten biri Halveti Şeyhi Sivasi Efendi (6.1639), diğeri ise ge- 
nellikle Kadızade diye bilinen sofu vaiz ve muallim Mehmed 
Efendi (6.1635-6) idi. Çağdaşları olan meşhur Kâtib Çelebi, 
bu ikisi arasındaki rekabeti çok güzel anlatmıştır": 


* Каар Çelebi, Mizan&'-Hak, haz. Orhan Şaik Gökyay, Tercüman 1000 
Temel Eser, İstanbul, s. 110-112. 
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Bu iki şeyh, zamanında birbirlerinin tam zıddı olup meşreplerinin 
başka başka oluşu yüzünden aralarında Besüs Savaşı vardı. Yaz- 
dığımız konuların çoğunda Kadı-zâde Efendi bir tarafi tutup Sivâ- 
si Efendi öteki tarafi tuttuğundan ifrat ve tefrit yoluna giderler ve 
iki şeyhin tarafını tutanlar da birbirleriyle tartışıp kavga ederlerdi. 
Nice yıllar bu tutumla iki şeyh arasında dedikodu sürünüp boşu- 
na tartışmadan iki bölüğün arasına büyük nefret ve düşmanlık 
girdi. Şeyhlerin çoğu da iki bölüğe ayrılıp birer tarafi tuttular. İç- 
lerinde akıllı olanlar, “Bu iş taassuptan doğma bir kuru kavgadır. 
Muhammed -Tanrı'nın salât ve selâmı üzerine olsun- ümmetiyiz 
ve din kardaşıyız. Ne Sivâsi'den beratımız, ne Kadı-zâde'den hüc- 
cetimiz vardır. Onlar iki bilgili ve dubaracı şeyh idi, birbirlerine 
karşı olmakla ün yapıp Padişah'ın malâmu oldular. Ve bu bahane 
ile iş görüp dünyadan murad aldılar. Ahmaklık edip bizim onların 
davasını sürüp gitmemiz nedendir? Bundan biz zarardan başka 
nesne elde edemeyiz,” diye karışmadılar, ama ahmaklar ısrar 
edip iki tarafta onlar gibi ün yapmak umuduyla bazı davalara ya- 
pıştılar. Kürsilerde birbirlerine taş atıp lâf sokarak, dil ile yaptıkla- 
rı karşılaşma, kılıç ve süngü ile savaşa yol açmaya yaklaşınca sal- 
tanat tarafından kimilerinin sürgünle kulaklarını çekmek gerekip 
terbiyelerini vermek lâzım geldi. 

İslâmlığın ve Müslümanların Sultanı'nın, bu türlü kuru din- 
darlık ve taassup sahiplerini, kim olursa olsun, ezip yola getir- 
mesi, üzerine düşen vazifelerdendir. Çünkü geçmişte, bu türlü 
taassup kavgasından çok fesatlar olmuştur. Gerek Halveti, ge- 
rek Kadı-zâdeli ahmakların, doğru yoldan göründüklerine bak- 
mayıp iki taraftan birinin üste çıkmasına yol verilmemelidir. 
Dünyanın düzeni, bütün halkın çizgiden dışarı çıkmamasıyla 
yürür gider. 

Haddini bilen ve sınırı aşmayan kişiye tanrı rahmet etsin. 


Bu ihtilâflar, şahsi rekabet ve kıskançlıkların da ötesinde 
bir şeylere dayanıyordu ve her iki liderin ölümünden sonra 
bile uzun süre devam etti. Kısa bir süre sonra kahve ve tütün 
kavgası başladı. Dervişler kahve ve tütün içmenin günah ol- 
madığını savunurken sofular bu maddelerin, müzik ve raks 
gibi dine aykırı şeyler olduğunu söylüyorlardı. Mutasavviflarla 
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dogmacılar arasındaki mücadele, Osmanlı imparatorluğu'nun 
dini hayatında önemli bir tema olarak kalmıştır ve günümüz- 
de bile hâlen kesintiye uğramış sayılmaz. 

Avrupalılar için Hıristiyanlık ne ise Osmanlı İmparatorluğu 
için de İslâmiyet oydu; keza Avrupa kültüründe Lâtince ve Yu- 
nanca ne demekse Osmanlı Türkleri'nin kültüründe de Arap- 
ça ve Farsça İslâm klâsikleri oydu. Osmanlı edebiyatı esasen, 
büyük bir kısmı Arap alfabesiyle Türkçe kaleme alınmış İslâm 
edebiyatıydı ve Arapça, Farsça kelimelere, fikirlere ve temalara 
çok şey borçluydu. İlâhiyat ve hukukta Arap etkisi ağır basıyor- 
du. Osmanlı ulemasının büyük bir bölümü, Arap kökenli kim- 
selerden oluşuyordu. Arap kökenli olmayan bir kısım ulema 
ise düşüncelerini ifade etmek için Arapçayı Türkçeye yeğliyor- 
du. Şiirde ve resmi yazışmalarda Osmanlı tarzı ve zarafetine, 
Arabistan'dan çok İran katkıda bulunmuştu. Türkiye'de İran 
klâsikleri okunuyor, inceleniyor, tercüme ediliyor ve taklit edi- 
liyordu. Bir ilim adamının veya yazarın birikiminin önemli bir 
bölümünü bu bilgi oluşturuyordu. 

Bu dernek değildir ki Osmanlı edebiyatı sadece orijinallik- 
ten uzak ve taklide dayalı bir edebiyattır. Büyük Türk yazar- 
ları, Fars-Arap geleneğini uyarlayıp yepyeni ürünler ortaya 
koyarak özgün, önemli ve canlı eserlere imza atmıştır. Belki 
birkaç kısa alıntı, Türk yazarların şiir ve tarih alanında ne ka- 
dar ileri gittiklerini göstermek için örnek teşkil edebilir. 

Şair Mesihi Arnavutluk'ta doğdu ve gençliğinde bir ilâhi- 
yat öğrencisi olarak İstanbul'a gitti. Hattat ve şair olarak üne 
kavuştu ancak üstadının ölümünün ardından mesleğinde 
ilerleme imkânı bulamadı. Şehirden ayrılıp Bosna'daki kü- 
çük bir tımara çekildi ve 1512'de orada vefat etti. Osmanlı 
kamuoyu onu Baki'den önce gelmiş en büyük lirik şairi ola- 
rak kabul etmiştir. Batı'da en çok bilinen şiiri “Bahar Kaside- 
si”dir' ve on sekizinci yüzyıl İngilizcesine tercüme edilerek 
1774'te Sir William Jones tarafından neşredilmiştir. 

* Mesihi Divânı, haz. Prof. Dr. Mine Mengi, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih 

Yüksek Kurumu, Ankara 1995, s.158-160. 
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Dinle bülbül kissasin kim geldi eyyâm-ı bahâr 
Kurdı her bir bağda hengâme hengâm-ı bahâr 
Oldı sim-efşân апа ezhâr-ı bâdâm-ı bahâr 

Ayş u nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-i bahár 


Tarf-ı gülşen nör-ı Ahmed birle mâl-â-mâldür 
Sebzeler anda sahâbe lâle hayru'l-áldür 

Hey Muhammed ümmeti vakt-i huzür-1 hâldür 
Ayş u nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-ı bahâr 


Kıldı şebnem girü cevher-dâr tiğ-i süseni 

Jâleler aldı havâi toplar Пе gülşeni 

Ger temâşâ ise maksüdun beni esle beni 

Ayş u nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-ı bahâr 


Büstânda görinen lâle дері nu'rnân ile 

Bağdan kan aldı şimşek neşter-i bârân ile 

Ârif isen hoş geçürgil bu demi yârân ile 

Ayş u nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-ı bahâr 


Ruhları rengin güzellerdür gül ile fâleler 

Kim kulaklarına dürlü cevher asmış jâleler 
Aldanup sanma ki bunlar böyle baki kalalar 

Ayş u nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-ı bahâr 


Gitdi ol demler ki olup sebzeler sâhib-firâş 
Gonca fikri olmış idi gülşenün bağrında baş 
Geldi bir dem kim kızardı lâlelerle tag u taş 

Ayş м nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-1 bahâr 


Büy-ı gülzâr itdi şol denlü havâyı müşk-i лаһ 
Kim yere inince olur katre-i şebnem gülâb 

Carh otak kurdı gülistân üstine günlük sehâb 
Ayş u nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-ı bahâr 
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Yine enva-ı şüküfeyle bezendi bağ u râğ 

Ayş içün kurdı çiçekler sahn-1 gülgende otağ 
Kim bile ol bir bahâra kim ölüp kim kala sağ 
Ayş u nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-ı bahâr 


Ebr gülzâr üstine her subh gevher-bâr iken 
Nefha-ı bâd-ı seher pür-nâfe-i Tâtâr iken 

Gafil olma âlemün mahbublığı var iken 

Ayş u nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-ı bahâr 


Gülistânun her nesin aldı ise bâd-ı hazân 

Adl idüp bir bir alıvirdi yine şâh-ı cihân 
Devletinde bâdeler kâm oldı sâki kârnrân 

Ayş u nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-ı bahâr 


Umaram bulup Mesihi bu murabba iştihâr 
Ehline ola bu с̧ат ebrü güzeller yâdigâr 

Bülbül-i hoş-güysın gül yüzlülerle yüri var 

Ayş u nüş it kim geçer kalmaz bu eyyam-1 bahâr 


Vezni: Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fáilün 


Baki'nin (1526-1600), kendi döneminin en büyük Türk 
şairi olduğu konusunda herkes hemfikirdir. İstanbul'da bir 
müezzinin oğlu olarak dünyaya gelen Baki, önce bir saraca 
çıraklık yaptı ama daha sonra medreseye başladı. Yeteneği 
sayesinde devrin en büyük ilim adamlarının ve yazarlarının 
dikkatini çekti, desteğini kazandı ve ulema derecesine yük- 
seldi. 1555'te İran seferinden henüz dönmüş olan Muhte- 
şem Süleyman'a bir kaside sundu. Bu sayede Padişah'ın te- 
veccühünü ve dostluğunu kazandı. Hatta Padişah ona dü- 
zeltmesi için kendi şiirlerini gönderiyordu. Böylece din ve 
edebiyat alanında parlak bir kariyerin kapıları açılmış oldu. 
Sultan Süleyman'ın ölümü onun için ağır bir darbe oldu. 
Hayırsever dostu için meşhur mersiyesini kaleme aldı ki bu 
ağıt onun en güzel eseri sayılır. Şair eserine geleneksel bir 
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temayla başlar, okuyucuya veya dinleyiciye dünyanın deb- 
debesinin geçici olduğunu hatırlatır ve eğer bunu unuttuy- 
sa, Ulu Padişah Sultan Süleyman'ın başına gelenleri hatırla- 
masını ister: 


Ey pây-bend-i dâm-geh-i kayd-ı nâm-ü neng 
Tâ key hevâ-yi meşgale-i dehr-i bi-direng 


An ol günü ki âhir olup nev-bahâr-ı ömr 
Berg-i hazâna dönse gerek rüy-ilâle-reng 


Âhir mekânun olsa gerek cür'a gibi hâk 
Devrân elinden irse gerek câm-ı ayşe seng 


İnsân odur ki âyine-veş kalbi sâf ola 
Sinende n'eyler âdem isen kine-i peleng 


İbret gözinde niceye dek gaflet uykusu 
Yitmez mi sana vâkıa-i şâh-ı şir-ceng 


Ol şeh-süvar-ı mülk-i saadet ki rahşına 
Cevlân deminde arsa-1 âlem gelürdi teng 


Baş egdi âb-ı tigna küffar-ı Üngürüs 
Semsíri gevherini pesend eyledi Fireng 


Yüz yire ко! lütf ile gül-berg-i ter gibi 
Sandüka saldı hâzin-i devrân güher gibi 


Gün togdı şâh-ı âlem uyanmaz mı hâbdan 
Kılmaz mı cilve hayme-i gerdun-cenâbdan 


Yollarda kaldı gözlerümüz gelmedi haber 
Hâk-i cenâb-ı stidde-i devlet-meâbdan 
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Reng-i izarı gitti yatur kendi huşk-leb 
Şol gül gibi ki ayru düşüpdür gül-âbdan 


Gâhi hicâb-ı ebre girer Husrevâ felek 
Yâd eyledükce lûtfum terler hicábdan 


Tıfl-ı sirişki yirlere geçsün duam odur 
Her kim gamundan ağlamaya şeyh ü şâbdan 


Yansun yakilsun âteş-i hecrünle âfitâb 
Derdünle kara çullara girsün sehâbdan 


Yâd eylesün hünerlerüni kanlar ağlasın 
Tigün boyınca karaya batsun kırâbdan 


Derdü gamınla çâk-i giribân idüp kalem 
Pirâhenini parçalasun gussadan alem 


Ey ün yapma ve ayıplanma tasasının tuzağına ayağını kaptı- 
ran! Sebatsiz dünyanın mesgalesi, hevesi daha ne zamana kadar 
sürecek? 


Ömrün baharının sona ererek lâle renkli yüzün sonbahar yap- 
rağına döndüğü günü bir düşün. 

Sonunda yerin cür'a gibi toprak olsa gerek. İşret kadehine fele- 
gin elinden bir taş gelse gerek 


İnsan olanın kalbi ayna gibi saf olur. Eğer adam isen gönlünde 
kaplan kini ne arıyor? 


İbret gözünde gaflet uykusu ne zamana kadar (sürecek)? Sana 
aslan gibi cenk eden padişahın hadisesi yetmez mi? 


O bahtiyarlık ülkesinin (öyle) usta bir at binicisi idi ki dolaşma 
sırasında atına cihan dar gelirdi. 


Macar kâfirleri onun kılıcının keskinliğine baş eğdi. Frenkler 
kılıcının cevherini takdir ettiler. 
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Yüzünü taze bir gül yaprağı gibi lütfederek yere koydu. Felek 
hazinedarı onu bir mücevher gibi sandığa bıraktı. 


vts 


Güneş doğdu, cihan padişahı uykudan uyanmayacak mı? Eşiği 
felek (kadar yüce) olan çadırından görünüp iltifat etmeyecek 
mi? 

Gözlerimiz yollarda kaldı; kapısı devletin sığınağı olan padişa- 
hın eşiği toprağından (hâlâ)) bir haber gelmedi. 

Kendisi, gül suyundan ayrı düşmüş gül gibi, yanağının rengi 
gitmiş ve dudağı kurumuş yatıyor. 

Ey hükümdar! Felek senin iyiliğini hatırladıkça utançtan zaman 
zaman bulut örtüsüne girer, terler. 

Genç, ihtiyar her kim senin gamından ağlamazsa (onun için) 
duam şudur: “Gözyaşı çocuğu yerlere girsin.” 

Güneş senin ayrılığının ateşiyle yanıp yakılsın, derdinle bulut- 
tan kara çullara girsin. 


Kılıcın senin hünerlerini hatırlayıp kanlar ağlasın, kınından 
boylu boyunca karaya batsın. 


Senin dert ve gamınla kalem yakasını yırtıp, sancak kederinden 
gömleğini parçalasın. 


Osmanlı tarihçesinin geniş ve zengin edebiyatından ise 
iki örnekle yetinmek zorundayız. İlki Osmanlı edebiyatında 
iyi bilinen bir tür olan zafernâmedir. Zafernâme, ayrıntıla- 
rıyla kaleme alınmış bir edebiyat kompozisyonuydu; amacı 
padişahın silâhlı kuvvetlerinin, kara veya deniz yoluyla ka- 
zandığı bir zaferi anlatmak, dahası bunu kutlamak ve böy- 
lelikle padişahın dostlarını yüreklendirmek, düşmanlarında 
korku uyandırmaktı. Mektubun nüshaları kimi dost hü- 
kümdarlara ve başka hükümdarlara gönderilirdi ve İmpara- 
torluğun vakayinamelerine kaydedilirdi. 
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Siyasi propaganda ve kahramanlık destanı arasındaki bu 
türe; Osmanlılar tarafından 1600 yılında Kanije Kalesi'nin 
Habsburglar'ın elinden alınmasını kutlamak için yazılan 
“Kanije zafer tebliği” iyi bir örnektir. Yazarı muhtemelen, 
büyük tarihçi Hasanbeyzâde'dir ki daha sonra Reis Efendi 
olarak görev yapmıştır. Söz konusu metin, İstanbul'dan İn- 
giltere Kraliçesi Elizabeth'e giden bir mektupta bulunmuş 
olup Londra'daki Resmi Kayıt Bürosu'nda muhafaza edil- 
mektedir: 


Biline ki işbu hayırlı senede güçlü ve şanlı askerlerimizle cihadın 
yuvası Belgrad'dan yola koyulduk. Buda'ya giderken Babokza ve 
Kanije denilen düşman kalelerinin eşkıyası Buda'ya giden yol- 
daki köprüleri yakıp yıktılar, zorbalığın ateşiyle insanlara ve soy- 
lulara etmediklerini komadılar. Bu eşkıyayı ortadan kaldırma- 
nın lüzumlu ve mühim bir husus, zorunlu bir iş olduğu konu- 
sunda fikir birliğine varıldığından, dizginler o tarafa, adi geçen 
kaleleri fethetmeye doğru koyverildi. Önce Babokza Kalesi'ne 
ulaştık. Etrafına görkemli bir kamp kurduk. İçeride kuşatılan az- 
gın herifler ileri kollarımızın zaferle neticelenen taarruzu karşı- 
sında mukavemet edemedi. İki gün içinde kaleyi teslim alınca 
orayı bırakıp Kanije Kalesi'ni kuşattık. Burası esas kâfirlerin 
topraklarının anahtarı, talihsiz Macarların ülkesine açıları güçlü 
bir duvar, demir bir kapıydı. Fakat bu kalenin iyice tahkim edil- 
miş bir kulesi bulunduğundan, etrafı da güneşe kadar uzanan 
surları ve tepesi gökyüzüne değen kuleleriyle sarılı bulunduğun- 
dan, ne yıkabildik ne de alttan kundaklayabildik. Muharebenin 
gürültüsü göklere çıksın diye çeşitli yerlere gürleyen toplar 
yerleştirip, bataklıkları kirişlerle kapatarak, kalenin dört yanı- 
na dağ gibi odunlar yığdıktan sonra Rebiülevvel ayının 28, günü 
taarruzu başlattık. Bu arada Viyana Kralı —akıl ve cesaretleriyle 
meşhur kumandanlarıyla ve 100.000'den fazla kendini beğen- 
miş atlı ve piyade kâfirle, sayısız erzak ve silâhlarla, sonu olma- 
yan araba ve cadirlarla- Padişah'ımızın muzaffer ordusuna ya- 
naştı, Muharebeye başlayan muzaffer İslâm askerleri, o günleri 
bayram günü bildiler, korku nedir bilmeden çevik ve çabuk 
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davrandılar ve düşmanı böylece karşıladılar. Her iki taraf da 
kendini muharebenin ateşine attı, büyük bir savaş ve kıyım 
başladı. O gün büyük, şanlı bir gündü... 

Muzaffer askerlerimiz üç gün üç gece bir yandan kaleyi topa tu- 
tarken bir yandan da kâfirlerle savaşmayı sürdürdüler. Fakat 
melunlar ordugâhlarının etrafına derin kuyular kazdılar ve içine 
de büyük bir top yerleştirdiler. Dördüncü gün saflar ve kollar 
yeniden karşılaştı; sağ, sol, orta ve cenahlar fişek gibi dizildiler. 
Çeşitli yerlerde binlerce atlı ve piyade ordugâhlarına doğru geri 
püskürtüldü. Üzerlerine sayısız ateşli silâh kullanıldı. Başlarına 
yağmur ve dolu misali top gülleleri ve tüfek mermileri yağdı. Za- 
ferleriyle ünlü askerlerimiz her koldan bir tufan gibi üzerlerine 
saldırdı. Yedinci günün sabahı, her şeye kadir Allah'ın inayetiyle 
zafer kapıları açıldı. Mağtubiyete mahküm düşman artık tutu- 
namaz olmuştu. Düşe kalka geldikleri yere geri püskürtüldüler. 
Gaziler peşlerine düştü. Binlerce piyade ve atlı kılıçtan geçirildi 
ve binlerce kişi esir alındı. Bütün toplarına, cephanelerine, ba- 
rutlarına, depolarına ve buğdaylarına el kondu... Kalede hâlâ 
kuşatma hâlinde bulunan azgınlar, öldürülmek üzere olan bir 
hayvanın can çekişmesi gibi inat ve kibirle ayak dirediler. Boğu- 
lan bir adamın her çareye başvurması gibi ellerinden geleni 
yaptılar ve taş, tahta, tüfek, top, ne bulurlarsa attılar. Yine gecik- 
meden top, tüfek, ok ve diğer savaş silâhlarıyla üzerlerine saldır- 
dık, gece gündüz adım adım ilerledik. Taarruza hazırlandığımızı 
fark ettiler ve muhkem Kalelerini teslim etmedikçe güçlü pençe- 
lerimizden kurtulamayacaklarını anladılar. Bu yüzden Rebiüla- 
hir ayının 13. günü teslim olmak zorunda kaldılar. Merhamet 
kapısını çalıp af dilediler, kendilerine cömert davranmamızı is- 
tediler, Kalenin anahtarlarını teslim ettiler. Canları, malları, ço- 
cuklan ve eşleri kendilerine bağışlandı. Evlerine gönderildiler,.. 
Allah'a şükürler olsun ki bu mübarek sene böyle şanlı zaferlerle 
geçti. Bütün düşmanlarımız da işte böyle mağlup olsun. 


İkinci örneğin konusu savaş değil diplomasiyle ilgilidir 
ve Osmanlı tarihçisini çok farklı bir açıdan ortaya koyar. 
1653'te Hindistan'daki Moğol İmparatoru'nun İstanbul'a 
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gönderdiği elçinin kabulü ve karşılıklı olarak oraya bir elçi- 
nin atanmasını konu alan şu parça, o dönem tarihçilerin- 
den biri tarafından kaleme alınmıştır" ve İmparatorluk va- 
kanüvisi Naima tarafından muhafaza edilmiştir. O döne- 
min görgülü ve medeni İstanbul toplumunu çok güzel tas- 
vir eder: 


Receb'in yirmi üçüncü günü Recec ulüfesi (Rebiü'l-âhır, cü- 
ma'diü'l-evvel, cüma'diü'l-âhır maaşları) çıkarıldığı (verildiği) 
gün Divân'a varub hediyelerini arzeyledi. Hepsi üç kıymetli par- 
ca ki, tamamı üç yüz bin kuruş tahmin olundu. Biri bir sorguç ki, 
üzerinde bir elmas, Pâdişâh'ın önünde olan elmasın büyüklü- 
günden daha üstün, bir kılıç ve hançer idi. 

Gelen Elçi ulemâdan olmakla Vezir, Müftü ve Kazaskerler ve 
diğer devlet erkânı, onun şerefine ziyâfetler verdiler; bu mec- 
lislerde erdemli ve bilgili kişilerden söz ve sanat ustaları, soh- 
bet ehli de hazır bulundu ki, Elçi ile ilmi münazaralarda ve hoş 
sohbette bulunarak onu eğlendirirlerdi. Ve her ziyâfeti, bir gö- 
nül açıcı yalıda ve dünyayı süsleyen köşklerde virüb, İstan- 
bul'un eşsiz güzelliklerini seyir ve temâşâ ettirirlerdi. Ve doğ- 
rusu burada, hiçbir elçiye bu kadar hürmet ve riâyet edildiği 
işitilmiş değildi. 

Elci'ye gereğince ikram olunduktan sonra, Hind Padişahı'na 
nâme (mektup) yazıldı; zümrüd kabzalı bir hançer, yirmi ve 
fevkalâde güzel cariye, mükemmel takımlı bir at ki, bütün eyer 
takımı doksan kese tahmin olundu, bunlar Hind Padişahı'na 
hediye... Elçi'ye ise altıbin altun, bir kürk ve bir mükemmel at 
virülüb Hindistan dönüşünde yanına da bir elçi tâyin etmek 
konuşuldu. Eski usüle göre, ulemadan veya kâtiblerden, işbilür 
bir kimse yahut okumuşlardan ve ediblerden bir güzel konu- 
şur kimse gönderilmek lazım gelir iken, bu şartlara riâyet olun- 
madı. Salih Paşa'nın kardeşi Zülfikâr Ağa elçiliği isteyüb: 

“Ben harçlık istemem... Kendi kesemden sarf ederim.” 


* Naima Tarihi, haz. Zuhuri Danışman, Zuhuri Danışman Yayınevi, cilt 
V, s. 2370-2375. 
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demekle “işte hem faydalı, hem münasip” deyu, ucuz kıra, mü- 
nasip yoldaş şeklinde o anlayışsız eşek Boşnak'ı Elçi tâyin etti- 
ler. Şu şartla ki, Padişah Hazretleri Hind Elçisi'nin mükemmel- 
liğini bulunduğu meclislerdeki etkili ve güzel söz söylemesini 
işitmişti. 

... buyurdu ki: “Bir âlim ve meziyetli adam elçi tâyin olunsun... 
Çünkü Elçiler, Padişahlar'ın şerefidir.” “Kimi tâyin edelim?” 
deyu Vezir ve Müftü meşveret idüb, bazı değerli ve bilgili kim- 
seler tavsiye olununca, bazıları demişler ki “Şimdi hüner ve 
ilim sahibi seçkin bir adam tâyin ederseniz, verilecek harçlık- 
dan başka, geri dönüb geldiği vakit ün kazanub hak dâvâsına 
kalkub ağırlık vermeğe başlar.. O da başımıza bir iş açar” deyu 
Zülfikâr Ağa'da karar kıldılar. Ve ona dediler ki: 

- Var elçi ile buluş! Sen de bir büyük ziyafet virüb onunla an- 
las... Fakat meclisde sus... Bir söz söyleyeyim diye haltitme... 
deyu öğrettiler, o eşek de anlatılmaz bir ihtişam ve debdebe ile 
varub, elçiyle buluşub, kendisinin elçi tâyin edildiğini söyledi 
ve ziyafete dâvet eyledi, Maan-oğlu merhum nakleder ki: 

Söz anlatur takımından kimseyi davet itmedi. Yalnız şairlerden 
Cevri Çelebi'yi ve Kadı-zâde'nin maiyyetinden nüktedan Ebu 
Ahmed-oğlu'nu çağırmıştı. Bu ikisi ile dostluğu olmakla bunla- 
ra itimadı vardı ve sırdaşları idi ki, bunlar elçi ile sohbet sıra- 
sında kendisinin bir sakatlığı olursa usuliyle tâmir ideler... 
Zülfikâr Ağa bir muhteşem ziyâfet tertib idüb, çeşitli yemekler 
arasında da lahanadan da iki üç türlü yemek yaptırmış ki, ken- 
di zannına göre nefis yemeklerin en nefisi idi. Elçi gelüb otur- 
dukda rezilâne konuşma çok... Yemek sofrası kurulub da laha- 
na meydana gelince Zülfikâr Aga Elçi'ye hitab idüb: 

— Hind ülkelerinde lahana var mıdur? 

deyu sordu. Elçi dahi: 

- Hiçbir özelliği olmayan soğuk bitkiler ılıman iklimlerde çok 
az bulunur. 

dedi. Elçi'nin ne dediğini anlamayub: 

- Sultámm, bu bir nâfi (faydalı) şeydir. Ruha kuvvet verür! 
dedi. Elçi gülüb: 
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- Gerçi kokulu madde olduğuna (yellenmeye sebebiyet verdi- 
gine) şüphe yok. Ama harflerin yan yana gelmesinden başka 
ruh ile münasebeti ma'lüm değildir. 

dedi. Zülfikâr Ağa ne Elçi'nin dediğini anladı ve ne de gülmesi- 
nin sebebini bildi. Hemen ahmakça, ona uyub kendisi de kah- 
kaha ile gülüb: 

— Sultânım! Lâtife (şaka) hoşdur, amma, bu muhakkakdur ki 
Amavudların gıdası ciğer olmakla akılları fazladur, Boşmaktar 
lahana yedikleri içün yiğit ve bahadır olurlar.. 

dedikde, Elçi'ye ince bir hiddet gelüb: 

- Buyurduğunuz kaideye göre Arnavudlar ciğerdar (ciğerli yü- 
rekli) ve Boşnaklar da sürekli yellenen kimseler olmak iktiza 
eder. 

deyu sıkıldı. Cevri ve Ebu Ahmed, sözün mânâsını anlayub el- 
lerinde olmayan kahkaha ile taşub, fakat yemek sırasında gül- 
mekten de utanub, utanacak gülüşlerini tutub yemek bile ye- 
mediler. Hele her ne ise sofra kalktı. Lâzım olan hürmet ta- 
mamlandıktan sonra, gideceği sırada Elçi'ye: 

- İnşallahu taâlâ cenabınızla yollarda zevküsafa ederek gide- 
rüz! 

dedikde, Elçi dahi: 

- Evet, seyrüseferde çok acaib ve garip şeyler görerek neş'eleni- 
гїл. Heman Allahu taâlâ yardımcımız ola, her hâlde selâmet vire!. 
deyüb kalktı ve (Allah, insan süretinde öküz yaratmış!) sohbeti 
ile nimetlenecek ne güzel yoldaşımız var?! diyerek yerine gitti, 
meclis savulduktan sonra Cevri'yi ve Ebu Ahmed-oğlu'nu alıko- 
yub: 

- Şu gidi ile eyü konuşmadım mı? Anlar darçın ve karanfil ile 
iftihar iderler. Mallarını biz almasak acaba kime satarlardı? Biz 
de vilâyetlerimizin yadigârı ile iftihar iderüz, O bana hep ıstılah 
söyledi, Ben kaba Türkçe... Yine kötü sóylegmedüm!. 

dedi, Çünkü elçiliğe yeni tayin olmuş bir zengin herif idi. Vak- 
tın iltifat görenini mahcub etmek lâyık değil... Anlatmağa ve 
öğrenmeğe de kabiliyyet yok... Ne çare... Sustular. Amma Cev- 
ri tahammül edemeyüb: 
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— Sultânun! Böyle meclislerde konuşmağa siz başlaman! Söz ve 
mevzuunu siz açmağa heves etmen! Yerine göre münasib mev- 
zuu elbette o açar. O zaman siz sözün münasebetine göre söy- 
len veya susub dinlen! Elbette o yerine uygun söz söyler. Siz 
dahi yerine göre ya söyler, ya dinlersiz! 

deyu nasihat eyledi. Ağa: 

- Ya biz hatâ mı ettük? 

deyu gücendi. 

- Hayır, hatâ etmedünüz. Fakat münasib olan budur! 

deyüb gittiler. Ebu Ahmed-oğlu Maan-zâde ile içli dışlı imiş... 
Varub olub biteni nakleylemis... 

İnsaf gözüyle bakılsa ulema, kâtibler ve güzel âdâblı ârifler var 
iken, âvâmdan böyle adamları mutlaka parasına kıymet virüb, 
elçilikle göndermek lâyık mi? Ve bu такше kötülük, devlet ırzını 
korumağa muvafık mıdır? 


Son Söz 


1630 YILINDA Balkan kókenli bir saray górevlisi olan Koci 
Bey, Sultan IV. Murad'a bir muhtira góndererek, yol góster- 
mek gayesiyle, Osmanlı Devleti'nin ve Toplumunun, Muh- 
teşem Süleyman döneminden itibaren Osmanlı gücünün 
gerilemesine yol асап zayıf yönlerini inceler ve bunların 
nasıl düzeltileceği konusunda tavsiyelerde bulunur” 


* 


Saltanát-1 Âliyye'nin çok yüksek hânedânı (Cenâb-ı Hak ezeli 
inâyetleriyle muhafaza devam eylesin) daima Osmanlı hânedâ- 
nının iyiliğini isteyen, hayırsever, kıymetli ulema ve itaatkâr, fe- 
dakâr emekdar kullarının hizmetinden faydalanmayalı nice za- 
man oluyor. Dünya ahvâli değişmiş; kötülük, kargaşa, fitne ve 
fesat haddi aşmıştır ki sebeplerini düşünüp, Pâdişâh Hazretle- 
ri'nin kulağına ulaştırmak fırsatını arardık. 

Evvelâ Pâdişâh Hazretleri'nin malümu ola ki memleket ve millet 
düzeninin ve din ve devlet kaidelerinin pekleştirilmesinin çaresi, 
sağlam, Muhammed Şerian'na bağlanmaktadır. Sonra Pâdişâh 
Hazretleri din âlimlerinden ve gaza yolunda canını feda eden mü- 
сама gâzilerden lütuflanm esirgemeye ... ki bilgileriyle hareket 
eden bu din âlimleri, âlemlerin Rabbinin bir emâneti olan reâyâ 
ve berâyânın hâlleriyle uğraşabileler. Her sınıfın iyilerine làtuflar 
ve şerirlerine hakaretler revâ görüle... Geçmişteki Pâdişâhlar ki 
(Allah yerlerini yüce cennet ede) her işte hükümlerine uyulacak 
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kimseler olup, onların övülmeğe değer ahlâkı ve beğenilen tavır- 
lan ile hareket buyurula ... 


Koçi Bey, Muhteşem Süleyman döneminde Osmanlı'nın 
büyüklüğünün ulaştığı zirveyi övgü dolu sözlerle anlatır; an- 
cak zayıflığın ilk işaretlerinin de onun hükümdarlığı dönemin- 
de görülmeye başladığına ve ondan sonra gelen padişahlar 
döneminde de durumun hızla kötüye gittiğine dikkat çeker. 
Bu gerilemeyi, birbirine bağımlı bir dizi sebebe bağlar. Bu se- 
beplerden ilki Padişah'ın kamu işlerini bizzat denetlemekten 
çekilmesi ve bunun da iktidarın kaynağı ile iktidarın emanet 
edildiği kişiler arasındaki zorunlu, yakın bağı koparmasıdır. 
İkincisi, sadrazamlık makamının, itibarını yükseltmek yerine, 
saygınlığını kaybetmesidir. Eskiden bu makama tecrübe ve li- 
yakat sahibi olanlar getirilirken artık sarayın gözüne girenler 
arasından seçilmekte ve kukla gibi hareket etmektedirler. Sad- 
татат salahiyet ve asaletten yoksun, her an görevden alınma, 
hatta kellesini kaybetme tehlikesiyle karşı karşıyadır. Böylelik- 
le sadrazamlık makamının üzerine gölge düşürülmüş, önemi 
sıfıra indirilmiş gibidir. Padişah işbaşında olmayınca ve sadra- 
zam da saraydakilerin oyuncağı olunca, haremin hakimiyeti- 
nin yolu açılmış ve kadınlar, harem ağaları, asalaklar, dalave- 
reciler ve her türden beleşçi yönetime el atmıştır. Saray erkânı 
ile yeniçeri ordusu bile bu yozlaşmadan nasibini almıştır: 


Harem-i Hümâyün'a kanuna aykırı olarak Türk ve Yörük, Çin- 
gene, Yahudi, dinsiz, mezhepsiz nice kallâş ve ayyaş şehir oğlan- 
ları girer oldu. Bunlardan sonra bir tedbir alınmazsa tımar ve 
zeâmet erbabına verilmezse bu derme çatma asker ile din ve 
devlete layık bir hizmet görülmez. Bu iş tamamlanmaz. 


Sorumsuz gözdelerin işlere el atması da rüşvetin yolunu 
açmıştır ki eğer bu keşmekeş denetim altına alınmadığı tak- 
dirde Osmanlı sosyal ve siyasi düzeninin her şubesini tahrip 
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eder. Tayin ve terfiler, dalkavuklukla veya satın alınarak el- 
de ediliyordu. Memuriyet süresi kısa ve güvensizdi, makam 
sahipleri ise yetersiz ve değersiz. 


Sultan Süleyman'ın ölümünden yarım yüzyıl kadar sonra 
bunlan yazan Koçi Bey henüz yakın olan geçmiş dönemi kö- 
tü biraradönem olarak kabul ediyor ve acil ve kararlı adımlar 
atıldığı takdirde bu yozlaşmanın duracağını ve İmparatorlu- 
ğun eski haşmetine kavuşacağını ümit edebiliyordu: 


O zaman düzen ve istikrarı gören din adamları çaresiz bir korku 
ve kıskançlıkla diyeceklerdir ki: “Osmanlı hanedanı altmış yıldır 
gaflet uykusundayken şimdi uyanmış ve geçmiş günlerin kusur- 
larını çabucak gidermişler.” 


Fakat bazı canlanmalara rağmen gerileme devam etti ve 
sonraki anı yazarlarının, kaleme aldıkları eserlerde nispeten 
daha kötümser oldukları görüldü. Kâtib Çelebi, 1653'te ısla- 
hatla ilgili muhtırasında “Tavsiyelerimin uygulanmasının 
zor olduğunu bildiğim için bu konu üzerinde daha fazla 
durmaya gerek görmedim. Ama bir gün Padişahlardan biri 
bunun farkına varacak ve bu tedbirleri alip en iyi sonuçlara 
ulaşacaktır...” demiştir. 


On yedinci ve on sekizinci yüzyıl Osmanlı devlet adamları 
ve yazarları yüzlerini hâlâ geçmişteki altın çağa çeviriyorlar 
İmparatorluğun kurtuluşu için, İslâm inancını ve hukukunu 
yeniden güçlendirmenin ve Osmanlı hanedanının eski saf ge- 
leneklerine dönüşün tek umut olduğunu düşünüyorlardı. 
1792 yılında Sultan Ш. Selim, İmparatorluğu kurtarmak için 
Osmanlı ileri gelenlerinin görüşüne başvurduğunda hâlâ ay- 
nı cevabı verenler vardı. Bununla birlikte yeni bir yol bulan- 
lar da yok değildi. Bu, reform ve yenilenme yoluydu ve Türk 
halkı, Osmanlı İmparatorluğu'nun nihai çöküşünden Türki- 
ye Cumhuriyeti'nin doğuşuna bu yoldan geçecektir. 
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Vezkkikramlik (1299 - 1453)-Ogmanh Devleti'nin Kurukuş Döneminde 
Harezanşahlar 

Osmaniz Kara ve Deniz Kuveederi-Kuruki; Devri- 

Süveyş Xanah-XDX. Yüryükin Do£uakdeniz de Bir Rekabet Unsunu Olarak 
Owanklar - Devies ve Hakimiyet 

Osmanilar-Yonerim ve Sırateji 

Osmanlı'da Muhulelet 

Gazze Tarihi 

Hiderln [kInct Kitabı- 1924 Yıkmıları Bir Vesika 

Timur Tüzükmü- Buzkerın Töresi 

20. Үйгуйда Save ve Kadın 

Şeddâdiler- (951-1199) Onacag'da Bir Kärt Hanedaru 

Fge ve Рак Yunan Tarihi»? 

Anadolu'daki Galatlar ve Galatya Tarihi 


Türkiye'nin Eskiçağ Tarihi | - Tarih Öncesi Çağlardan Demir Devri'ne Kadar 


Türkiye'nin Eskiçağ Tarihi 11 - Demir Devri ve Pers Hâkimiyeti Dönemi 
Türkiye'nin Eskiçağ Tarihi II - Hellenistik Dönem 

likçağ Tarihi ve Uygarlığı 

[һал Tarihi 

Anadolu'da Roms Eysletjeri-Augustus Dönemi 

Selçuklu Hanınlan 

Safevi şam [I İsmal-Kahkaha Kalesi'nin 20 ilk Mahpusu 

Ve... Tanrı Türk'ü Yarattı 

М.О. 1177 Medeniyetin Çöktüğü Yu 

Günümüzde Pontusculuk Faaliyetleri 

Erzurum Kronolojisi-Yirminci Yüzyi- 

Türklerin Dini Tarhi-Başlanşaçlarından Gününsüze 
Türklerin Siyasi Tarihi (М О. M - M.S. XID 

Osmanlı Toplumunda 7Zindikhk-Patbururzáde Örneğinde Bir İnceletine 
Orta Çağ'da Türkder - Ermeniler - Gürcüler 

Tarih Boyunca Karadeniz 

Safeviler - Teide - Abbár 

irak Selçuklu Devleri Atabegleri 


Prof. De. Necdet Özrürk 
Nevdei Öztürk- Murat Yıldız. 
коеш 

Igrace Dalle 

Yrd. Duç Dr Nevzai Aruç 
Georges- Henri Soutou 

Ту. Isma Алал 

Yrd. 50. Tir. Merin Kopar 
Rora Kurban 

Prol. Dr. Yücel Öntürk 
Kerim Шет Bulunur 

Тий Kurban 

Anonim 

Gabriel Bonvalot 

Joseph Castagne 

Necati Bölükbaşı 

M. Akif Terzi 

Temeşvarlı Osman Ağa 
Hamdullah Müstevfi-| Kazvint 
Serif Buşlav 

Şerif Bagtav 

Pierre Leni 

Prof. Dr. Şabanı Kuzgun 


Prof. Or. Şaban Kuzgun 
Prof. Dr. Aydın Taneri 


Prol. Dr. Aydan Taneri 
Prol. Dr. Ayden Taneri 
Prof. Or. Aydın Taneri 
Yrd. Doç. Sevda Отуд 
Prof. Dr. Haldun Eroğlu 
Prof. De. Haldun Eroğlu 
Prof. Dr. Haldun Eroğlu 
Jean-Plerze ЕШи 

Adoif Hitler 

Alt Roza Yağlı 

Опи Yeraober 

Nevzat Keleş 

Prof Dr. Mehmet All Keya 
Prof. Dr. Mehmet Ali Kaya 
Prof. Dr. Mehmet Ali Kaya 
Prof. Dr. Mahmet Ali Kaya 
Prof. Dr. Mehmet Ali Kayu 
Prof. Dr. Mehmet All Kaya 
Abdülkadir Yuvalı 

Kevser Tasdóner 

Büleni Kaçın 

Hasan Rumlu 

Prof. Or. Tuncer Gülensoy 
Eric H. Cine 

Pto. Dr. Salim Cóhce 

Ali Kurt 

Harun Güngör - Ünver Günay 
Prof. Dr. Ewi Kürkçüoğlu 
Doç. Dr Omer Menekşe 
Prof. Dr. Tbratıım Telliogiu 
Prof. Ог. brahim Tellioğlu 
Abdi Beğ Şirâzi 

Murat Öztürk 


